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Lühhike 

,tyiiHi Ranüt 
ehk 

need sündinud asjad ja Õppetussed, 
mis pühhastKirjast keigeennamis-

te tullewad tähhele panna. 
iühhidelt üllespandud, ja muist ärraselletud. 

Nende M a rahwa heaks, 
kes 

ei jõua Piibli ramato osta, ehk sedda keik 
läbbi luggeda. 

Töist korda t r ü k k i t u d . 

Tartolinnas, 1791. 

trükkitud ja müa Grentsiusse jmL 
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2. Timot. 3. peat. 15 -1? salm. 

E t sinna lapsest ftdik pühhad kirjad tnns 
ned; need Tvoin?-d sind targaks tchha ön^ 
nistussiks ussi ladbi, mis Äcistiiese Icsusse 
ftcs on. Tsctf pühha kirr i on Jummalasi 
sisse ancud, ja sadab kacso, öppetussefs, tf* 
mimtsflfs, parrandamisstks, juhhatamissiks, 
mis öigussis on, et ü?s Jummala innimenne 
xvctfs täk&tc kölbolinnc, ja teige hea töle 
taieste salmistud olla. 
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Armas Ma rahwas. 

üüd on õtse wiiskümmend aastad möda 

läinud, sest ajast, kui se pühha kirri, 

mis Jummal Prohwetide, Ewan"elistide ja 

Aposilide läbbi innimestele andts, ja mis enne-

muiste Ebrea ja Kreka keles on ülleskujotud, ka 

teie Ma kele sai üllespandud. 

Minna ollen jo mõnda aastat õppetaja siin 

maal. Küllade jaPerrrne katsmisses ja loelamis-

ses näggin minna, et se kallis warra, Piibli ramat, 

on wagga arwaste me seast leida. Küllab wõib 

ennam kui sadda innimest arwada, kenne! se 

Piibl i ramat ei olle, ühhe wasto, kelle kaes se on. 

Ja nenda se kallis walgus ja küna! on teie surema 

hnlga eest otsigo kui wakka a l , nenda kui Mat-

teusst Ewangeliummi ramato. 5 Pearükkls, 15. 

salmis ööldakse. 
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Kül minna kuulsin monnedest teie seas, et 

neil ep olle jõudo, sedda Piibli ramato osta. 

Ehk wõib ka mõnnel aeg kassin olla, keik sedda 

suurt ramato läbbi luggeda. 

Pealegi on Piibl i ramatus paljo asjo ja kas-

küsid, issearranis wannas Testamentis, mis üks-

painis Israeli rahwale nende maal ja nende ajal 

on ööldud, ja mis meisse meie aial, ja isftarranis 

Ma rahwasst ennam ei putu. Agga lleed teie seas, 

kenne! ka Piibli ramat on, ei mõista sedda wälja, 

wallitseda, mis keige ennamiste nende õppetussea 

ja heaks tulleb. 

Paljo asjo on ka Piibli ramato sees, mis teie 

ilma laiema arrasellctamisstta ei wõi õiete mõis-

ta, egga sest arro sada. 

M u l olli siis halle meel sest, et teie surem hulk 

ni mitmest kallist öppetusscst piddi ilma jäma; 

sest et nemmad ei jõua Piibli ramato osta, ehk 

neid Pea öppecussi wälja otsida. 

Se 



Se pärrast tulli se nou minno süddamesse, 
pühha kirja sündinud asjust ja sppetussist sedda 
wälja kirjotada, mis teie ilma sure ftllelamisseta 
wõite mõista, ja mis kelge ennamiste teie sp« 
perusftks, römustamisstks ja parrandamisseks 
sünnid. 

Ning sedda kirjotasin selle pissokesse rama« 

to sisse, et teie sedda wõiksite õiete alwa hinna-

ga osta, ning et ka waesed sedda wõiksid katte 
sada. 

Mõnnes paikas, kus se tarwis läks, pannin 

ma ka monned sannad jure selletamisseks. Need 

sannad, mis selletamisseks jure pandud, on nisug« 

gusse Tahhega [ ] merkitut. 

Ramato hakkatusses kirjotasin minna üht öp-

petust, kuis teie wõite sedda aega arraarwada, mil 

need ramatud on kirjotud, ja mil need Peamchhed 

on ellanud, kennest Piibli ramato sees rakitakse* 

Selle parrast wõib se ramat, ka neile kas-

suks olla, kenne! Piibli ramat on, et nemmad 

fsdda siis stlgennnne wõiwad mõista. 
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Kui teie nüüd selle ramato jure weel sedda 

wõttate, mis jo teie Laulo ramato sees, koddo öp-

petusses, Ewanqeliummide ja Epistlide sees, ning 

Iemsse Kristusse kannatamissest, surmast, ü* 

lestouemissest ja taewa minnemissest on ülles-

pandud; siis on teil ennamiste keik Piibli ramat 

kaes. 

Sepärrast se, mis laulo ramato sees puhhast 

kirjast on trükkitud, (et need kül ka Pea õppetus-

sed ja sündinud asjad on,) ep olle keik selle ramato 

sees wälja kirjotud; et se ramat ei peaks suremaks, 

ning siis ka temma hind kallimaks sama. 

Agga sellega, et ma siin puhhast kirjast, neid 

Pea sündinud asjad ja õppetussed wälja kirjota« 

sin, ep olle mul koggone mitte se nou, et teie nüüd ' 

suurt Piibli ramato ei pea ennam prugima. Need 

teie seas, kenne! se jõud, aeg ja mõistus on, ostko 

ja luaaego sedda ikka, ja wõtko sest rohkemat öp« 

petust. Waid, nenda kui jo esstmesse lehhe peäl 

on ööldud, sesamma lühhike Piibli ramat on nen-

de heaks kirjotud, kenne! ep olle jõudo eggaas 

õa, 



ga, famt Piibli ramato osta ja läbbi lugges 
da. 

S e ramat wõib ka teie koddo Jummala te-
nistusstks hea olla, et need, kes Pühha päwal ei 
wõi kirriko tulla, sest loewad. 

Ja kui teie iggapawa, wahhest hommiko 

palwe järrel, ikka ommas majas, ühhe tükki 

sest wottaksite luggeda, ja omma to jures sedda 

meles piddada, ning sedda järrele mõttelda; siis 

tulleks se wissiste teie hinge kassuks ja juhhata« 

misseks õigusse sees, et teie ikka wõiksite targe-

maks, parremaks, teie waewas rõmustud, ning 

sedda wisi iggaweseks önnistusseks kölbawa-

maks sada. 

Nüüd minna sowin ja pallun Jummala kaest 
keigest süddamest, et ka se Jummala sanna, mis 
ses ramatus on üllespandud, teie keikide südda., 
mest head maad leiaks, juurduks ja head wilja 
kannaks, ning et Jummala tõotus, mis meie 
Prohweti Iesaia ramato 55 Peatükkis leiame, teie 
keikide sees tõeks saaks: 
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„Mo sauna'ei pea'mitte tühjalt mo jure tag-
„gasi tuliema, waid teygema, mis mo mele par-
„rast on, ja korda saatma, misparrast ma sedda 
„ollen lakkiranud" et keik woiksid töe tundmis« 
sele tlllla ja meleparrandamist, ning se ladbi tös-
sist õnnistust kalte sada. 

Kinotasin Willandi Jani Kirriko jure, 
Küünla Ku i i . pawal 1790. aastal. 

S e pisfokenne Piibli ramat mis essimesftl 
korral Tarto linnas trükkitud on, on jo nenda 
arramüdnd, et tmnnast ennamb ei õlle kellelegi 
anda. Otstgo küll wiistuhhat neist pissokessist ra< 
matust trükktti, stiski neid weel ikka himmustakse. 
Separrast ollen minna nüüd weel ükskord tcdda 
labdikatsunud, need sannad arraparrandanud,mis 
wahhest trükkia olii arraekstnud,ja nenda on nüüd 
se ramat töist korda trükkuud, et nüüd jälle tedda 
egqa mees, kellel himmo selle jarrel on, Tarto lin, 
nas woib osta sada,woiomma öppelaja, woi omma 
Kästre labbi, woi ka, kui temma essi wahhest 
Tarto linna pole käib, selle rammatto trükkia 
Grentsiusse zures. Trükkitud töist korda Tar-
tolinnas joulo Ku 1*7 9 t. aastal. 

Johann Georg Schnell 
Willandi Jani Kihhelkonna Oppctaja. 

Iuhhiv 



ehk lühhike cppttu&, tuita se aeg peab 
arwatama, mil need asjad on sündi-
nud, ja need peamehhed on ellanud, 
kennest Piibli ramato sees rägitakse. 

Ä d f se Wanna Seadusse aeg Ma ilma lomis« 

sest Kristusse tullemissest sadik, on nelli tuhhat 

aastad. Neid wõite teie kahheksa pool tuhhat 

ehk wie sadda aastade ja<uks jaggada ja tähhele 

panna, mis iggaühhe aja ja-us on sündinud. 

Ennam km kolm jaggo,,se on Pool teist 

tuhhat ja poolteist sadda aastad tahhawad selle 

aza peäle mis ma ilma lomissest, wee upputus-

sest sadik on möda läinud. Selle aja stes ellasid 

need Peawannemad enne Wseupputust Adamast-

Noahst sadik. 

Nende pool neljat sadda aastade stes, mis 

wee! tarwis, et need nelli jaggo ehk kaks tuhhat 
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aastat tais sawad, ellasid need peawannemad 

pärrast wee upplltust Noahst-Abraamist sadik. 

Wiendamas pool tuhhat aastade ja-us ella-

sid need peawannnemad Abraamist - Mosstsstst 

sadik, ning Abraami suggu Israeli rahwas kas-

wis sureks rahwaks, Egyptusse maal. Selle 

oja sündinud asjad on nende wie Mosesse rama« 

tude seest leida. 

Kuendamas pool tuhhat aastade ja-us, el« 

las Israeli rahwas Kanaani maal, kuhho Iosua 

parrast Mosesse surma, neid sisse wiis, ning sel* 

le aja ja-us on sündinud, mis Iosua, Kohto-

moistjatte ja Samueli ramatude sees on üllespan-

dud, Kunningast Tawetist sadik. 

Seitsmes pool tuhhat aastade ja-us ella-

sid Kunningad Tawet, Salomon ja nende jar-

reletullejad Iuda ja Israeli rikide Kunningad, 

Pabeli wangi põlwest sadik, kui Assina jaPabeli 

Kunningad Iuda ja Israeli rikide! õtsa teggid, 

ja rahwast Asstria ja Pabeli male wangi wisid. 

Selle 
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Selle aja jao otsas, ellasid ka Estas ja Nche» 
mias, kes Israeli rahwa Würstid ollid, ning 
rahwast muist Pabeli maalt Israeli male taggasi 
wisid. Selle aja jao sündinud asjad on 2 Kun« 
ningatte ja2 Aja ramatude, ka Esta ja Neemia 
ramatude sees kirjotud. 

Selle seitsme pool tuhhat aastade ja-us 
ellasid ja kirjotasid ka need Prohwetid, kelle 
ramatud Piibli ramatust leitakse, nelli sure-
mad: Iefaias, Ieremias, Eftkiel, Taniel; ja 
kaksteistkümmend teised, kenne nimmed: Osta, 
Joel, Amos, Qbadja, Jona, Mika, Nahum, Ha-
bakuk, Sewanja, Aggai, Sakaria, Malakia. 

Kahheksamas pool tuhhat aastade ja-us, el» 
lasid Israelitid würstide ja üllemattt Preestride 
wallitsusse al. Sel ajal on Tarkusse- ja Jesus 
Siraki, ka Tobia ja Iuditi ramatud Kreka keles 
kirjotud, ning selle aja sündinud asjad juttustab 
se muist 2 Makkabeide ramatude sees. 

Kui nelli tuhhat aastade aeg tais sai, siis 
tulli st Lunnastaja Jesus Kristus ma ilmale, kes 

Proh< 
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Pwhwetide ramatude sees on ennckulutud ja 

lootud, ning se on wanna Seadusse ots, ja Ue 

Seadusse Algminne. 

Kustusse tullemissest on nüüd üks tuhhat 

Seitse sadda ja ühheksa kümmend aastat. 

Mis selle aja sees parrast Iesusft Kris-

tusse taewaminnemist on sündinud, leiate teie 

selle ramato otsas lühhidelt üllespandud. 

Wanna 
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Wanna Testamenti. 
Essimessest Mosesse ramatust, 

i . ja 2. Peatükkist. 

lgnüöses loi Jummal taewast ja maad. Ag-
ga Ma ei olnud kohhe ni kaunis ja i l lus, kui 

ta nüüd 011. Muld ja wessi olli alles seggane. 
S i i s teagi Jummal, omma keiqewaqgewa-

ma woimusfe läbbi, wahhet, pimmedusse ja wal-
gusse wahhele ja lahhutas Ma merrest ärra. 

S i i s käskis Jummal rohto, poasad, ja puid 
mullast kaswama, ja seadis sedda nenda, et igga-
üks neist omma ennese seemne läbbi piddi ühhest 
aastast teise kaswama ja sigainema. 

Jummal loi päwa, ku, ja taewa tähhed, ja 
Ma peäi loi Temma keiksugqused ellajad, linnud, 
lojuksed, ja kallad, ja wimati, kui se keik walmis 
olli, loi Jummal innimest, kes sedda keik omma 
rõmuks ja kassuks piddi prugima. 

Kui Jummal sedda keik nenda olli lönud ja 
jeäd 



i4 i. Mosesse ramatust. 
md; siis walas Jummal keige se peäle, mis 

ta olli teinud, la Wata, se olli wagga hea. 
(Möt lemissed ülle sedda essimest pea-

tükki.) 
(Algmissis loi Jummal taervasi ja maad. 

Pissut Mniio, agga mis jures wõid paljo möt-
telda. Jummal on Paikist lönud, et ta piddi meie 
maad walgustawa ja sojsndama, ja se läbbi ted« 
da kõlbawaks teggema, keik suggused rohhud, wiU 
jad ja puid siggitama. Ku teeb ka ennamiste mete 
ööd walgeks, ja temma wahhetamiste läbbi, õppi
sid innimessed aega jaggama ning selle wahhet ar-
raarwama. 

Need tähhed mis meie ösel taewas näme, ei 
olle mitte ni pissokessed, kui nemmad walzanait-
wad, sest et nemmad ni markamatta kaugel, paljo 
tuhhat kord tuhhat pennikoormat meilt ärra on, 
waid nemmad on keik muist nisuggused ma ilmad, 
kui st, mis peäl mele ellame, ja muist paikesled. 
Ning u Jummal ei te ühtegi ilma asjata, siis 
wõime kül arwada, et ka nende peäl ellawad moist-
likkud lomad, kes wõiwad Jummalat lunda za it* 
moa. Ehk meie wahhest tullewas iggaweosts pöl-
wes sest ennam sinne teäda. 

S e ma ilm, mis peäl innimeste suggu ellab, 
on ümmargune, nenda kui meie kuud taewas na-
me, ning meie ma ilm on nenda suur, et wiis tuh-
Hat ja nelli sadda pennikoonnal on, ühhest otsast 
teije tulla, )a üks tuhhat, seitse sadda ja kaksküm« 

mend 
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wend pennikoormat on temma paksus. Et kül 
nüüd meie ma ilm nenda juur on; siiski fe paike 
ja need taewa tähhed on muist weel paljo sure-
mad. 

Sest woime^merkosada, sui meie sedda mar
giks Wõttame. Üks nup nus ühhe körqe kirriko 
torni peäl, näitab alt maast nähha m puMbke, kui 
lähhäks agga wahhest üke toop wet M e , agqa töe 
stes lähhäb kül wahhest liggi üks waat sisse. Arwa-
ge nüüd se järrele, kui sured need taewa tähhed pea-
wad ollema, kes ni paljo tuhhat kord tuhhat pen-' 
nikoormat meilt ärra on, ja siiski meie näggemis-
seks tullewad; kui ühhe torni peäl se nup ni mit-
to kord surem on kui ta alt maast wälja näitab, 
ning se torn on agga wahhest kolmkümmend sildc 
körge. 

Meie innimessed, kenne! Jummal meelt z 
mõistust on annud, peame nende asjade peälmät 
lema, el meie neist Jummala keigewäggewama 
wõimust, tarkust, ja heldust öppime tundma, ning 
et meie Tedda sepärrast kidame ja auustame. S e 
ga saab meie jures tõeks, mis Taweti 19. Laulus 
ööldud: Tacwad juttustarvad Jummala au, 
ja taewa lautus kulutab temma fatte to.) 

Innimesse lonnssest. 
Jummal ütles: tehkem innimest ennast-

nao järrel, ennaste sarnatseks, et nemmad wai 
litsemad ülle kallade mis merres, ja ülle lindüde 
mis taewa al , ja ülle lojuste, ja keik ülle se Ma, 
ja keik ülle romajatte, mis Ma veal romawad. 

•V-



i6 i. Moftsst ramatust. 
J a Jummal loi se innimesse omma nao 

järrele, Jummala nao järrel loi Ta tedda, meh-
heks ja naeseks loi Temma neid. 

^Mötlemissed ülle neid sanno). , 
[£iin kuleme meie, mis ausa paika Jummal 

innimessel teiste lomade seas on annud, et Ta in-
nimest, nende moistmatta ja ellotumatte lomade 
wallitsejaks on seadnud. Ennese sarnatseks ja 
omma nao järrele loi Jummal innimest. Mis 
ftes wolko kül se sarnadus olla ? Jummal on üks 
Waim. Meie hing on ka ukv wann, mõistusse 
ja tabtmisseqa. Agga meie waimo ja Jummala 
wahhel, on se suur wahhe, et meie hing ehk waim, 
kül mitmed asjad woib arraarwada, tunda, mõis-
'aja teäda; aqqa Jummal naab, tunneb jättab 
keik asjad ärra. 

Jummal on keige wäggewam, wõib keik teh-
ha. Innimene wold ka monoa asja tehha, mis 
temma mõistus tedda õppetab. 

Möttelqem isftennaste peäle, kui immelik-
kult ja targaste Iummalinnlmest on lönud. Näh-
lawa ja näggemasta loma, waimo ja ihho on Ium-
raal meie sees kokko pannud. 

Kui immelinne on meie ihho lihhast, soon-
rest ja lulst kokko pandud! Mitmesuggused liik-
,.ed on meie ihho külaes, ja lgqaüks oigel pab 

aa!.' Naaqemisse, kuulmlsse ja telsre meelte lab-
ln, teeb Jummal mtik tuhbinkordse römoja hcao, 
kui meie sedda agga tähhele panneme. J a kui 

suur 



i. Mostsse ramatust. 17 
suur immelinne loom on meie waim kedda Ium-
mal meie ihhoga on kokkopannud, mis läbbi 
meie wõime mõttelda, mõista, arraarwada, me* 
lks piddada! Kui mele keiae se peäle mõtlema; sus 
pealae kül Tawetiqa ütlema 139. Laulus: Minna 
tännan sind sepärrast, et ma ni inNncnffult olš 
leti tehtud, et ehmatus peäle tulleb; immelik-
kud on sinno teud, ja mo ying teab sedda hästi 
kül. 

Agqa sesamma mõtte, et Jummal meid ülle 
teiste lomade nenda waqcza üllendanud, peab meid 
ka juhhatama, et meie ka püame nenda mötlelda, 
tehha ja ellada, kui neile sülmib, kellele Jummal 
ni suurt au teiste lomade eest on annud. Need 
innimessed, kes muud ühteqi ei te, kui et nemmad 
söwad, jowad, maqczawad, suqgu za ihhollkko 
tööd tewad, mis tewad need ennam, sm need 
moistmana ellajad, kes sedda knk ka tewad? Ag« 
ga se läbbi on innimenne ükspäinis parrem ja nl-
lem kui teiseld lomad, kui ta onuna meelt ja mõis-
tust prugib, Jummalat õiete tunda ;a tenida, ikka 
taraemaks, parremaks, ja nelida ikka ennamIum^ 
mala sarnatseks jada.} 

3. Peatükkist. 
Jummal panni essunessed innimessed, Ada-

mat ja Elva, ühhe kohta, mts Paradisi aiaks 
hütakfe, kus nemmad ilma waewata keik said, 
mis nende toiduoleks ja rõmuks tarwis laks. 
Keik olli neile lubba süa, jua ja prugida, nns 
neile agga tarwidusseks ja heaks oUi. Agga seal 

B aedas 



ig i . Mosesse rämatust. 

aedas olli ka üks pu mis kahjo teqgcwa wilja kali-
dis. Otse se parrast olli Iummal neid arra-
keelnud, et nemmad ei peaks fest wotma. 

Ewa sees toilsis essite himmo se jarrele, 
ning et temma ei möttelnud warst, et se kah« 
jo teqqew olli, ninq selle kurja himmo waeto ei 
pannud; siis kaswis se himmo kangeks ihhaldamis-
seks. Temma teggi siis sedda, mis kange chhal« 
damisse peale tulleb, kui inlümenne sedda ei lam« 
mata. Temma uskus eksitajat ettnam, kui Ium-
malat, lsppetas omma kurja himmo, ja söi selle 
kahjo teggewa pu õuna, mis Iummal olli arra» 
keelnud, ja eksitas Adamat ka nendasammõtiteh-
ha. Nenda se pat, et nemmad Iummala was-
to uskmatta ja sannakuulmatta said, olli taies-
te tehtud. 

Se peale tussi siis habbi, kurb meel, kah-
hetseminne ja hirmo tundminne Iummala eest. 
Sedda laskis Iummal kui nuhtlust nende peale 
tulla. 

4. Peatükkist. 
Kain ja Abel, Adama pöiad töid Iumma« 

lale ohwrit. Et Adel parrem ol l i , kui Kai l , , siis 
olli temma ennam Iummala mele parrast, ning 
Iummal andis sedda ka teada. Sest tõusis Kai-
ni sees kadde wihha, et ta omma wenda selle par-
rast wagga wihkas, ja kurja nou temma waslo 
wottis. 

Iummal ütles lemmale, eks st õlle nenda? 
kui 
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sin la hea olled ja head teed, fite o''ed sa Ium« 
mala melepärrast. Agaa kui sa ei te head, siis 
maggab pat ukse ees, ja temma himmo käib so 
peäle, agga sinna pead temma ülle wallitsema. 

Kaiu ei laskttud ennast se uomimisse läbbi 
parrandada, waid andls kurja wisihale maad om-
mäs süddames, ja laskis ennast sest arrawoita. 
Kui ta ükskord omma wern?a Abeliga üksi wäljal 
olli. sus kippus ta temma peäl, ja tappio tedda 
ärra. 

[Ni wagga kurri himmo on se kadde wihha, 
fui innimenne ei wõi sedda head ehk õnne nähha, 
mis ligcimessel on. Kui innimenne pahha! melel 
omma liggimese wasto maad annab ommas siid* 
dames, üis toujeb stsi wihha, ja wihbast, wih-
hastelleminne. Siis innimenne ei tea ennam mis 
ta teeb. ja wõib rnsuqguste htrmsade pattude sisse 
langeda, mis Jummala ja üllemalte läbbi pea-
wad uuhheldud sama. Kadde wihha läbbi sai 
Kain omma wenna mõrtsukaks] 

5. P e a t ü k k i s ! . 
Nende Peawannemalte seas, Adamast No« 

ohst sadik, peab issiärranis Enok tänhele panda-
ma. Temmast on ööldud: Enok köndis aUats 
Jummalaga, ja tedda cp olnud ennam (siin ma 
peäl nähha) sest Jummal olll tedda ärrawõtnud. 

sKui meie ka iggaühhe Jummala loma ju« 
re, mis meie näme, kuleme, maitseme, haise-
me ja tunneme, Jummala peäle mõtleme, kes 

B 2 sedda 
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sedda ni kauniste ja targaste on lönud meie heaks 
ja kassuks, ning se läbbi ennast Jummala auus
tama.eks lasseme juhhatada; sus wõime ka alla-
te Iummalaqa köndwa, lung se labdlröömsa ja 
õnsa ello ajada.̂  

6 — 8 . Peatnkkist. 
Innimeste luggu sai ni koggoa kurjaks, et 

nemmad Jummalat hopis unnustasid, ning üks-
paikus omma kurjade himmude järrele melelumat» 
te weiste wisil ellasid. Sepärrast wõttis Ium-
mal nou, sedda pahha suggu arrarikkuda, ja 
laskis wee-upputust tu^a, mis sees keik innimes-
te suggu acraupputi. Uks ainus öige ja jumma-
lakarttlk mees letti, nimmega Noah. Tedda 
käskis Jummal ühhe laewa ehhitada, ning om-
ma perrega ja ellazaUega swse lninna, et ta wõiks 
ellusse jäda. Sestsammast Noahst ja temma 
kolmest pöiast, tulli siis jälle innimeste suggu Ma 
peäle, pärrast wee upputust. 

Ja Jummal seadis: "ei pea eddespiddi keik 
"ma ilma päiwil mitle löpma, ei semendamise 
"egga leikus, ei külm egga pallaw, ei sui egga 
"talwe, u pääw eaga õv' 

i 2 . P e a t ü k k i s t . 
Kui innimessed pärrast wee «upputust jälle 

ollid suagu teinud, paliuks siwud, ning ennast 
Ma peäle m-manud; siis langsid nemmad woa-
rätte Iummlatte lemsmsst patto sisse, kummar-

dasid 
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dasid pärna, ku ja taewa tähtede, puust ja kiw« 
west tehtud kuiude ette. • 

Si is kutsus Jummal, kolmandama ma il* 
ma aastade tuhhandama alqmisses, Abraamit, 
ilmutas eunasi temmale, ja seadis, ee temma per* 
re ja suggu rabwa sees, selle ainsa ja tösslje Ium^ 
mala tundminnne ja tenistus piddi jäma. 

S e Adraam olli üks öige ja wagga mees. 
[Se on, temma teggi sedda hea melega, mis 

Jummala melepärrast on, ninq jättis seddakur< 
ja mahha, mis Jummala meelt waslo. S e olli ka 
selle sees nähha, kuis temma liggimestega tilas.] 

Temma jures ellas ka üks temma suygulaö-
test, nimmega kot, kenne! kaisse perre ja karjad 
ollid. Lotti ja Adraami karjatsed said no sisse, 
ühhe söte mci pärrast. Agga Abraam, kes kül 
tcaois, et Jummal tahhab, et innimessed peawad 
kui wennad, rahho sees ühhes kous ellama, ja 
ei mitte wihha ja rio läbbi omma e!!o rae kema ks 
teggema, teggi ka siin loeks, et ta wagga ja tas-
saft m/lega mees olli. Abraam ütles Lotti was' 
to: Ärgo olgo ndo minno ja sinno wahhel, sest 
meie olleme mehhed, kes Wennaksed. Eks keik 
se Ma ei olle sinno ees? Lahku nüüd minnust ar« 
ra. Lähhad sa parremat kat, siis minna lahhan 
wassakut kät, \a lähhäd sa wassakut tat; siis läh-
hän ma parremat kät. 

17. 18. 19. P e a t ü k k i s t . 
Abraami ajal pindis ka se hirmus nuhtlus, 

B 4 mis 
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mis Iunnual Sodoma ja Komorra linnade peäle 
la$fi0 tulla. Need innimessed, kes nende linna-
de »ees ellaüd, teaqio hirmsad ja tullised pattud. 
Issearranis prussid nemmad sedda sünnilamiöse 
himmo ^mts Jummal kül heast za tarqast nonust 
innimesse (ee? lönud, et lnnuneste suggu ma peäl 
pidni ünespe:ama ;] sedda himmo prügisid nemmad 
fcrpt* teist wisi. sin Jummal olli seadnud. Nende 
hu msade pattude parrast, laökis Jummal tuld ja 
wecwttcs.ooa^a uenoe linnade peäle ^chksürasftd-
da maad, mis w^'w'il ja ma waikotäis olli, wälgo 
lömlsleqa põllema^ nenda et keik nende linnade rah> 
was ja ümberkaudsed maad hopis tullega said ar-
rari^utud. 

[ ^cnda näitis Jummal ülles, kui hirmsad rem, 
ma melest keik need roppud lihha teud, kui inni-
meesed 'edda sünnttamlsse hunmo teilt wisi pruki-
wad, kui I;mmal on seadnud, ütepamiS laste 
süiunkanuo'eks abbiello sees\] 

Jummal ütles Abraann wasto: Minna 
ollen ft keige waqqewam Jummal, [M ka keikis 
paikus on, ja keik naad ja teab] käi minno palle 
ees, ja olle täieste waaga. 

24. P e a t ü k k i s t . 
AbraamU Oili üks wägaa hea tru ia ustaw 

sullane, Elieser nimmi, kes ei mitte ükspäinis 
omma issanda kasso nõudis. ja omma tööd 
tluiste ja holellfkult teggi, waid ka omma is< 
fandat zuodamest armastas, ja auustas. Kui 

Zemma! 
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temmal ükskord korda läinud, omma issanda 
as;ad haeti ajama, siis ülles temma römoga: 
K'>elild O\<O Jummal, kes omma heldust minno 
Issandal on «annud. Agga Abraam olli ka hea 
Issand ja waaga perremees, sest Jummal annab 
temmale tunnistust, ,8-Peatükkis: Ma tunnen 
tedda se polest, et ta wõttab ommad lapsed, ja 
omma perre: käskida, kes parrast tedda on, et 
nemmad tewad õigust ja mis kohhus on. 

32. Peatükkist. 
Kni Abraami pöia Isaaki poeq Jakob, pal-

jo warrandust» sured hulgad lojuksid ja puddo to* 
juksld olli sanud; sus ülles ta Jummalale palwes: 
Minna ei olle middagi, keigide heategqemiste ja 
keige truusse wasto, mis S a omma sullasele ol» 
led muud. Sest ma ollen omma [palja] keppiga ülle 
Iordani jce lamud, ja uüüo ollen ma tähheks 
hulgaks sanud. 

37. Peatükkist. 
Selsammal Jakobil o'!id kaksteistkümmend 

poega. Agga temma cf jt* omma laste kaswata« 
Misses se läbbi, et-emma neid kaks noremal neist, 
ennam armastas kui teised. Need noremal ollid 
Josep ja Penjamin. Josepi! andts temma kalli-
mad ja parremad rided, ja piddas tedda seks, et 
ta piddi ikka temmale jutlustama, mis teised wen-
nad teggid. Sest tõusis sus teiste wendade sees 

B 4 kad, 
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kaddedus ja wlhhawam Josepi wasto, ja nem-
mad wõtsid nou, tedda eest arrasata. 

Nemmad sald seks ka pea parrast aega. Sest 
kui nemmad ükskord kauqel metsas ollid karjad 
hoidmas; siis läkkitas Jakob Iosepit nende jure, 
et ra piddi nende järrele kulama. S i is juhtus et 
kanp:nehhed õtse >edda teed kaisid, kes tahtsid 
E^lptusse male minna. Neile müsid nemmad 
Iolepit orjaks, ja need wisid tedda Egiptusse 
male. Aqqa Jakobi katte widi Josepi werrine 
kuud. Sest tulli nüüd Jakobil raske süddame 
kurbdus, et ta arwas, et uks kurri mctsalinne 
ellajas tedda olleks arrasünud ja ta ülles: kül ma 
lahhan leinades omma pöia jure hauda. 

Agga Josep kannatas ka palio ilmasüta om« 
mas orjnsscs. Keimest fest olli U wannal Jako' 
bil sü, et temma omma laste kaswatamises ep 
olnud ko^aone mõistlik. 

Aaga otlekui Jummal mõnnikord heaks ka-
nab, mis innimessed kurja tewad, nenda sündis 
ka sim. Jummal laskis Josepi ilma süta wangi-
põlwe sündida, agga se läbbi üllendas Ta par« 
rast tedda, ja sano temma läbbi surel nalja ajal 
micmedele tuhhandaltele innimestele toito, et 
nemmad ellusse jäid. Nenda teeb Jummal wi-
mati keik hästi, mis meie essite ei arwa head olle-
wad. 

39 — 4 1 . P e a t ü k k i s t . 
Agga enne kui Josep sai uuendatud, piddi 

temma 
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temma paljo hädda ja willetsust kannatama. Om-
ma Issanda, ühhe sure ja rikka Egiptusse mehhe 
koias, sai temma kange kiusatusse sisse, sest et 
temma Issanda abbikasa tedda tahtis horusseks 
ja abbiello rikmiõseks eksitada. 

Agga Iostp ei heitnud selle kurja nõusse, 
waid ütles temmale: Wata minno issand on 
keik omma kodda ja maia minno katte usfnud, 
jq ep olle mulle ühtegi ärrakeelnud, kui sind, etsa 
temma naene olled, ja kudda peaksin ma sedda 
suurt kurja teggema, ja Jummala wasto patto 
teggema? 

Sest sai se kurri naene wihhaseks, psris 
sedda asja ümber ja walletas, et Josep tedda ol-
leks tahtnud eksitada. Sepärrast sai temma is« 
fand wagga wihhaseks Josepi peäle, ja kastis ted-
da wangitorni heita. 

Agga öiaus saab ommeti wimati awwan'fc 
kuks, ning siis on pärrast room sedda surem, sed
da raskem enne se hädda ja kiusatus olli. 

Jummala wallitftmisse läbbi sai Josep had» 
dast peästetud, ning temma tarkusse ja headusse 
pärrast sureks Issandaks. 

Egiptusse kunningas, kellele temma se tar-
ga nou annud, et ta peaks hea wiljaliste aastade 
aial wilja kogguma, se teggi tedda omma aitade 
üllewaatjaks, ning nalja ajal uskus ta wilja mü-
mist temma katte. 

42. Peatükkisi. 
Nüüd olli Josep sure au sees Egiptusse 

B 5 maalf 
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maal, se essimenne Wurst kunntnga jarrel, ning 
kunninqas audio keik moimust temma kalte. Ag« 
ga nälg tulli ka Kanaani male, kus Jakob omma 
perre ja fucguwöõsaqa ellas. 

Et ta uüüd kulis et Eaiptusse maal wilja 
müti, lakki as temma kümme poega fenna wilja 
ostma. Agga nörimat, Penjaminit, piddas ta 
enueft jures. 

Kui nüüd Iolepi wennad Eg'ptusse male 
tullid; jlis tundis temma neid kül warst, agga 
tegqi ennast woarakö, ja nemmad ei rnnnud ted-
da mitte. Iosep küssis, kust nemmad ollid ja 
miks nemmad tulnud, agga tnlk kais nende wah-
hcl Nemmad ütlesid siis, et nemmad ühhe meh« 
he pojad Kanaani maalt, ning et neil üks wanna 
Issa, ja norem wend õlleks, kes kow janud. 
I o ep käskis siis neile wilja anda, agga kinnitas 
netle, et nemmad piddid omma norema wenda en« 
nestega toma. Sest tahhaks temma nähha, kas 
nemnmd töt ragisid, nundo wottaks temma neid 
fallajaks Ma kulajaks piddada, agga üks neist 
piddi nenda kaua wangiks jama, senni kui nenv 
mad taggasi tulleksid. 

Koio tulles, kulutasid nemmad siis sedda 
keik wanna issale, ning et Egiptusse Ma wallit-
stla neid õlleks kowwaste kastnud, omma nore-
ma wenda ennestega tua. 

Küilab Jakob kelas kaua, Penjaminit nen-
dega lakkitada, kartes; et lemmal woiks ka kah-

|0 
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jo sündida, nenda kül Icheßlt, kedda ta arwas 
ammogi zurnnd ollewad. 

Aaga kui nal a hädda ikka kangemaks laks; 
ja temma pöiad üllcsld, et nemmad ei tohtnud 
selle sure Egiptusse Ma wallitseja ê te tulla, kui 
nende norem wend ep olleks nelwega, siis Jakob 
lubbas wimati, siiskt sure süddame murrega, üt< 
teldes: kui tele mulle tedda tagqast ei to, siis teie 
sadalenw hallid juuksed se õnnetusse läbbi hauda. 

4 3 — 4 5 Peatükkist . 
Nemmad laksid siis teleC^iplusse male, tyb 

lase omma norema wennaga Penjaminiga. 
N i pea kui Josep neid näggi, siis küssis 

neilt, kuida kassi piddi käima, ja ülles: Kas 
teie wanna issa kassi haeti käib, kedda teie raak« 
site; ons ta alles ellus? Agga omma norema 
wenna Penjamini parrast, temma halle meel pöl-
les, ja laks kambri ja nutus seal. 

Kai ta ommad silmad pesnud, siis tulli ta 
jälle nende jure wälja la piddas ennast. Aqga et 
ft tiggedus, et nemmad tedda orjaks arramünud, 
ei peaks koggone karrisramatta jäma; siis ta teg-
gi ennast nenda, kui tahhaks ta Pemaminit en
nese jures taggasi piddada. Si is olli neil had-
da ka, ja nemmad rakisid isstkeskis ommas ke-
lcs, mis nemmad ei arwand Iofepit mõistma: 
Töeste meie olleme sü allused , omma wenna par
rast, kelle hmge kitsikust meie näggime, kui ta meid 

allandik' 
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ftUandlkkulr pällus, ja meie ei wõtnud kuulda, se-
pärrast on sesinnane kttslkus meie peäle tulnud. 

Aqqa Josepi! ütlesid tulki läbbi, et se wot̂  
taks nende wanna Issa murreqa hända sata, kui 
nemmad temmale omma wenda tagqasi ei tooks. 

Si is Josep ei wõinud ennast ennam pidda« 
da, waid hakkas sure hraleqa nutma, ja ütles: 
Minna ollen Josep teie wend: kas mo issa alles 
ellab? J a ta wennad ei wõinud temmale mitte 
wastada, sest nemmad tundsid wagga suurt hir-
mo temma suma ees. 

Siis ülles Josep neile,, et nemmad ei peaks 
kartma, et ta selle parrast wõttaks nende katte 
makora, et nemmad tedda arramünud. Sest 
Jummal olleks tedda nende, ja ni mitme mu in-
nimeete ello ülleõpiddamisseks ellus hoidnud. 
Nemmad olleksid kül nõudnud kurja tehha, aq-
ga Jummal olleks sedda heaks kaannud. Si is 
ta käskis neid omma wanna isla keige temma 
sugguga ennese j , '7 tua, ja laskis neid nunna.^ se 
maenitssusseya: Aroe widhastage mute cee peäle. 

45. 46. Peatükkist. 
Nemmad tullid jiis keik omma wanna is-

sa jure tagaasi, ja kulutasid temmale neid rööm« 
sad santtumeo: Sinno poeg Josep ellab alles, ja 
on Egiptusse Ma wallitseja. Aqga se röüm olli 
surem, kni et ta sedda olleks uffnud. Temma 
südda kohmetas, sest et ta ei usknud neid mitte. 
Azjga kui temma neid wallkrid näggi, mis Josep 
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olli läkkitanud, tedda ennese jure loma; siis hak-
kas temma wmm zaUe ellama, ja ülles: kül \t\i 
on: mo poeg Josep ellab alles: ma tahhan mm-
na, ja tedda nalcha, enne kui ma surren. Tem-
ma laks siis ruttoaa Eaiptusse male Josepi jure, 
ja kui ta tedda naqai, sus hakkas temma ümber 
kaela, ja nuttis kaua römo parrast, temma kae-
las, ja ütles: nüüd tahhan minna rõmuga sur-
ra, et ma so silmad ollen näinud, et sa alles el« 
lus olled. Nenda tulli Jakob kel̂ e omma sug-
guwössaqa Egiptusse male ja Josep andis neile 
wllja ja karja maad, et nemmad hästi woikjld 
ellada. 

* * * 

Teisest Mosesse ramatust. 
1. ja 2. Peatükkist. 

^ u i Jakob, kennel ka se nimmi Israel oll i, ja 
Josep ollid ärrasurnud, siis sai Jakobi suqaule 
ehk Israeli rahwale wagga raske luggu Egiptus-
se maal. O?stkui se mõnnikord ma llmas juh' 
tub, nenda ka sedda head, mis Josep omma tarkus-
se ja truusse läbbi keige Egiptusse male ollitetnud, 
sedda unnustati pea ärra. 

Israeli rahwast waewaki wagga. Kui ft rah-
was wägga paljuks sai; siis kartis Egiptusse Kun-
ningas et nemmad wahhest wõiksid kangemaks 
sada, kui temma omma rahwas, ja Nende peäle 

wõimust 
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wõimust wõlla. Sepärrast wõttis temma nou 
NCID wahhandada ja allandada. 

Neid sunmti ilma armõta keige raskemaks 
ja kangemaks tööks, ja Kunmnstas andis koqqo-
ne sedda kõwwa käsko, et keik nende poeqlaps-d, 
warsi parrast nende sündimist, piddid arratappe-
tama. Agaa se olli ilmaasjata. Israeli rahwa 
arro sai siiski issa suremaks, sest et need ämmad, 
sellele se kask olli antud, ei wõtnud sedda hirm» 
sa tapmisse patto tehha, nrnq ütlesid Kunnin
ga!, et Ebrea naesed enne kui am nende juresaaks, 
jo olleksid lapse sanud. 

Wunatl, otsekui Jummal ikka teeb, kui in-
nimenne kannalad ja omma kutsmisse te^e peäl 
ustawalt laab, nenda satis Jummal ka sus adbi 
sealt, /ust wahhemalt sedda wõinud o^ata. 

Uks Ebrea ehkIsraeli rahwa naene, kes uh* 
he poeglapse olli ilmale tonud, ning sedda ei wõi-
nud enllam sallajas piddada, panni sedda ühhe 
laeka sisse, uus ptülroost tehtud, ning mae wai-
goaa ja piggiga törwatud, ning panni'tedda 
körkiatte sisse jöe äres. 

Tedda leidis sealt Kunninga Warao tüttar. 
S e wõttis tedda ennese mre, ja andis temmale 
se nimmi Moses. Lapse emma, kee ligqiZahhidel 
olli jänud, el la saaks nähha, mis temma lapist 
peaks sama, wõeti siis omma ennese lapse anl-
meks, et ta seal essimenne kaes ori. Kunninga 
tüttar kaswatas siis Mojest sure boleaa, ja tem-
ma öppis keik Egiptusse rahwa tarkust ja kunstid. 

Agga 
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Agga se ei jänud temmale teädmatta, ennast 
Israeli rahwa suggust ollewad. Selle kange or« 
jus ja waew teggi temmale haiaet, ning ta tatfuš 
mõnnikord neid, nende sundjatte wacto kaitsta, 
ja nende polel seista, piddi agga õtse sepärrast 
Egiptusse maalt ärrapõggenema. 

Agga Jummal sutsus tedda immelikalt, 
et ta piddi omma wagga waewanud rah "a ärra* 
peastia ollewa, neid EgiptüD maalt wälja, ning 
se hea Kanaani Male wm»a, mis Jummal nen-
de wanliemiile olli tõotanud« Küllab Kunningas 
Warao panni kangeste wasto, ja ei annud enne 
järrele, senni kui ta ioseennast ja omma rahwa 
witmejugguse willetsusse sieje olli saatnud. 

Kui Jummal mitmesugguste nuhtluste 
läbbi Egiptusse Kunningast olli sundinud, et ta 
Israeli rahwast piddi ommast maast laskma wab 
jaminna; sus wiis Moses neidArabia Male, mis 
Egiptusse ja Kanaani Ma wahhel on, ning püh« 
ha Kirja sees kõrbeks hütakse. Seal ellastd 
nemmad leris, tclgide ftes nellikümmend aastat. 
Mis siis sel ajal sündinud iniiq kuis Jummal 
neile Moftsft läbbi mitmesuggused käsfud annud, 
sedda juttustakse Mostsse 2.3 4 . 5. ramatude sees. 

^eed kassud, mis Jummal Mosesse läbbi 
Israeli rahwale andis, on kolmesuaguftd. Se 
essimenne suggu on Israeli rahwa Kirriko kast. 
Selle sees seati, kuidas nende ohwridega, ftätud 
Pühha pawadega. Sakramentidega, puhhasta-

mistega, 
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imslega, ja mu wäljas piddiote Jummala leuis-
tusse wiüdega piddi petawa. 

Teine wgau on Israeli rahwa ilmlikko wal-
litsusse kast, mis sees olli seatud, kuidas nem-
mad ilmlikklls stisusses ja stllsis piddid ellanm, 
nina ka nuhtlussed seatud, mis käskude ülleast-
miste peäle piddid tullema. Need kaks sugqu kas-
sud, Israeli rahwa kirriko ja ilmlik kask, piddid 
Jerusalemma lwua Templls, ja Israeli Maal 
petama. Agga Jummal on neid lastnud arrarik-
kuda. Need kassud piddid agqa Kristusse tulle» 
missest sadik jäma ning siis löpma. J a neist kah-
he suggust kassust peame sedda mõistma, kui ue 
Seadusse ramatude seee on ööldud, et Jesus Kris-
tus meid kassusi on peästnud. 

Aqqa se kolmassnggune kast on keikile inni-
mestele antud, olgo kus paigal, ehk mil ajal nem-
mad ellawad. Se on nende kümne kasso sees. 

Need on wiendamas Vlostsse ramatus Wien-
damas Peatükkis sedda wisi ülles pantud.^ 

Sul ei pea teisi Jummalata ollema minno 
kõrwas. 

S a ei pea mitte Jehowa omma Jummala 
nimme ilma asjata suhho wõtma, sest Jehowa 
ei pea tedda ilma süta, kes temma nimme ilmaas» 
jäta suhho wõttab. 

Pea hingamisse päwa, et sa tedda pühhit« 
sed. 

Auusta omma issa ja omma emma, et ssn« 
no kassi hästi laid, ja sinna kaua euad Ma 
peäl. 

Sa 
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S a ei pea mitte tapma. 
S a ei pea mitte aobiello rikkuma. 
S a ei pea mitte warrastama. 
S a ei pea mitte omma liaqimesse wasto 

räkima, km walletunnistusse mees. 
S a ei pea mitte himmustama omma liggi-

messe naest. 
S a ci pea mitte ihhaldama omma liqgimes-

se kodda, ei temma põldo, ei temma sullast egqa 
ümmardajat, <i ta härga eqga ta eesli, egga min-
Zisug^ust, mis so liggimesse parralt on. * 

6. Peatükkist. 
Ja Jummalat omma Issandat pead sa ar-

mastama keiqest ommast süddamest, keiqest om-
mast hingest, keigest j ommast melest, ja keigest 
ommast wäest. 

Ja neid sanno pead sa meles piddama, ja 
omma lastele kinnitama, ja neist kõnnelema, kui 
sa ommas majas istud, ehk tee peäl käid, kui 
sa ennast mahhaheidad ehk üllestoused; et sa 
teed, mis oige ja hea on Jummala ees, et sinno 
kaost wõiks hastt käia. 

18. P e a t ü k k i s t . 

Sinna ei pea õppima teqqema nende pagga» 
naltehirmsa as'ade järrele. Ei so seast eipea leita-
ma, ei önne-andjat, egqa sedda, kes pilwest lau-
fub, ei ussidcqa^ lausujat, eqqa noioa. Eaga 
wallowotjat, egga sedda, kes nõia kaest küsstb, 

C egga 
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egga teadmameest, egga sedda, kes surrutte kaest 
küsstb. Sest iggamees, kes sedda teeb, on Je-
howale kui üks hirmus assi. 

27. P e a t ü k k i s t . 
Arranetlw on iaqamees, kes teeb fifjfie rnf# 

kertud ehk wallatud smö, ^woöra Jummala te-
nlstusfeks, ebba ussuks, ehk mu kurjaks ja top* 
puks pruqimissek^ mis üks hlrmus assi on Je-
howa melest, ja peab neid sallaja. 

Arranetud on, kes omma issa ja omma em-
ma alwaks panneb. 

arranetud 011, kes omma liggimesst raia ülle 
aiab. 

Alanetud on, kes teeb, et pimme tee peäl 
eksib. , 

Arranetud on, kes ühhe woora waese lap-
se ja lesse naese kohhut köwweraks pörab. 

Arranetud on, kes omma issa naese jures 
maggab, sest temma on omma issa naese ölma 
ülleswotnud. 

Arranetud on, kes ühhegi weikftga ühte 
peäb. 

Arranetud on, kes omma öe jures maqaab, 
kes tenima is,a tüttar ehk temma emma 'ütrar on. 

arranetud on, kes omma ämma jures mag-
gab. 

Arranetud on, kes omma liggimest sallaja 
mahha lööb. 

Arranetud on, kes melehead wötwb, et ta 
ühhe ilmimehje mahha lööb, nus wag^a werri. 

ilrra-
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Arranetud on, kes ei pea keik sellesinnatse 
kösso õppetusse famio, kes nende järrele ei te; 
J a kelk rahwas üttelgo: Amen. 

28. Peatükkist. 
J a se peab sündima, kui sa Jehowa, omma 

Jummala sanna olete kuled, la katsud tehha, keik 
temma käskude järrele, mis ma sind tänna kaesin, 
et keik need önmöranuosed tullewad jo peäle ja sa« 
wad sinno katte, kui sa Jehowa omma Jummala 
sanna wonao kuulda. 

Õnnistud olled sa linnas ja õnnistud olled 
sa maal. 

Onnnistud on so ihho suqau, ja so Ma wll-
li, ja so loulste suggu, so härgade suggu ja so 
puddolozusle karjad. 

Õnnistud on so korwid. [mis sees leiwa 
kõrwast pesasse] ja so leiwaknnnad. 

Õnnistud õued sa sisse tuues, ja õnnistud 
olled sa wälja minnes. 

Jehowa annab siis käsko so parrast õnnis-
tussele so rehhe-alluste sees ja keikls, kuhho \a 
onuna kat külae pistad, ia õnnistab sind seal maal, 
mis Jehowa so Jummal sulle annab. 

Agga se pead sündima, kui sa Jehowa om-
ma Jummala sanna mitte ei kule, egga katsu tehha 
keik temma käskude ja ta ftaomiste järrele: et so 
peäle tullewad keik need arrawandumissed ja sa* 
Wao sind kälte. 

Ärmnetud olled sa linnas, ja arranetud ol-
D 2 led 
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led sa maal. Ärranetud on so korw ja leiwa künna. 
Ärranetud on so thho suggu ja so Ma wilii. so 
härgade sugczu,a so puddvlojüste kariad. Ärra-
nttnd õlled sa sisse tulles, ja ärranetud õlled sa 
walja minnes. 

Iehowa wottab sind lüa koera - ja soja töw-
weaa ja süddame püllcrus<eqa ja kuma töwwega 
ja Wilja körwetamislega ja mõõgaga ja rooste ud-
doga, ,a need ajawad sind takka, künni \a hukka saad. 

J a so taewas, mis ülle so Pea on, peab ol» 
lema kui wast, ja se Ma, uus so al on, kui raud. 
Iehowa teeb siis et so Ma wihm on pthho ja poi m, 
st peab taewast so peäle mahhatuNma, tunni sind 
arrakautakse. 

* * * 

Iosua vamatuft 
harrast Mosesse surma sai Iosua Israeli ral> 
wa ütlemaks pealikkuks. 

Temma wiis neid se lootud 5ea Kanaani 
Masis',e, jaqgas Maad neile «Israel i rahwa 
su.qgu arrndele, ja maelNsses Uit, et »lemmad peak-
std Iummala mele parrast ellama. 

Iggaüks pea^s isze mõtlema, mis temma 
tössiseks heaks ja kassuks õlleks. Aqaa minna, 
lütes temma, ja minno perre, tahhame Iehowat 
tellida. 

* * * 

Io-
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Jobi ramatust. 
^ o b olli üts wagqa ja Jummala kartlik mees/ 
sest et ta ennast kurja eest hoidis, ja ni paljo 
hea tegqtd, kui ta agga joudls. Jummal olli 
tedda sure warrandusseaa öünistauttd, ja teni« 
ma majas ei pudund temmal rõmo, et temmal 
ka hea suggused lapsed ollid. Siis olleks wõi-
und arwada , et se rõmus ja hea põlli, temmale 
p aks ikka jäma. 

Aaaa ühhel hobil tulli keikfuggune willetfus 
temma peäle« 

Temma lapsed said ühhe hone kokkolang--
wisse läbbi ärrasurmatud, ja temma karjad ja 
wiljad, laksid muist waenlaste läbbi, kes neid ri« 
susid, muist walaolömisse läbbi, hukka, nenda et 
ta übhel hobil keikist ilma zai. Et kül se willct-
sus nenda raske olli, siiski andis Job ennast 
Jummala tahtmisse sisse ja kannatas sedda kün-
nallikko süddamega. Se on neist sannust nähha, 
ims ta siis ütles: "Allasti ollen ma omma emma« 
"ihhust wälja tulnud, ja tahhan allasti jälle sin« 
"aa taggasi. Jehowa on annud, ja Jehowa on 
"ärrawõtnud: Jehowa nimmi olgo kioeiud." 

Agga se willetsus ei jänud üksi, waid tem-
ma langes ka ühhe pahha haigusse sisse. Tem-
ma naene ep olnud mitte nei.da kannatlik, waid 
tahtis tedda ka eksitada, et ta peaks Jummala 
wasto nurriftma, ütteldes: mis sa hoiad ennam 
Jummalaale, kutsa naäd, et Ta sinnust mnam 

C z ei 
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el holl, lnng ni paljo willetsust sinno peäle las-
jeb tulla? Aqga Joo el heitnud siiski omma lo-
tust Jummala peäle egga omma armastust ärra, 
waid ütles: Olleme head Jummala kaest sanud, 
eks meie ei peaks willetsust temnm kaest ka heaks 
wõtma? 

Temma sõbrad tullid ka tedda trööstima. 
Aaqa nemmad kaswataftd weel temma turwas-
tust, sest et nemmad ütlesid, et temma ello sees 
kül middaal kurja piddi ollema, mispärrast Ium« 
Mal tedda nenda nuhtleks. Se jätkas weel tem« 
wa willetsust. Teie ollete waewalissedtrööstiad. 
ülles temma. Hallastaqe ommeti minno peäle, 
km mo 'odrad ollete. Sest minna ep olle omma 
sü läbbi sedda willetsust ennese peäle saatnud, 
waid Jummala kassi on sedda minno peäle pan-
nud. J a minna lodan ka, kui mitte sessinnat« 
sis ellus, ommeti tullewas põlwes sest peästetud 
sada. «Sefl minna tean, et mo humastaja tU 
"lab, kes mind worrab mullast jalls üllesärratas 
"da Ehk kül ussid mo uahhaga sedda lihha sa-
"wad arrakorinud, siiski saan ma omma lchha 
"ieest Jummalat nähha. Kedda minna saan en-
"nestle nähha, ja minno silmad sawad tedda nah« 
"ha, ja mitte woäras." 

J a se lotus wõis temmal olla, sest et ta 
kurja wihkas ja head teaai. Ta wõinud üttelda: 
Ei wõtta mo südda mind mitte laidata mo ello 
pawade parrast. Minna peastsm wäest, kes kis-
fendas, ja Wassilast, kenne! ep olnud abbimeest 

S s 
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S e willets, kedda minna aitsin, wwis mulle 
Jummalast keik head, ja minna römustasin lesse 
süddant. Õigust arwasin kallimaks warraks, ja 
suremaks auuks. Minna ollin selle pimmeda 
sl!m, la jallotuma ialq. Minna ollin waeste is< 
sa, ja otsisin haddalisftd ülles, neid aitma. Kus 
ma waqoiwaldftd näggin, pannin ma nende was» 
to ja kaitsesin neid kellele liga tehti. 

Nisuggune hea ja waaga mees olli Job. 
Kui temma siis kül olli läbbi katsutud, la titti* 
ma usk siiski kindlaks jänud, siis temma sai jäi« 
U häddast peästetud, ning surema önneoa ro* 
mustud. Temma sai jälle terweks, kust temma 
ei olleks ni paljo rõmo tnnnud, MHQ tedda ni 
kulliks arwanud, kui temma ep olleks enne haige 
olnud. Jummal õnnistas tedoa jälle, et tal en-
nam lapsi, karjo ja warrandussi ollid, kui rem* 
mal enne ollid. Temma ep olleks sest nenda pal-
jo rõmo tuunud, kui temma ep olleks enne kur-
waocud sanud. 

Jobi ramato 5. Peatükkist. 
l^Eliwa könnest, kes olli tulnud Iobit temma voiU 

letsusfts trööstimas 
Ma tahhan nüüd Jummalad nõuda ja om» 

ma könne Jummala pole pöörda. Kes sured 
asjad teeb, mis ei wõi arramoiota, ja leebun-
measjad, mis ei wõi üllesarwada. 

Kes wihma annab Ma peäle. Kes allam 
C 4 dck-
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Wffu* panneb kõrgesse, ja turnib &M* 
dad. 

Kes kawwalatte mötlemissed tühjaks teeb, 
et ne,lde kaed ei wol rebza tossist asja. 

Kes tarqad kiinnwottab nende Vannuani*, 
ft sees, et sallalikkude nou tahhab ülle pea ülle 
kaela. 

Watamaaga õnnis on se innimenne, ked-
da mmmal nomib, sepärrast ärra põlga mitte 
ftlle rclgewaqgewama karristust. 

Sest temma sadab wallo, aqqa seub hawad 
finni, ta peksab waeseks, agga temma kaed par-
rändawad. ¥ 

Kue ahhastuses seest peästab ta sind ärra, 
,a km seitsmes kä, ei pea ei middagi kurja sm' 
nusje puutma. f 

Sa tahhab wagga ellatand hauda, otstay 
nabra ullestehhakse ommal ajal. 

7. P e a t ü k k i s t . 
sIobt kõnnesta 

Eks waesel innimessel et olle õtse kui ssddi-
Mtsst waewa Ma peäl? ja eks ta päwad olle kui 
palgalisfe päwa-»? 

Oiseqo sullane iggatseb päwa warjo, ja 
kui palgallnne otab omma tö palka. Nenda oU 
len ma tühjad kuud ennese pärris ossaks sanud, 
ja waewalised ööd on mo katte arwatud. 

Kui »na maas ollin ja mõtlesin: Millal ma 
saan ülles tõusta, ja millal õhto õtsa saab? siis 
olli mul kül sedda pöörlemist puh:est sadik. 

10. P e a -
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10. P e a t ü k k i s t . 
S o kaed on mind sure holega walmistanud, 

ja mind teinud. Nähha za lihhaga olled sa mind 
katnud, ja lukontide ja soontega olled sa mind 
ühlepannud. 
x Ello ja head ollet S a mulle teinud, ja so 
ullewaatminne hoiab mo waimo. 

14. Peatükk is t . 
Innimessel, kes naesest sündinud, on lüh-

hlkesjed ello päwad ja tülli kül. 
Ta wuftd kui lillis e ja leikatakse ärra, k 

poggeneb ärra km warn, ja ei ja mitte jeicma. 
«pesi temma päwad on jo arramaratud, temma 
kude arro on sinno ka, temma seatud aega olled 
Sa teinud, et ta ei wõi se ülle minna. 

36 - . 38. Peatükk is t . 

Wata Jummal on keigeüllem, ja meie ei 
tunne tedda ärra. Temma aastade anoge on 
ilma arwamatta. 

Kui Ta wee pisad wahhemaks teeb, siis 
wältawad nemmad wihma, pärrast temma uddo. 
Kuulge õiete temma pitkse mürriseminne ja Hw 
nelemmne, mts temma suust wälja tulleb. Sed-
da lasseb Ta wälja keige taewa alla, ja temma 
wälgo walgust ma - ilma otsani. 

S e järrele möirab pitkne, Ta mürnstab 
omma körZe murrinaga. 

. C 5 Ts 
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Ta ütleb lnnmnle ja wlhma saule, ja omma 

kange wihma sau!?: Olle Ma peäl. 
Jummala ohyllst teeb se jeat, ja sured weed, 

kui Ta las»eb sullama. 
Ta ajab paffnd pilwed ärra, et ilm selgeks 

saab. Temma kanad pilwed, fuhr)o Temma 
tabtlab, et nemmad tewad, mis ta kasnb Ma 
peäl, olgo nhhe suggu rahwa peäl, ehk ühhe Ma 
p.al. 

Panne tähhele ja mõista Jummala imme-
teud. 

Kohtomoistiatte ramatust, 
ja 

Samueli ramatudest. 
Tulleb lühhidelt se tähhele panna. 

blende wie sadda aastade ajal, mis Mosesast 
Kul-nilmatte Taweti ia Salomoni ajast sadik mo-
da la» sw, ep olnud Israeli rahwal ikkazawad kun-
ninaad ehk Wallitsejad, waid wallitsus olli suq-
gnarrude 'wannematte ja perreIssade kaes. Kui 
nemmad sus Jummalast arralaqganesid, nmg 
wõara Jummala tcniktuose ehk mu pattude sisse 
langsid; siis andis Jummal ümberkaudstele paq-
•grnrn rahwastel« wõimust nende peäle, kes siis neid 
waewasid ja zuurt makso nende peäle pannid. 
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Kui nemmad siie jälle Jummala pole pöör-
sid, ning Tedda appi hüüdsid; siis Jummal ar-
ratas nende seas wahwad mehhed, kes neid jälle 
nende waenlaste kaest arrapeastsid. Neid nimme-
takse kohtomõistjaks. 

Se wiimne neist olli Samuel, kennest kaks 
ramato Piibli ramatust leitakse. 

Temma ajal küssid Israeli rahwas, et üks 
kunningas nende ülle peaks seatama. 

Se essimenne kunningas olli ^ a u l , kes kül 
essite wõimust waenlaste peäle m, kedda Jum
mal agaa parrast arrapölaao, sest et ta ei wõtnud 
Jummala kasw järrel tenha. Temma järrele 
tulli siis Kunningas Tawet. 

Se Tawet olli ühhe Israeli mehhe Isin ehk 
Iesse norem poeq. Agga jo relnma wagga no-
res põlwes olli nähha, et temmast piddi wahwa 
mees sama. 

Israeli rahwas föddisid siis Wil ist i rahwa
ga, Sauli ajal, ja nemmad susid lcris teine teise 
wasto. Taweti wannemad wennad, ollid ka 
teiste Israeli meestega leris. S i is läkkitas Isat 
Tawctit, et ta piddi omma wendade! mona wima 
lerisse. 

Nüüd olli Wilistide leris üks wagga suur 
pitk mees, Kolzat nimmi, kes keik hirmsa söariis« 
tadega olli ehhitud. 

Se seisis ja hüdis Israeli seatud stawcie 
hulkade wasto ja ütles: Mispärrast ollete teie 
wäljaläinud endid taplusse!« seadma? Eks minna 
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ollen Wilisti mees ja teie Sauli suilased? mal-
lilsege ennastele üks mees arra et ta alla tulleb mo 
jure. Kui ta woib minno waoto tappelda ja lööb 
mind mahba, siis tahhame meie teile jullasid ja-
toa: aqga kul muma temma peale wolmust saan, 
ja löön teoda mahha, siis peate teie meile jama 
fullaslks ja meid tenima. 

Aaaa ükbki Israeli rahwa lerist ei julqeyd 
temma waoto minna, waid kelk ehmatasid ja kart« 
sld waqya temma eest. 

Kunningas Saul tõotas siis, k»s wottaks 
minna temmaqa taplema ja tedda mahhalöma, ted* 
da tahhaks temma rikkaks tehha, omma tütre tem-
male panna , ja temma issa maia maksust ilma 
jalta Israelis. 

S e noor Tawed rakis siis nende meeste 
was^o, kes ta jures seisid, et ta kül wottaks tem» 
ma wasto minna 

K n sedda Kunningal Saulil kulutati, siis 
ta kaokls Tawent enneft ette tua. 

J a Tawed ütles Sauli wasto: Argo löpko 
ühheqt innimesse südda arra selle parrast ; so <ul-
lane tahhab minna ja selle Wiliste mehhega tap 
pelda. 

J a Saul ütles Taweti wasto: Ei sa woi 
selle Wilisti mehhe wasto minna, temmaga tap« 
lema, sest sa õlled noor mees,, agga temma on 
föddamees ommast norest pölwest. 

Tawet ütles Sauli wasto: so sullane olli 
karjane omma iosa juns lämbus, ja üks lõukoer 

tulli 
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tuüt karroga , ja wiis ülche lamba sarjast ärra. 
J a ma läksin wälja ta järrele, ja lõin tedda mah« 
ha ja teqqin lemmale surma, ja peästsm lamba 
ta suust ärra. 

S o sullane on ni hästi lõukoera kui karro 
mahhalönud ja se Wiliöli mees on kui üks neist. 

Jehowa kes mind laukoera ja karro kaest 
peästnud, kül sesamma peästab mind ka jelle Wi-
listi mehhe kaest. 

Saul ütles siis: Minne, jaIehowa olao 
sinnoqa. Si is andis Saul Tawetille raudride, 
wask kübbara ja omma moöga, agga kui Tawet 
sedda keik umbel pannud; siis ta ütles: El ma wõi 
nendega käia, lest ma ep olle nendega õppinud, 
ja panni netd ennese peält ärra. 

Nende raud löarustade assemel, wõttis Ta
wet omma keppi ennese käue, ja wallitses enne
sele wiis silledat kiwwi west, ja panni neid kar, 
jatse pauna, mis temmal olli, ehk kotti sisse ia 
temma linq olli ta kä, ja läks se Wilisti mehhe 
liqqi, kellel raudndeb ja sõariistad ümber ollid. 
S e ei pannud tedda mikski, sest Tawet olli noor 
me?s ia punnakas illusa näoga. J a teine ütles 
temmale: kas minna ollen koer? et sinna keppi-
deqa mo jure tulled, ja sajatas Tawetit omma 
jummalatte jures. 

Tawet üttos: (Sinna tulleb minno jure 
mõõgaga ja pigiga ja oddaga; agga minna tullen 
so jure wäggede Iebowa Jummala nimmel, k<d-
da sinna olltt laimanud. 

Siis 
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S u s piuiQ Tawet omma kat pauna, ja wot« 

tis sealt kiwwi wälja, ja wiskas llnqoga, ja os-
kas se Wilistintthhe Pea õtsa, ja se kiwwi laks 
ta Pea õna sie se, et ta omma silmili mahhalan-
ges. Si is wõttis Tawet se WUisti mehhe om
ma moöka ja rajus ta Pea otsast ärra. 

Kui Wilistid m%UD,et nende wäggew mees 
ärrasurnud, siis psggenesid nemmad ärra, ja Istae-
li mehhed said suurt wõimust nende peäle. 

Tawet sai siis pärrast kunninga Sauli wai-
mehheks ning söawae pealikkuks. 

Agga kui siis rahwas Tawetit selle wahwa 
teo parrast wagga ja ennam klltsid kui Sauli l ; 
siis kadde wihha tõusis Sauli jüodames ning ta 
pudis Tawetit arratappa. Agga Tawet pögge« 
nes ärra. Kui &aul omma söamcestega tedda 
takkaajas, siis juhtus ükskord et Tawetil olleks 
parras aeg olnud Saulil arratappa. Sedda nou 
andsid temmale ka need mehhed, kes temma mm 
ber ollid. Agga Tawet ei tahtnud omma kät om-
ma Kunninga külge piota, et ta kül teadis, et 
Saul kõwwaste tedda tahtis arratappa. 

Wimati jäi Saul ühhe taplusse sees Wilis-
ti rahwaga, surnuks, ning Tawet sai Kunnia 
gaks temma assemele. 

Temma wallitses siis mõnda aastat Israel? 
rahwa ülle, teggi paljo wagqewaid teggusid, ja 
sai wõimust keiqide kunningatte ja rahwade peäle, 
kes ümberkaudo ollid. 

Temma seadis ka kaunist Jummala teme-
tust 
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tust Jerusalemma linnas, kus ta ellas, ja mis 
temma aial Peallllnaks sai. Temma teqgi ka new 
kaunid laulud, kui on nähha, selles? wägaa fern* 
ma Jummalat auustas, armastas ja temma pea-
le lotis. 

Aqqa siiski lanaes temma ükskord raske 
patto flsse. Temma näggi öhhe waaaa iUusat 
naest, bimmuõtas tedda, ja wõttis tedda enne* 
fele, ning <e olll ühhe mehhe Uri.' naene, kes sõa 
wäes Oili. Nmg et ta temma meest wõiks ccst 
orrasata, siis temma kirjotas omma üllema *6,i* 
pcalikkule Joabile, kes uis waenlaste söawaeaa 
wakto selsis, et ta piddl nenda teggema, et se 
Urias taplllsfts waenlastega piddi ''rnnnks jäma. 

Se acsi olli sus wagga pafyha Jummala 
melest. Jummal läkkitas Prohwelit Naranit 
temma jure, kes temmal essite sedda tahhanda-
misse sanna ülles: 

Kaks meest ollid ühhes linnas, teine rikkasja UU 
ue kehwa. Se! rikkal olll wagga paljo lambo ja weik-
sid. Aqcza sel kehwal ei ol;iu. muud middagi kui ag-
ga üksai>iu5pioslkeutto lal mio ta olli ostnud, ja 
toitis sedda, et se temma jures ja ta laste jures 
ühllase ülleckaswis: se sei la püZokesiest, ja \6i 
ta karrika seest, ja magqae temma »ülles, ja olli 
ta jures kui tüttar. Kui nüüd se rikka mehhe 
jure üks tee käia tulli; siis ei raalsind ta miile 
wõtta, ennese lammastest egga ennese weiksist, 
selle tee taiale röga tehha, waid ta wõttis Mt 



48 Kohtomoistiatte rmuatust. 

kehwa mehhe utlo talle, ja teggi sest röga selle 
mehhelef kes ta jure olli tulnud. 

Taweti wihha süttis siis wagga põllema se 
mehhe wasto, ja ütles Natani wasto: Ni toest, 
kui Jehowa ellab, se mees, kes sedda teinud, se 
on tõest surma wäärt. J a ta peab se utto talle 
nelja wõrra jälle ärramaksma, sepärrast et ta sed-
da asja on teinud, ja ei olle mine armo annud. 

Siis ütles Natan Taweti wasto; Sinna 
olled se mees, ja nomis tedda wägga ja kulutas 
temmale sepärrast Jummala wihha ja nuhtlust. 

Tawet tundis siis omma raske patto, ja üt-
kes Natani wasto: Ma ollen patto teinud Ieho-
wa wasto, Ta kahhetses sedda ka keigest jüdda-
mest, kui temma 51. laulust on nähha, mis ta 
siis teagi. 

Si is ütles Natan temma wasto: Jehowa 
on ka so patto lasknud möda minna, sinna ei pea 
surrema. Ommeti et sa se asja läbbi Jehowa 
waenlased olled saatnud kurjaote laimama fja ni 
suurt pahhandus! annuda siis peab se poeg, kes 
sulle ssest naesesta on sündmud j/cdda Tawet wag-
8a armatses^ wiesisre surrema. 

Tawetil tulli sus ka se nuhtlus, et üks tem-
ma poegadest, Abjalom, temma wasto üllesas-
tus, ennast kunningaks teggi, sest et rahwas tem« 
ma pole hoidis, nenda et Tawet Pea linnast, Je« 
rusalemmast, piddi temma eest ärrapõggenema. 

Taweti niieni söapealik Joab wõitis kül Ab-
falomit ja temma sõawägge ärra, ja kui ta pöqqe-

nemas 
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neulao omma lu'lslega ühhe tamme pu külge, kel 
kerud oksad ollio, finni jai, siis wõttis Joab kolm 
odda, ja ams neid Adsalonn Nlvdame sisse, et ta -
surri. Ka sest nifli Tawetll mur jüddame kurb-
dus. Ta tutti jils Jerusalemma linna taggasi, 
jäi kunningaks omma surmani, plddl agga om-
mäs matad ommast poegadest weel paljo melehai-
gust näggema ja kannatama. 

Kunningale 
ja 

Aja ramatudest. 
^tulleb lühhidelt tähhele pannas 

Warrast Taweti surma sai temma poeg Salomon 
kunninstaks temma assemele, kedda keigetarge-
maks ja rikkamaks kunningaks arwatakse. 

Temmast tulleb tähhele panna, et, kui ta 
omma wallitsust piddi hakkama, ning Jummal 
temmale «unenäus üttelnud: Pällu < wie ma ml-
le pean andma! siis Salomon pällus: V o n a 
nüüd omma sullase! anda ühhe süddame, mis jau-
na kuleb, et ta so rahwale wõiks kohhut moieta, 
ja arramoista, mis hea ia mis kurri on. 

Ja se sanna olli hea Issanda melest, et Sa-
lomon seddasinnast asja palius. Ja Jummal 
ütles ta wasto: Sepärrast, et sa olled sesmnarse 

D asja 
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asza pallunud, ja ep olle ennesele pauunuv, ei 
pitka igga, eyga rikkust, egga omma waenlaste 
hmge: waid olled ennesele pallunud, et sa mõis-
takftd õigust järrele kulada. 

Wata ma ollen so sanna järrele teinud, ja 
sulle annud ühhe targa ja moistlikko süddant, et 
enne smd ep olle so sarnast olnud, ja parrast jmd 
ei pea so sarnane tullema. J a seddagi, mts sa 
mitte ei pallunud, ollen ma sutte annud, ni hästi 
rikkust kui au, et ükski kunninga«« seast ei pea so 
sarnane ollema keige so ello aja. 

Sesamma Salomon ehhitas ka sedda suurt 
ja kaunist Templit, ehk Jummala kodda, Jerusa
lemma, mis keige! hommiko maal kulus olli. 

Parrast Kunninga Salomoni surma sai tem-
ma poeg Rehabeam Kunningaks temma assemele, 
keige Israeli rahwa ülle. Agga et temma ennam 
noorte nouandjatte nou kulis, kes temmale nou 
andsid et temma piddi waljuste ja wäggiwaldse! 
wisil wallitsema, kui wannade ja mõistlikkude nou-
andjatte nõuud; siis kümne sugguarro lahhutasid 
ennast temmast ärra, ning teggid isse Kunningriki, 
kelle essimenne Kunningas Ierobeam olli, ja kaks 
sugguarro, Iuda ja Penjamin jäid agga Reha-
beami wallitsusse alla. Sest aia»t said siis kaks 
Kunningriki, i ) I uda riik, kelle pea-lin Ierusa-
lem olli, 2) Israeli riik, kelle pea-linnaks Sama-
ria sai. Israeli rigi Kunningad ollid ennamiste 
Jummala-kartmatta, ning eksitasid rahwast wos-
ratle Iummalatte tenistusseks, issearranis ühhe 

woora 
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woora Jummala cemstusseks, kellel Paal nlmmi 
olli. 

Sel aial ellasid Israeli rikis need Prohwetad 
Elias ja Ellja. Reid läkkitas Jummal, et nemmad 
piddid woora Jummala tenistusse wasto ragima 
ninq sedda ärra keelma. Need teggid paljo immeteg-
gu?l0, misga nemmad tõeks teggid, ennastIumma-
last läkkitud ollewad, piddasid kolid, mis sees 
nemmad neid kaswatasid ja öppetasid, kes rahwa 
oppelajatteks piddid sama, nlng Prohwelide lap-
slks hüti. Agqa kui rahwas ja nende Kunningad 
siiski kurjaks jaw, sus andis Jummal Assina rigi 
Kullningale wõimust nende peäle, et ta Israeli 
Kulnnugrigile otsa teggi, ning neid kümme suggu-
arro Assilia male wangi wiis, llggi kolm sadda 
aastad parrast Salomoni surma. 

Iuda rigi Kunningatte seas ollid kül monned 
w iqaao ja Iummalakartlikkud, kes ainust tossist 
Jummalat kummardasid ja tenisid, ning ka rah
wast feko juhhatasid. Agga kui nemmad wimati 
ka woora Jummalateni slusse /ja mu suurte pattu-
de sisse laugsid-, siis andis Jummal Pabeli Kun-
ningale wõimust nende peäle, et ta ka Iuda Kün-
ningrigUe õtsa teggi, ning Iuda rahwast, Pabeli-
male wangipölwesse wüs, liggi nelli sadda aastat 
parrast Salomoni surma. 

* * * 

D 2 Ta^ 
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Tawm Laulo ramatust. 
i . Laul. 

^Dagga õnnis on ft innimenne, kes ei kai Šk 
latte nou jarrel, eqga seim pättuste tee peale, eg-
ga istu pilrjatte j lrre peal. 

Waid kel hea meel on Iehowa kasso öppê  
tussest, ja mõtleb ta kasso öppetusse peale ööd 
ja pawad. 

Si is on temma offeco pu, mis wee soonte 
are istutud, mis omma wilja kannab ommal ajal, 
ja kelle lehhed ei puddene, ja keik, mis temma wot-
tabtehha, lahhab korda. 

Agga nenda ep õlle need, kes öalad, waid 
nemmad on kui aaoanad. mto tuul laiale alab. 

Separrast ei wõi öalad mille kohtus jeista, 
egga pattused öiaede koaqodusses. 

Sest Iehowa tunneb öigeds teed, agga öa-
latte tee lahhab hukka. 

4. Laulust. 
Rahho sees rayhan ma ühtlase mahhaheita, 

ja uinuda maggama, sest sinna Iehowa üksi \w 
dad, et ma woin julgeste eliada. 

5. L a u l u s t . 
Sinna ep õlle Inmmal, kel hea meel on 

öalussest; kes pahha, ft et woi so jures asjet oUa. 
Hullud ei ja so silma ette seisma, sa wihkad 

keik kes nunatuma tö ettewotwad. 
Sa hukkad neid arra, kes wallet ragiwad, 

Iehowa 
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Jehowa melest on se hirmus, kel werreju, ja kes 
tawwal on 

Agga rõõmsad olgo keik, kes so jure kippllf 
wad. Sest jmna Jehowa, õnnistad sedda kes 
õlge, ühhe hea meleqa ehhitad sa tedda kui ßltbiga. 

8. Laulust. 
Oh Jehowa meie Issand, mis aulinne on 

so nimmi keikis ma ilmas, kes ^ a omma stneau 
pannud ülle taewaske. 

Mts oil innimenne etsa temma peäle mõt-
led? ja innimesse poeg, et sa tulleb tedda kats-
ma? Sa olled tedda wahhemaks teinud kui in-
»,jlid, agga [rnSft] wõttad sa tedda au ja assustus< 
siga kui K l oniga ehhitada. Sa olled tedda pan-
nud wallitsema omma katle tö ülZe; keik olled sa 
temma jalge alla pannud. Puddolojuksed ja 
harjad keik puhhas, la ka metsa lozuksed. Linnud 
mis taewa al , ja kallad mis merres, mis merre 
kohhaa läbbi käiwad. 

Oh Jehowa meie Issand, mis aulinne on 
so nimmi kelkis ma ilmas. 

19. L a u l u s t . 
Taewad sneed sured mailmad, mis meietae^ 

was, kuitahheo name^ juttustawad Jummala au, 
ja taewa lautus kulutad temma katte tööd. 

[Jummala lomadest ja teggudest wõib in-
nimenne arraarwada, kui suur, keige wägge« 
lvam, keige targem ja keigeheldem se Jummal on, 
kes sedda keik nenda targaste ja kauniste on lo-
nud.j 

D 3 Je-
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Jehowa kasso õppetus on ilma laitmatta ja 

jannmab hlnge, Jehowa tunnistus on tossin«, 
za teeb sedda rummalal tarqaks. 

23. L a u l . 
Jehowa on mo karjane, ei mul polle übte-

gi waia. Nore rohho made peäl lasseb ta mind 
maas seista, ta sadab mind hingamisse wes jure. 
Ta jahhutab mo hinge, ta sadab mind õigusse 
jälgede peäle omma nimme parrast. 

Ka slis kui ma sain surma warjo orgus, ei 
karda ma kurja, sest et sinna moqa olled; sinno 
kepia so san, Needsammadtrööetiwadmind. Hea
dus ja heldus agaa peawad mind tagga aiama kei-
ge mo ello aja/ ja ma jaan Jehowa kotta kauaks 
aiaks. 

24 L a u l u s t . 
Jehowa pärralt on je Ma ja selle täius, ma-

ilm, ja kes seal peäl ellawad. 
Kes lähhäb ülles Jehowa mae peäle, ja kes 

jaab seisma Ta pübba paiga peäle? 
[.Kee onIummalamelepärrast ja saab onfafš?] 

Kelle kaed ilmasüta, ja kelle südda puhhas, 
kelle hing tühja ei himmueta, egga pettifel wisil 
ei wannu. 

Se p ab õnne sama Jehowa kaest, ja õigust, 
omma önnlstucse Jummala kaesid 

25. L a u l u s t . 
Mo Jummal! sinno peäle lodan ma, ärra 

lasse mind mwe häbbi sisse sata. 
Ei sa ka mitte habbisle ei ükski neist, kes 

sind otawad; hadbisse sawad need, kes ilma aego 
pettust tewad. Je-
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Ichowa anna mulle teada ommad teed, op-
peta mind omma tee raad. 

Sada mind käima ommas tses ja õppeta 
mind, sest slnna o!led mo üynistusse Iummal, 
sind ma otan keige fe pawa. 

Ärra mõtle mitte mo nore ea pattude peale, 
egga mo ülleastnuste peale; omma heldusse larre-
le mölle sinna mo peale, omma headusse parrast, 
oh Ichowa! 

Wata mo willetsust ja mo waewa, ja anna 
andeks keik mo pattud. 

Üks ilmalaitmatta ja öiglalu meel hoidko 
mind. 

32. Laulust. 
Wagga onnis on )t, kelle ülleasiminne on 

andeks antud, kelle pat on kinnikaelud. 
Waqga onnis on st innimenne, kellele Je« 

howa üllekohhut ei arwa süüks, ja kelle waimo 
sees ei õlle kawwalust. 

Kui ma patto kinnipiddasin, siis laksid mo 
luud kontid wannaks iggapawa, minno oigamisft 
parrast. , . 

Sest so kassi olli raske mo peal ood ja pa-
wad, mo loidusse rammo on arrakuinud, otsego 
smse põua labbi. 

Omma patto andsin ma sulle teada, ja orn» 
ma üllekohhut ep õlle ma kinnikatnud ; ma ütlesin: 
ma tahhan isstennese peale ommad ülleastmisttd 
tunnistada Iehowale; siis andsid sinna mo patto 
üllekohhut andeks. ^ 

D 4 S a 
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Sa ütled: Ma tahhan sind targaks tehha,' 

ja sind õppetada sedda teed, mis sa pead käima, 
ma tahhan sulle nou anda omma silmaga 
[(ind jukhatadeo.^ 

Ärge olge kui hobbone, km hobbo-esel; 
need on moistmatta; nende suus on suliösed ja 
wäljad, neid taltstko tehha, ei nemmad muido ei 
tulle so ^iqgi. 

Paljo wallo on sel, kes öal: agga kes Je-
howa peäle lodab, saab rohkeste heldust. 

33. Laulust. 
Rõmustaga ennast, me üiqcd Jehowa sees, 

õiglastele on se kitus üks kaunis assi. 
Laulge Temmal uut laulo. Sest Jehowa 

sanna on õige, ja keik temma tö on tõssi« 
dusjeks. 

Temma armastab õigust ja kohhut, Ma on 
tais Jehowa heldust. 

Jehowa sanna läbbi on laewad tehtud, ja 
temma ju watmo läbbi keik nende wäggi. 

Keik Ma auustago Jehowa!, keik kes Ma 
peäl ellawad, kartko temma eest. 

Kui temma ütleb, siis se sünnib; kui tem-
ma kaesid, nio se setsab walmis. 

Jehowa nou jääb seisma iggaweste, Tem-
' ma süddame mõtted põlwest põlweni. 

Jehowa watad taewast, ta naab keik inni-
meste lapsed. Kes nende süddamed walmistab 
ülleültsa, se mõistab ärra keik nende teud. 

Sinno heldus, Jehowa! olgo meie peäl, 
nenda kui meie |o pale lodame. 

27. 
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37 . L a u l u s t . 

Loda Jehowa peäle ja te head, ella ommal 
maal, ja toida ennast ussoga. J a Jehowa ol-
go armas so melest, siis annad ta fußte, mis so 
südda kutsub. 

Mereta Jehowa peäle ämma teed ja loda 
temma peäle; kül ta toimetab [Uit hastig 

Olle wait Jehowa ees, za ota tedda ikka. 
Ärra wihhasta ennast selle parrast, kelle te 

korda lähhäb, e qa se mehhe pärrast, kes teeb kur-
jade nonde järrel. 

Seisa wihhast ja jätta sedda tullist wihha 
mahha; ärra wihhasta ennast nenda, et sa kurja 
teed. 

Se nattoke mis öiqel on, se on parrem, 
kui mitme öäalotte suur warrandus. 

Se kes öal on, wõttab laenuks, ja ei tassil 
jälle ärra: agga kes õige, se on armolinne ja 
annab. 

Kui öiye langeb, ei heideta tedda mitte ar« 
ra, temma ümberpörab, sest Jehowa toetab tem* 
ma kat. 

Ma ollen noor olnud, ollen ka wannaks sa-
nud, agqa ma polle mitte näinud, et se kes õige, 
on mahhajänud, ja er temma suggu on leiba ot-
sinud. 

Lahku ärra kurjast ja te head, siis ellad sa 
iggaweste. 

Hoia mis ilma laitmata, ja Wata se peäle 
mis õige, selle mehhe wiimne järg on rahho. 

D 5 39. 
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39. Laulust. 

Ma ollen mõttelnud, ma tahhan omma ello 
wisid hoida patto teggemast omma kelega. 

Jehowa anna mulle teäda mo ello otsa/ ja 
mo pawade moöto, missuggune se on, et ma 
tunnen, kui sant ma ollen. 

Wata sa olled mo päwad pannud kamla 
laiusseks, mo ello kord on, kui ei ühtegi sinno ees. 

Kül iggaüks kõnnib otsekui warjo sees, kül 
nemmad möllawad tühjalt: iggaüks panneb kok-
ko, ja ei tea, kes sedda ärra korristab. 

slqqa mis pean minna nüüd ootma, oh 
Issand! mo lotus st on sinno peäle. 

49. L a u l u s t . 
Ärra karda, [factsc] kui kegi rikkaks saab, 

kui tenima suggu au sureks saab. 
Sest ta ei wõtta ühtegi ennesega ommas sur-

mäs; ta au ei lähhä alla ta järrele. 
51 . L a u l u s t . 

Jummal, olle mulle armolinne omma hel-
dusse parrast, kustuta mo ülleastmisstd omma 
rohke hallastusst pärrast. 

Sest minna tunnen ommad ülleastmisstd, 
ja minno pat on minno ees allati. 

S inno, sinno wasto ükspäinis ollen ma 
patto teinud, ja sedda, mis so silma ees pahha, 
ollen ma teinud. 

Panne ommad silmad mo pattude eest war-
jule, ja kustuta ärra keik mo üllekohhut 

LV 
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Lo mulle» Jummal, üks puhhas südda, ja 
nenda mo sees kindla waimo. 

Ärra heida mind mitte ärra omma palle eest, 
ja 8n a wotra omma pühha Waimo mltte min< 
nult ärra. 

Anna mulle jälle omma önnistusse rõmusa 
tust, ja heamelelinne waim toetago mind. 

Ma tahhan sinno wisid õppetada need ülle-
astujad. er pattused so po!e pöorwad. 

Oh Jummal! mo önnisrusse Jummal' 
peasta mind ärra werre,üüsi; sns mo keel laulab 
rõõmsaste so öiaust. 

Ohwrist ep olle sul hea meel, muido minna 
annaksin neid. 

Jummala melepärrastad ohwrid on üks 
röhhutud waim; üht röhhurud ja russuks peks-
tnd süddant, smis omma patto õiete kahhetleb 
ja sepärrast hirmo tunneb,] ei laida sa mitte, 
Jummal! 

62. 63 . L a u l u s t . 
kootke temma [Jummala] peäle iggal ajal, 

oh rahwas! WaUaqe wälja omma süddant tem-
ma etce. Jummal on meile warjo paigaks. 

Jummal! sinna olled mo Jummal, ma tah-
han sind warra otsida. 

Minna tulletan sind ennese mele ommas farn 
gis, mo wahhikordade aea.es mõtlen ma sinno 
peäle. Sest sa olled mulle abbiks olnud, ja so 
tibade warjo al tahhan ma õiskada. 

73' 
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73. Laulust. 

Jummal on jtisa hea neile, kes puhtad on 
süddamest. 

Aaqa minno jallad olleksid pea kõrwale lai-
nud, kui ma öalatte ratcho põlwe naggtn> kes 
hulluste hooplisw. Agga õiged on mõnnikord 
häddas ja waesusfes. 

Sepärrast nõudsin ma sedda arramoista, 
o^gi se olli mo melest üks waiwalinne assi. 

<&cnm kui ma pannin tähhele nende wimist 
otra. Sinna panneb neld töeote libbeda peäle. 
Nemmad sawad õtsa, nemmad löpwad ärra sure 
hirmoaa. 

Otsekui ka-ub selle unnenaqgo, kes nllesar-
kab, Uuenda lähhäb nende ajalik õn möda.] 

Siiski ollen ma ikka so jures; [oh Jummal!] 
sa hakkad km ni mo parremast kaest. 

Omma nõuga juhhatab sa mind, ja wõttad 
mind wimaks auga wasto. 

Kes on mulle taewas armsam kui sinna? 
kui ma sinno lures ollen, ei himmusta ma ühte« 
gt siin Ma peäl. 

Kui mo lihha arralõppeb ja mo südda ka; 
siis olled S a , Jummal, mo süddame kaljo, ja 
mo ossa iggawest. Mulle on se hea, Jummala 
liggl olles. 

90. Lau lus t . 
Island! sa olled meile ello assemeks olnud 

põlwest põlweni. 
Enne 
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Enne kui mäed sündsid, ja enne kui M * ja 
ma ilm lodi, sus olled sinna Jummal iggaweöfest 
iggaweste. . « 

Sinna teed et innimennejalle põrmuks saab, 
\a ütled: tukjc jälle innimesse l psed. 

Sest tuhhat aastad on sinno melest kui eilne 
pääw, mis möda läinud. 

Meie aastade päwad, neid on seitsekümmend 
aastad, ja kui kegi wagga tuagew on, siis on 
kahheksakümmeud aastad; ja nende üllem assi on 
waewalinne ja wiUetö: stst need sawad otsego 
äkkitselt ärranidetud.ja meie tahhame lendes ärra. 

Et meie wõiksime ommad päwad üllesar-
wada,anna meile nenda teäda, er meie tarkust 
süddamesse same. 

Issandal meie Jummalal olgo lahke meel 
meie wasto, ja kl,nutago meie kätte tööd meie 
jures. 

102. Laulus t . 
Mo Jummal ärra kõrri 'ta mind mitte ärra 

keff mo ea sees; sinno aastad kestwad põlwest 
pölweni. 

Sa olled jo Wannast Male allust pannud, 
ja laewad on so katte to. 

Nemmad tahhawad hukka, agga sinna jaad 
seisma, ja keik sawad wannaks kui kuub: sa wot-
tad neid muta kui rided, ja nemmad sawad mu-
detud. Agga sinna olled sesamma, ja so aastad 
ei lõppe ärra. 

103. 
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103. Laulust. 

Mo hing! kldaIehowat, JA keik mis miw 
no ftes, temma pühha nimmi. 

Mo hing! kida Icl>owat,ja ärra unnusta 
keik temma heateggemissl ärra. 

Temma on se, kes keik so üllekohhut andeks 
annab, kes arraparrandab keik so wiggadussed. 
Kes so ello lunnastab hnkkatussest, kes sind eh-
hitab heldusst ja hallastussega km Kroniga. 

104. L a u l u s t . 
Kida mo hingIehowar. Jehowa mo Jum

mal, sinna olled wägga suur, sure au ja auustus-
sega olled sa ennast kui ridega ehhitanud. 

Ta kattab ennast walgussega, Ta lahutab 
laewad kui tekki wälja. 

Mäed tõusewad kõrgeks, orgud on nende al. 
Sinna sadad orgude seest Hallikad wälja, 

nemmad jooksewad maqgede wahhel. 
Nemmad jootwad keik metjalisstd, mets-

eeslid amwad omma janno ärra. 
Linnud, mis taewa al, tewad nende äre 

pessa, oksade wahhel laulwad nemmad. 
Ta kastab mäed ommast üllemist tubbadest, 

sinno tehtud asjust saab sesinnane Ma kül. 
Ta lasseb rohto kaswada lojustel, ja or-

raksid innimeste tarwidusjeks, et Ta Ma seest lei-
ba wälja jadad. Et wiin waese innimesse süd< 
dant rõmustab, ja leib waese ilmunesse süddant 
kinnitab. 

Ta 
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Ta on teinud ku seatud aeguks, paike teab 

omma lojaminnemist. 
S a teed pimmedat, et ö saab, ms romawao 

wälja keik metla ellajad. Tõuseb pääw, siis läh-
hawad nemmad omma teed, ja heitwad mahha 
omma pessasse. 

S i i s lähhäb innimenne wälja omma to kal
lale, ja omma teggemist teggema öhtoni. 

Kui sured on sinno teud,^ Jehowa!^ sinna 
olled neid keik targaste teinud. Ma on tais sin-
no pärrandussi. . . . « . , . rü 

Si in on suur merri, ja lal kelgelt poleli. 
Sael on, mis tikuwad, ja need on ilmaar-

wamarta, pissukessed ja sured ellajad. 
Keik need oolwad sind, et S a nende röga 

annad ommal ajal. Annad S a neile, siis nem-
niad korjawad kokko. Teed sa omma kat lahti, 
siis sawad nende köhhud rais heaga. 

Panned Sa omma palle warjule f siis nem
mad tundwad hirmo; korristad sa ärra nende 
waimo, siis heitwad nemmad hinge ja sawad jäl-
le ommaks pörmnks. 

Lassid sa omma waimo wälja, ^aab so wag-
gi teggewaks,̂  siis lüakse neid, ja Sinna ned 
Ma näggo ueks. 

Au olgo Jehowale iggaweste« Jehowa 
wõttab ennast rõmustada omma leggude \tö. i 

Ma tahhan Jehowale laulda, omma ello 
aial, ja omma Jummalat knes laulda, kunni ma 
alles ellus ollen. ^ , 

Olgu 
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Olgo mo lurrciemöllsMlnne temma melest 
armas. Minna tahhan Jehowa ftes rõmustada. 

Löpko pattused Ma peält ärra, ja öalad ar-
Aoolgo eunam teps. Klda mo hing Ietzowat. 
HaUeluja. 

n i . Laulust. 
Sured on Jehowa teud, kes neid tähhele 

panneb, tunneb sest suurt rõmo. Temma on 
läkkitanud arrawnnastamist omma rahwale; 
Temma on kastnud omma Seadust iggaweste 
jäma 

Jehowa karttls on tarkusft hakkatus: hea 
mõistus on neil keikil, kes iggaühhe [Jummala 
kassoa järrele tewad. 

119. Laulust. 
Wagga önsad on need, kelle ello tee on iU 

malaitmatta, kes käiwad Jehowa kasso õppetus-
se järrele. 

Need ei te kõwwerust, ja käiwad temma 
lede peäl. Misga teed üks noor innimenne om< 
ma teeradda selgeks? fui. ta ennast peab sinno 
sanna järrele. 

Seon mulle hea, et mind on allandatud, 
et ma so seadmissed õppin. 

So su kasso õppetus on mulle kallim, kui 
mitto tubhat kulla ebk böbbe tükki. 

Km sinno sornrn ep olleks mo jabbutaminne 
olnud, sus olleksin nunna ommas willetsusses 
hukka läinud. 

So 



Tamti Laulo ramatust 65 
So kaokude läbbi teed sa mind targemaks^ 

kui mo waenlasftd on, stst need on mo ka igga« 
wesre. Sinno sanna on mo jallale lampiks, ja 
walgusstks mo jalgtee peäle îqgawes se ello pole) 

128. L a u l u s t . 
Wagga õnnis on wga mees, kes Iehowat 

kardab, kes temma lede peäle käib. 
Kui sa onuna kälte waewast sööd, siis 0!» 

led sa wägga önl.is, ja sul on hea põlli. 
So naene on kui winapu, mis wilja kan-

nab, so pöiad on kül olli pu wõssud so laua üm« 
ber. Wata nenda önnistakje wissiste st mees, 
kes Iehowat kardab. 

i;9< Laulust . 
Jehowa sa riusad nuno läbbi, ja tunned 

mind. 
Sinna tead mo maqqamist ja üllestõusmist; 

sinna mõistad mo mõtted kaugelt ärra. 
Sa plrad mo kmmisie ja mo maas ollemis-

se ümber, ja olled keik mo teed õppind läbdikat-
silma. 

Kui ep olle weel sannage mo kele peäl, wa-
ta siis tead sinna Jehowa sedda reik ärra. 

Takka ja eest olled sa wägga liggi mo üm-
ber, ja pallned omma kät mo peäle. 

Kuhho pean ma minnema si -no waimo eest? 
ja kudho pean ma pöqaenema so paue eest? Kui 
ma astuksin taewa, siis olled sinna seäl; km ma 

E peak« 
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peatsm ao<et tegqema jüggawusftö Ma al, wata 
sils õlled sinna seal. 

Kui ma wottakssn koido tiwad, ja ellaksin 
wiim^es merre otsas; siis sealgi so kässi mind juh-
hataks, ja sinno parrem kassi peaks mind klnni. 

J a km ma wottaksin üttelda: ommeti woib 
pimmedus mind katta: siis s oti walgus minno 
ümber. Ei te ka pimmedus sinno ees ööd pirn* 
medaks, ja ö teeb walget kui paaw. 

Sest sinno ka on mo imut>, sa õlled mind 
katnud mo emma ihbus. 

Ma tannan sind ftparrast, et ma ni immelik-
kult ollen tehtud, et ehmatus peale tulleb; itnme-
likkud on sinno teud, ja mo hlng teab sedva hasli 
kül. 

S o silmad on mo ihho näinud, kui ta seg-
gane alles olli, ja so ramato sees õlled sa mo pa-
wad kirjotanud. 

Kut kallid on separrast mo melest sinno möt-
ted, on Iummal! kui wagga suur on nende arro? 

Kui ma peaksin neid üllesarwama, siis on 
neid ennam kni liwa: Kui ma üllesarkan, siis 
ollen ma alles sinno jures. 

Oh Iummal kmla mind labbi, ja wotta 
tunda mo süddant; katsu mind labbi, ja wotta 
tunda mo mötted. 

Jamata , kas walle te on mmnolees, ia 
jnhhata mind iggawesse [õmuötusfe] te peal, [et 
ma nenda ellan, et mul ep õlle tarwiö sedda igga-
weote kabhetseda.̂  

141. Lau 
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141. P e a t ü k t i s t . 
Jehowa panne wahti mo su ette, panne 

hoidjat sinna jure, mis mo uledest tulleb. 
Ärra lasse mo süddant mitte kurja asjade 

pole kallada, et ma teeksin öalad teud nende mees' 
teaa^ kes nurjatuma tö tewad, et minna ei so 
nende majussest. 

1 4 ) . L a u l u s t . 
Peasta mind Jehowa! mo waenlastest, sin-

nule ragin ma sallaja omma hädda. 
Õppeta mind teagema, sinno mele parrast, 

sest sa olled mo Jummal. 
Sinno hea Waim iuhhatago mind tassase 

söige önnistusse ĵ tee peäle. 

* * * 

Kunninga Salomoni, 
Õppetusse pannadest. 

1. Peatüktist. 
^ e s tark, st wõttab kuulda, ja kes mõistab, 
se saab tarqa nou katte. Meletumad ei panne 
tarkust ja õppetust mikski. 

Kule, mo poeq! omma M õppetust, ja 
ärra jätta mitte mahha omma emma kasso õppe-
tust. 

Sest need on sinno Peas üks armo ehte, ja 
keed so kurgo ümber. 

E 2 Ma 
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Mo poeg! kui pattused sind awwatawad; 

siis ärra wõtta nende nou. Sest nende jallad 
jookswad kurja [ja hukkatuose^ pole. 

3. Peatükkist. 
Mo poeg! arra unnusta mo kasso õppetust 

ärra, ja so südda piddago mo kassud meles. 
Sest need lissawad sulle pawade pitkenda« 

wisi, ja ello aastad ja rahho. S u s pead sa lew-
ma armo Jummala ja innimesse melest. 

Loda Jehowa peäle keiqest ommast südda-
mest, ja ärra toeta ennast mitte omma ennese 
mõistusse peäle. 

Keige omma tede peäle öppi Tedda tundma, 
[sinna naad ja knled seifi pidet Jummala lomad, 
kes nende loiat wõiwad so mele tulletaba,] siis 
teeb temma so tee raad õigeks. 

Ärra olle ennese melest tark, karda Ieho-
wat, ja lahku kurjast ärra. 

Ärra põlga, mo poea, Jehowa karristusta 
ja ärra tüddi mitte ärra temma nominnssest. 

Sest kedda Jehowa armastab, sedda no« 
mih Ta, ja Temmal on temmast hea meel, kui 
issal ommast pöiast. 

Wagga õnnis on se innimenne, kes tarkusi 
leiab, .ja se innimenne, kes mõistust katte saab. 

S u s wõid sa omma teed käia julgeste, et 
sa omma jalga ei touka, 

Kui sa mahhaheidad, ei sinna siis warttft; 
waid sinna maggad, ja so ulnü on maggns. 

Ei 
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Ei sa karda akklst humo, eg^a.oa^cte ar-
rahawwitamist, kuise tulleb. 

Sest Jehowa wõitob olla sinno lotnssega, 
ja hoiab so jalaa, et se paelast ei sa. 

A ra feto head nwu neile kellel se tarwis 
on, kui linro ka joiid on , head tehha. 

Ärra ütle trune omma liqqimesftl: minne, 
ja tulle jälle, homme ma tahhan anda, ja omme-
N on se nüüd so ka, [et sa wõid anda.] 

Ärra pea kurja nõuud so liggimesse wasto/ 
kui ta llnno jures zulaeete ellab. 

Ilrra riidle ühhegi inlümeöstga ilma aego, 
kui ta Ullle kurza ei teinud. 

Tarqad sawad au parrisoösaks; agga igga 
halp saab häbbi naero katte. 

6. Peatütkist. 
Ärra anna ennese silma [liaste] maggama, 

egga omma silma lauaid [wagga paljo] tukkuda. 
Minne sippelka iure, sinna lmst! wata tem« 

ma wisid, j 1 sa targaks. 
Et temmal kül polle pealikkut, egga üllewaat« 

jat, egga wallitsejaa (tissi walmistab ta omma 
leiba suil, ja korjab kokko omma toidust leikusse 
aial. Kui kaua olled sa maas, sinna laist! mil-
lal tahhab sa üllestõusta ommast magganüssest? 

Tahhab sa weel nattuke maggada, nattuke 
tukkuda, nattuke maas seista käed kous: S i i s 
tulleb waesus so katte, kui jalla mees, ja so tüh-
hi , kui kilbiga mees. 

E Z Nsed 
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N ed kuus asjad wihkab Iehowa, kül stits< 
mes ou hlrmus temma hinqele: 

Surelissed silmad, walsk keel, kaed mis 
waqqa werd arrawallawad, südda mis nurjatu-
mad mötted mõtleb, jaUad mis totwad jooksma 
kurja pole, üks walle Nlnnisms mees, kes wallet 
wälja aiab; ja kes rido tõstab wendade wahhele. 

Arra himmusla wsarat naest. Sest hora 
naese labbi tulleb leiba pallokest kerjada, ja ab-
biellorikla naene püab kallist binqe wöryusse sada. 

Kas woib kegi tuld omma põue wotta, et 
temma rided arra ei põlle? kas keqi ellawatte 
sutte peal woib käia, et temma jallad ei peaks kör» 
wema? 

Nenda on se, kes omma liggimesfe naese 
jure labhab; ükski ei ja ilma süta, kes lemmas-
se putub. 

Kes teise naesega abbiello rikkub, sell ep õlle 
meelt peas; kes omma hinge tahhab arrarikkuda, 
st te^b sedda. 

Ta leiab nuhtlust, ja habbi naero, ja tem-
Ma teotus ei sa kautud. 

8. IO. P e a t ü k k i s t . 
Iummala karrus on, kurja wihkama. 
Kõrkust ja uhkust ja pahhad wisid, ja pö« 

ratse su wihkan minna. 
Õlled sa tark, siis õlled ennestle tark; agga 

õlled sa pilkja, siis kannad sa üksi sedda. 
Üks tark poeg römustab issa, agga halp 

poeg on omma emmale mele hämuks. 
i)älus-
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Oalucse warrandussed ei sada kasso. 
Kehwaks lähhäb se, kes pettifel wisil tööd 

teeb; agga kermede kaest teeb rikkaks. 
Se on tark, kes sini kokko korjab; agga kes 

leitusse aial raskes unnes, se saad waesusse ja 
häbbi sis!'e. 

Selle mallestus, kes öiqe on, jaab õnnis-
tamisleks; aqga öalatte nimmi maddaneb ärra. 

Kes taieste waqaas ellus käib, se käib j ul-
geöte, agga kes köwwerust teeb omma lede peäl, 
sedda tunnukse ärra. 

Kus palo sanno on, seal ei l5ppeüsleist-
minne; aqqa kes omma uled kelab skurja ja lüh' 
j<i] rakimast, se on mõistlik. 

Jehowa önniotaminne teeb rikkaks, ja Ta 
ei panne wallo sinna wre. 

Iebowa kartus annab ello päiwil jätko, ag< 
ga öalatte aastad lühhendakie. 

11. 12. P e a t ü k k i s t . 
Pettised waeckaujld oli üks hirmus assi Je-

howa melest; agga terwe lööd on temma me-
le parrast. 

Kes kelekandmisse peäl õppind, se ilmutab 
sallaja nou; agga kes ustawa waimoga on, se 
kattab sedda asja kinni. 

Ku i kegi wöära eest käemehheks heidab, siis 
tulleb^ õiete pahna luggu. 

Uks öiqe teab omma lojusse waewa, agga 
öalatte südda on hallastamata [omma lojusse 
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Kes omma maad harrib, se saab leiba kui; 
aaaa kes tühjad asjad takka aiab, sel ep olle meelt 
peas. . 

Mõnni on, kes suust wälja ajab, kui peaks 
msögaqa pistma, agqa tarqade keel sadab õhto. 

Pettus on nende süddames, kes kurja nou 
piddawad; agga neile, kes rahhuks nou and-
wad, on rööm. 

13. P e a t ü k k i s t . 
Laisa hing iggatseb kül, ja ei sa ühtegi; &&> 

ga kermede hing wõttab rammo. 
Mõnni on rikkas, ja temmal ep olle mingi-

suggust, [fui temma ep olle sega rahhul, ja ei tohZ 
hi sedda prugida;] teine on waene ja temmal on 
warra kül [kui ta sellega rahhul on, mis tem-
mal 011.] 

Kes targadega ümberkäib, se saab targaks, 
agqa kes halpide seltsi heidab, sellel tulleb pahha 
luggu 

Kes omma witsa ei prügi, se wihkab omma 
pöia; agga kes tedda armastab, se wõttab ted-
da aegsaste karristada. 

14. P e a t ü k k i s t . 

Tark naene ehhitab omma koia ülles; aaaa 
meleto naene kissub sedda omma kattega mahha« 

Kes pitka melega. sel on suur mõistus; ag-
ga kes äkki nnlega on, st töötab meletuma wist 
kõrgesse 

Par-
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Parrandatud südda on innimesse ello; ag-
ga kaddedus on mädda lukontide sees. 

Kes alwale liga teeb, se laimab temma teg-
gia, aqga kes waeste peäle armo heidab, stau-
ustab tedda. 

Kes öal, Juksarasse ärra temma õnnetusse 
sisse; agga õigel on warjopaik ka ommas sur-
mäs. 

Oiqus tõstab rahwast köraeks; agga pat 
on rahwale tiggedako asjaks [fniffatuSfefs.] 

15. Peatükkist. 
Tassane kostminne pörab tullisse wihha tag-

gast; agga kibbe sanna kihhutab wihha. 
Ühhe willetsa [kurwaltale melega innimesse^ 

päwad on keik pahhad; agga hea meel on kui jo-
dud, mis allati on. Pissut on parrem, Jehowa 
kartusses, ^kui se õigel wisil sadetud rnng tänno-
ga ja rõmoga prukisasse,] kui suur warrandus ja 
karrin seal jures. 

Parrem on üks keet kapstast, kus armas« 
tus jures, kui nuumhärg, kus wihkaminne jures. 

16. P e a t ü k k i s t . 
Pissut öigussega on parrem, kui paljo wose 

üllekohtoga. 
Innimesse südda mõtleb omma tee peäl, ag-

ga Jehowa kinnitab temma sammud. 
Kõrkus tulleb enne kui mahharöhhutakse, 

ja enne kui kegi kommistab, on ta isse ennasttäis. 
Pitka melega innimenne on parrem/ kui st 

E 5 'M 
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kes waqqew; ja kes omma wihha mele, [ja mu 
kuriade ntmmube] ülle walluseb, on parrem, kui 
se kes linna katte fa.ib. 

19. P e a t ü k k i s i . 
Se kehwa, kes ommas waqadusses ellab, 

on parrem, kui se, kes omma uledega pörane ja 
isse halp on. 

Ei se polleqe Kea kui hinqel ep olle mõistust, 
ja nobbedatte lalgega innimenne, [kes möllematta 
teebai efflb ärra. 

Kes kehwa peale armo heidab, se laenab 
Jehowale, ja se tassub temma katte mis ta head 
on teinud. 

Kes issa raisko sadab, kes emma sadab ar« 
ra pöqyenema, ze on üks poeg, kes häbbi teeb 
ja naero. 

20. Peatükkisi. 
Wiin teeb pilkama, kange joma a?a, teeb 

möllama, sepärrast iggamees, kes seal ftes ekub, 
et sa targaks. 

Laiff ei künna maad külma parrast, agga 
leikusse ajal otsib ta middage, ja ei sa ühtegi. 

Kes õige, se ellab ommas taies waggadus-
ses; ta lapsed on parrast tedda wagga önsad, 
[svst et nemmad heast isfast head õppiwad ja heaks 
sawad, mispärrast nende kassi ka hästi käib.] 

Magnus on monnele leib, mis walskuslega 
sadud; agga parrast jaab temma su tais somme-
raid. 

2 1 . 
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2 1 . P e a t ü k k i s t . 
Igga mehhe wiis on temma melest õige, ag< 

ga Jehowa arwab süddamest ärra, [kas nemmad 
töeste head ehk kurjad on,] 

Teggema nus oige ja kohhus on, se on ul-
lem Jehowa melest, fui ohwer. 

Kes omma kõrwa kinnisullab alwa innimes-
se kissendamisse eest, sesamma veab ka kissenda« 
ma [tui temmal ka hädda onj ja ei Mltte sama 
kuuldud. 

Sedda teggema mis kohhus, on rösm sel-
lele kes õige; agqa ehmatuseks on se nelle, kes 
nurzatuma tööd tewad. 

Laist surreb omma iggatsemisse ülle, sest 
temma kaed ei wiitsi tööd tehha. 

22. P e a t ü k k i s t . 
Aus nimmi on kallim, km suur rikkus; 

ja arm on kallim, kui hõbbe ja kuld. 
Rikkas ja waene tullewad teine teise wasto: 

neid keik on Jehowa teinud. 
Õppeta omma last, nenda kui temmale sutt* 

nib, siis ei lahku temma ka mitte sest ärra, kui 
ta wannaks saab. 

Kes köwwernst külwab, se leikab willetsust', 
ja omma ennese hirmsa wihka witsa läbbi lõppeb 
ta ärra. sTemma üllekohhus sadab temmale kah-
jo ja nuhtlust.^ 

23. Peatükkist. 
Ärra aia mitte wanna raia ülle, ja arra tul-

le 
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le nutte waeste laste põldude peäle Alleid lhhaloa-
des. 

ftrra Koia mitte poisi karristamist taagast, 
[*ni ta sanna kulllmatta on ehk walletad;^ tui sa 
tedda witfaqa peksad, eilasest surre. 

S a peksad tedda kül witsaga, agga kissub 
temma dinge pörqo seest ärra. 

Ärra olle mnde seas, kes wina lakkuwav, 
ja lihha sües prassiwad ennese himmo parrast. 

> êst lakkuja ja prassia saab waeseks, ja 
tukkuminneleeb, etpeabride hilbud stlqa pannema. 

Anna mo poeg! fttleb tarkus ] omma siid5 

dat mulle, ja so meel hoidko minno wisid. 
Kellel on oi oi! kellel wõi wõi! kellel paljo 

rido? kel kaebdus? kel hawad ilmaasjata? Kels 
lel sinnised silmad? Neil on, kes aega witawad 
wina jure, kes tullewad pohjam arrajoma segga» 
tud wina. 

Ta lähhäb õtse kohhe sisse, agga wimaks 
ta hammustab, kui madro. 

S o silmad waatwad siis woara naeste ih> 
rele, ja so südda rägib pöraesed asjad. 

J a sinna olled kui se, kes kesik merre pea! 
maggab, ja kes pele »pu ladwas maggab. 

24. Peatnkkist. 
e 

Olae innimenne langeb kül wahhest, seksib 
nsdrusftst ehk teggemasta,] agga ta tõuseb jaUe 
ülles, ^kahhetseb japarrandab ennast jälle ] agga 
mlaD kommistawad ja sawad õnnetusse sisse. 

Arm 
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Llrra rõmusta mine, kui so waenlane maß-
halangeb, ja ärgo olgo so südda wagga rõmus, 
kui ta kommistab. 

Ärra ütle mitte: nenda kui teine mulle on 
[sürja] teinud, nenda ma tahhan temmale ialle 
tehha, ma tahhan mehhe katte tassuda temmatööd 
möda. „ Ä . 

Ma laksin laisa mehhe põllust msda, ja Wa
t a , seal ollid ülleüldes ohhakad tõusnud, nöaqe« 
sed ollid sedda katnud, ja aed olli mahhakistud. 

Ma waatsin ja wotsm sest õppetust. 
26. Peatükkist. 

Nenda kui lind lähhäb hulkuma, ja kui pa-
soke arralennad, nenda ei tulle ilmaaego ärra-
wanduminne ei ühhegi külge. 

Ärra wasra haloile mitte ta meletuma wisi 
järrele, et sinna ka temma sarnatseks el sa. 

Naad sa meest, kes ennese melest tark on, 
siis on ennam lomst yalblst, kui temmast. 

2 7 . P e a t ü k k i s t . 
Ärra kiitle homzest päwast, sest sinna ei tea 

mitte mis se pääw sadab« 
Kiitko sind teine, oqga mitte so omma su, 

üks woaras, agqa mitte \o ennese uled. 
Otseao lind, kes ommast pessast lähhäb 

hulkuma, nenda on se mees, keo ommast paigast 
arralahhab hulkuma. 

Omma sõbra ja omma isja sõbra ärra jätta 
nutte 
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mitte mahha; naber kes liggi, on parrem kui 
wend kes emal. 

28 . P e a t ü k k i s t . 
Oal innimenne pöggeneb, ja ep olle tagga-

aiajat; Ost et temma süddame tunnistus tedda 
hirmutab;^ agga kes õige, se on julge kui noor 
lõukoer. 

Kes omma kõrwa arrapörab, kasso õppe. 
tust kuulmast, selle palwege on hirmus assi. 

Kes omma ülleastmissed kinnikattab, ei fo> 
ha se temmale korda; aaga kes tunnistab ja mah-
hajältab, selle peäle hallastakse. 

29. Peatükkis t . 
Wihhane innimenne kihhotab rido, ja kes 

tullist wihha tais, se astub paljo ülle kasso. 
Innimesse surustus allandab tedda; agga 

se saab au katte, kes waimus allandik on. 
Kes wargaga jaggab, wihkab omma hinge. 

30. Peatükkist. 
Kaks asja ma pallun sinnokaest. Island, ar-

ra kela neid mulle mitte, enneqo ma surren. 
Tühja ja walle könne, sada kauaele must 

ärra: waesust ja rikkust ärra anna mulle mitte; 
sõda agga mind leiwaaa, mis mo ossaks seatud. 

Et ma sind wahhest ärra ei lalqa, ja mõtlen: 
kes on Iebowa? £et ma kadduwa warrandusse 
parrast Jummalat ei nnnusta ] ja et ma ei war-
rästa, kui ma kehwaks saaksin, ja omma Ium« 

mala 
« 
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mata ruwmet se kurjaote ei putu, ^Jummalat ar-
ra pölgaoeö.̂  

Sedda silma, mis issa irwitab, ja eitahha 
emma sanna kuulda, peawad kaarnad jöe äres 
wälja nokkima ja kotka poi. d sedda ärrasöma. 

^Keõ lapse pölwee et õppi wannematte san-
na kuulma, saab wimati üllematte kohto sundi-
nnssealla, et tedda hukkotakle ^ 

ju Peatüklist. 
Te omma suud lahti selle ees, kes keleto, ja 

keikide nende koh:o asja eest, kes on kaddumas. 
Wahwas naene on paljo ennam wäärt kui 

perlid. Temma mehhe südda lodab ta peäle. 
Ta otsid wlllo ja linno, ja teeb tööd omma 

kattega heäl melel. 
Ta tou<eb üllesa kui alles ö on, ja annab 

omma perrelt röga, ja ftacudocsa omma ümmar-
dcyaltele. 

Ta teeb omma kät laiale lahti willetsale, ja 
pakkub omma kaed waestele. 

Eita karda lund omlua perre pärrast, sest 
keige! ta perret on kahhekoedsed ridet selgas. 

Ta wahhlb keik kohhad ommas maias ärra, 
ja ei so laiskusse luba. 

Lahke wus on peitus, ja illo on tühhine; üks 
naeste rahwas, kes Jehowa! kardab, sedda peab 
kiltma. [ia abbielluks ärrawallitsetud 

Sa-
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Salomoni kogguja ramatust. 
wiitma ütlen, et ep olle parrem assi/ kui et 
innimenne rõmus ja rahhul ou, omma to jures. 

[3a se on üks Jummala heldus ja hea jaq-
fto, et Ta innimeste! on seadnud tööd tehha. Kui 
iggawaks jaaks se aeg, kui meil ei olleks ühtegi 
teggemist? kui innimenne omma tööd teeb, sest 
et Jummal sedda käsknud, ning se nõuga, et ta 
isstennesele ja teistele tahhab head tehha; siis on 
ka temma ajalik to üks Jummala melepärraline 
Jummala tenistus. Paljo patto ja kurja eest sa-
me ka tö läbbi hoitud, kuhho sisse laisad lange-
wad<̂  

Heäl päwal olgo sul hea meel, ja kurjal pa-
wal ja watama. [Loda ja ota et parremaks saab.) 
Jummal on sedda teise kõrwa teinud. 

Ärra arwa ennast liaks õige ollewad, ja ar-
ra arwa ennast liaks targaks; mikspärrast tahhab 
sa ennast hukkajata. 

Wata sedda ükspäinis ollen ma leidnud, et 
Jummal innimest on lönud õiglaseks; agga nem* 
mad isse otsiwad palio kurze arramötlemissi. 

Mõtle omma loia peäle omma nore mehhe 
põlwes, enne kui weel ep olle tulnud need kurjad 
päwad, za need aastad liggi ei sanud, kut sa üt
led: Need ei olle mo mele parrast, ^haigusse ja 
wannadusse päwada 

Kuulgem keik, mis stllesinnatse sanna otsus 
on : 
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on: Karda Jummalat, ja pea temma kassud, sest 
se on igga inllimesse kohhus. 

Sest Jummal wiib keik, mis tehtud, kohto 
«tte, ka keik, mis sallaja, olgo se hea ehk kurri. 

* * * 

Prohwetide ramatudest. 
Prohwetid ollid õppetajad, kes Jummalast läk« 

kitud Israeli raha'a jure, Jummala tahtmist neile ku« 
lutama, ne»d nende pattude pärrast nomima, ja melepar« 
rändamiseks maenilsema, ka tuüVrraö asjad ennekulu« 
tämä. Nemmad ellasld ja kirjotasu) neid ramatud, 
Israeli ja Iuda rahwa Kunnll.gatte aial, nende nelli 
sadda aastade sees, mis Taweti ja Salomoni aiast. I s . 
raeli ja Iuda Ku ninqrikide ärrarikmissest sadik, möda 
läksid, kenne ocsag A?slria ja Paveli Kunningad, rah. 
niast Pabeli wangi põlwe wisid, mis sees nemmad seitse 
lkümmend aastat jald, ning parrast Esra ja Neemia 
juhhatamisse al, mulst omma Male taggasi lullld, pool 
tuhhat aasrat enne Kristusse tullemist. 

Prohweti Iesaia Ramatust. 
i . Pea tüMjt . 

uulqe laewad. ja Ma! panne tähhele sest 
Jehowa raach: ma oHen lapsi kaewanud la su-
refrj löstlmd; a^ga nemmad on mo waslo üUeas-
tunud. 

Härg tunneb omma perremehhe, ja esel om-
wa Issanda süime; Israel ei rünne mind mitte, 
«no rahwas ei wõtta mille nwiSla. 

F Kui 

K 
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Kui teie ommad kaed wälja lamate, hoian 

ma ommad silmad teie eest warjul; kui teie ka mit-
to palwed loete, ei kule ma mitte: teie kaed on 
tais werresüüd. 

Peske ennast, puhhastage ^ennast, saatke 
ommad kurjad teud mo silma eest ärra, seiske kur-
ja teagemasi. õppige head teggema; nõudke 
mis kohhus, saatke ülleannetumad õige tele, moist« 
ke kohhut waeste lastele, felletage leske naeste 
asjad ärra. 

Et tulge siis, ja selletagem ommad asjad 
isse keskes, ütleb Jehowa: kui teie pattud on 
kui elle-punnased rided, siiski peawad nemmad 
ni walgeks sama kui lummi: kui nemmad punna-
sed on, kui werre karwa ne , peawad nemmad 
ommeti walge willa sarnatseks sama. 

Kui teic tahhate ja wõttate sanna kuulda, siis 
peate ftlle Ma headussest süa sama. 

Ayga kui teie törkute ja pannete wasto, siis 
peab teid mõõgaga arralöppetadama. 

3. Peatükkist. 
Üttelge mgele, el temmal hea pölli tulleb; 

sest nemmad peawad omma leggude kasso katte 
sama. 

Hädda ialale ja kurjale, sest temma katte 
peab tassutama sedda möda, kui ra wäärt on. 

5. P e a t ü k k i s t . 
Hädda neile kes l odda koia kõrwa ennese po* 

le kissuwad, ja põldo pöllo kõrwa ennestele saat« 
wad, 
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w»d, kunni ep olle ennam maad, et teie üksi seal 
maal piddite sama ellada. 

Hädda neile, kes kurja heaks, ja head kur-
laks hüüdwad; kes pannewad pimmedust walqus, 
seks, ja walgust pimmedusftks, kes pannewad 
wihha maggusaks, ja maggujat wihhaks. 

Hädda neile, kes enneste melest targad, ja 
enneste arwates mõistlikkud on. 

Hädda neile, kes wäggewad mehhed on, 
wrna joma, ja wahwad mehhed, kanget joma-
aega hästi seggama. Kes saladele õigust mõisto 
wab mele hea pärrast, ja saatwad öigede õigust 
nende kaest ärra. 

33. Peatükkist. 
Kes öigusses käib, ja rägib õiged asjad; 

kes põlgab kasso mis liateggemissest tulleb, kes 
omma kaed puistab, et nemmad melehead kinni 
«i pea; kes omma kõrwa kinnisulgeb et ta werre-
sü nou ei kule, ja panneb ommad silmad kinni, 
et ta römoga kurja ei na. 

Se peab üllewel kõrges ellama, temma leib 
antakse temmal, temma wessi on temmal wissiste. 

40 . P e a t ü k k i s t . 

Kes on Jehowa waimo juhhatanud, ja kes 
wotb kui nõuandja temmale middagi teäda anda? 

Kellega on ta nou piddanud, et je temmale 
plddl mõistust andma, ja tedda õppetada sedda 
teeradda, mis kohhus on? 

F * Tõstke 
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Tõstke onunad silmad ülles kõrgesse, ja wa-

daae kes on neid (met ilmad, mis kui tähhed näit-
wad,) wnnd, ja sadab nende sõawägge (huiga) 
wälja arro parrast? 

Ta kutsub neid keik nimme parrast: Temma 
jou ja tuggewa rammo parrast ei olle ühteaulust 
waia. 

Eks sa ei tea? eks sa olle kuulnud? igga-
wenne Jummal Ichowa ei wässi egga tüddi ar-
ra, temma mõistus on ilma arwamatta. 

Temma annab sellel, kes wassinud, rammo, 
ja jourumille annab Ta paljo jõudo. 

Kes Iehowat ootwad, need sawad ue ram-
mo, ja lahhawad ülles tibadeqa, kui kotkad: nem-
wad jookswad ja ei tüddi mitte ärra. Nemmad 
käiwad, (õigusse tee peäl, ja ei wassl mitte ärra. 

51. P e a t ü k k i s t . 
Kes sa olled et sa innimesed kardad, kes 

surrewad, ja innimesse lapsed, kes heina sarnat« 
seks sawad? 

Ja sa unnustad ärra Iehowat., kes sind tei-
nud, "kes laewad on laiale wännttanud, ja maad 
kindlaste rajanud. 

53. Peatükkist. 
(Enne kulutanunue Issubjc kannatamisfest, fur-

mast ja üllestousmisftst.) 
Tõeste meie haigussed on temma ennese pea-

le wõtnud, ja kelk meie wallo kannud. 
Temma on meie ülleastmiste pärrast hawa« 

tud, 
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tud, ja keik meie üliekohto parrast arraröhhutud: 
se karrisms olli temma peal, et meil piddi rahho 
ollema, ja temma muhkude labbi on melle terwis 
tulnud. 

Meie keik eksisime kui lambad, meie waatsi« 
me iqqaüks omma tee peale: aqqa Iehowa on 
meie keikide üllekohhut lasknud temma peale tulla. 

Patto wölg on takkaaclud temma kaest, ja 
tedda on waewatud; agga ta põlle mitte omma 
suud lahliteinud: kui tal, mis wiakse arratappa, 
za kui lammas, mis suud kinnipeab onuna niit-
jätte ees, nenda ei õlle ta mitte omma suud lahti 
teinud. Ahhastussest ja kohto alt on ta arrawoe-
tud, ja kes woib temma ello ea ülles rakida? 

Se oige teeb paljo õigeks, se labbi et nem-
mad tedda tundwad, sest temma kannab keik nen, 
de üllekohhut, ja nende ülleastujatte eest on ta 
palw7t teinud. 

55. Peatükkist. 
Tulge (ello ja innistusft) wee jure keik, ken» 

nel janno on. Kuulge, et teie hing woiks eliada. 
Nõudke Iehowat, et tedda woib leida; 

hüüdke tedda appi, et temma liqgi on. 
Oal jatko ommad wisid mahha, ja kes nur-

jato, ommad mõtted, ja pöörgo Iehowa pole; 
siis hallastab Ta temma peale, ja meie Iumma-
la pole, sest Ta annab wagga paljo andeks. 

Sest minno mõtted ep õlle, kui teie mõtted 
egga minno teed teie teed, ütled Iehowa. 

F 3 Sest 
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Sest omftu taewa© kõrgemad on km Ma, 

nenda on minno teed kõrgemad kui teie teed, ja 
minno mõned kõrgemad, kui uk mõtted. 

Sest otsekui wihm ja lummi taewast mahha, 
tulleb, ja ei lähhä mitte senna taggasi, waid kas-
tad sedda maad, ja sigattab sedda, ja teeb et se 
kaswatab, ja annab semet küiwjale ja leiba seliel, 
kes sööb: 

Nenda peab mo sanna ollema, mis mo suust 
wälja lähhäb; ei se pea tühjalt mo jure taggasi 
tullema, wald teggema, mis mo melepärrast on, 
ja korda saatma, mispärrast ma sedda ollen lakki-
tanud. 

57. Peatükkist. 
Kes õige se ka^ub ärra, ja ükski ei panne 

sedda süddamesse, ja waggad mehhed korristakje 
ärra nenda et ükski sedda ei mõista: sest sedda 
õiget korristakse õnnetusse eest ärra. 

Ta lähhäb rahhoga; nemmad hinaawad 
(haudas kui) omma wodide sees, iggaüks kes or-
sekohhe Jummala ees ellab. 

Agga õalad on kui merri, mis tulest aetak-
se: sest se ei wõi wau seista, waid temma wessi 
atab wälja könsa ja mudda, öalattel ep olle u> 
Ugi rahho, ütleb mo Jummal. 

58 Peatükk is t . 
Eks se olle paastminne, [ehk õiae Jummala 

mekparralinne Jummala tenistus,^ mw minna 
waUltc 
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wallilsen? Peasta lahti öala t6 sõlmed, te lahti 
Me juttad, ja lasse lahti, kes on arraröhkutud. 

Eks se olle paastminne, kui sa omma Uibo. 
murrad naljatsele, ja wiid omma kotta need wil-
letsav, kes pelgus on: kui sa naad, kes allasti on, 
ja kallad tedda, ja kui sa ennast kõrwale ci boia 
omma liygimeeft eest. S i i s hüad [pällud] sa, 
ja Jehowa kuleb 

59. Peatükkist. 
Wata Jehowa kassi el olle lühhikesseks lai> 

nud, et la ei jõuaks arrapeasta, ja temma kõrw 
ii olle raskeks sanud, et ta ei jõuaks kuulda. 

Waid teie suur üllekohhus teeb lahhutust, 
teie ja teie Jummala wahhel, ja teie pattud pet-
wad temma palle teie eest ärra, et ta ei wõtta 
kuulda. 

Sest teie kaed on rojastud werrega ja teie 
sõrmed üllekohtoga: teie uled rägiwad walskust, 
teie keel kõnneled köwwerust. 

Iggaüks lodab tühja peäle, ja rägib, mis 
ei sünni. 

Nemmad on katma peäl waewaga, ja kand« 
wad nurjatumad tööd ilmale, 

$k 3fr *fc 

Prohweti Ieremia Ramatust. 
5. Peatükkist. 

> k̂s tsie mind ei tahha karta, ütleb Jehowa? 
F 4 Agga 
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Agga ftl rahwal on kangekaelne ja wasto-

panneza südda; nemmad on ar: atagganend ja ar-
raläinud, ja ei ütle ommas süddames: Et kart-
kem Iehowat omma Jummalat, kes annab wih» 
ma, warratse ja hillise wihma ommal aial, kes 
meile hoiab need näddalad, mis on seatud leikus-
seks. ' 

Teie üllekobto wisid pöörwad need asjad ar-
ra, ja teie panud keelwad sedda head teist ärra. 

9. Peatüklist. 
Icrqo kitelgo tark ommast tarkussesi,̂  ja ar' 

go kitelgo wagqew mess ommast wäest, ärgo kt' 
telgo rikkas ommast rikkusfest. 

Waid kes tahhab kitelda, se kitelgo sest, et 
ta targa meleaa on, ja mind tunneb, et minna 
ollen Jehowa, kes head teeb, ja mis kohhus ja 6U 
ge on Ma peäl: sest need asjad on mo mele par-
rast, ütleb Jehowa. 

iv. Peatükkist. 
Nenda ütleb Jehowa: ärge õppige mitte 

pagganatte wisi, ja ärge ehmatage mitte taewa 
tähtede eest ärra, sest pagganad, [kes tössist Ium« 
malat ei tunne,] ehmalawad nende eest ärra. 

17. P e a t ü k k i s t . 
Südda on kawwalam petma, kui mingilug-

gune mu assi, ja temma on koggone hukkas; kes 
wõib sedda ärratunda? 

Min-
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Minna Jehowa urin süddamed läbbi, et 

ma annan iggamehhele temma lede järrel, temma 
teggude kasso järrele. 

Te mind terweks, Jehowa, siis laan ma 
terweks; sada mulle abbi, snö saan ma abbi; sest 
sinna olled mo kuus. 

22. Peatüttist. 
Hädda sellele, kes ehhuab omma sõdda, ei 

Witte ölg^ssega, ja omma peäimies^d load ülle-
kohtvga, tes omma üqyimest sunnib tenima ilma, 
ja el anna temmale mitle temma lö palka. 

23- Peatükk is t . 
Kas minna olzen Jummal liggidelt? ütleb 

Jehowa, ja ei mitte ka Jummal kaugelt? 
Kas kegi wõid warjule minna warjopaikus-

se, et minna ei peaks tedda näggema? ütleb Je-
howa. Eks mmna täida laewad ja maad, ütleb 
Jehowa. 

* * * 

Ieremia Nutto taimist 
Jehowa suur heldus on se, et meie ep olle õtsa 
sanud, et temma hallastusad ep olle arralöpnud. 
Nemmad on ued igga hommiko, so tössidus on 
suur. 

Jehowa on mo jagao, ütleb minno hing; 
sepärrast tahhan ma temma peäle lota. 

F 5 Se 
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S e on hea et innimenne otab, ja wait on, 

Iehowa arrapeasimisse jarnl otcs. 
Hea on mehhele, fui ta Uta ommas nores 

eas kannab, ^waewa naab^ 
S e Issand ei heida mitte igaaweste arra. 

Waid kuita jaab kurwastand, jlis hallastab tem-
zna ka omma sure heljusse jarrrle. 

Sest ta ei waewa ommajt süddamest, km 
ta innimesse lapsed kurwastab. 

Mikeparrast nul riseb siis üks ellus innimem 
ne? iqqamees nurrisego omma palto parrast. 

Otsigem ja kiusaqem ommad wisio, ja pöör-
gem Iehowa pole. Tõstkem ülleö omma süddant 
kattega Iummala pole kes taewas on. Meie ol« 
leme ülleastunud ja wasto pannud. 

Ma hüüdsin so nimme appi, Iehowa! sin« 
na kuulsid mo heale. 

* * * 

Prohweti Esekieli Ramatust. 
3. Peatükkist. 

I e h o w a sanna sai mo katte sedda wisi: I n n u 
mess? poeg, ma ollen sind pannud wahhimehheks 
Israeli suagu ülle, et sa pead minno suust sanna 
kuulma, ja neid mamirsema minno polest. 

Arn ma ütlen oa la wasto: S a pead armo« 
ta surrema; ja suina ei maenitse teöfca, ja ei ragi 
mitte, et sa wottaksid sedda öalat maenitseda/ et 

ta 
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ta pöraks ärra omma öäla tee peält, et sa saakstd 
tedda ellus piddada: slis peab sesamma ööl kül 
surrema omma üllekohto parrast, agga sinno käest 
tahhan ma temma werd küssida. 

Ja fui (inna sedda öälat maenitsed, ja tem-
ma ei pöra ommast öalussest, egga omma öala 
tee peält: siis peab sesamma omma üllekohto parrast 
surrema, agga sinna olled omma hinge peästnud. 

33. Peatüklist. 
Ütle nende wasto: Ni tõeste kui ma ellan, 

se on Issanda Jehowa sanna, mul ep olle head 
meelt selle surmast, ^hukkatussest^ kes öal, waid 
sest, kui se, kes öal on, pörab omma tee peält, 
et ta wõiks ellada, Ansaks sada/J 

Pöörge ümber, pöörge ümber omma kurja 
tede peält, sest.mikspärrast tahhate teie surra, 
^hukka minna?) 

Kui ma ütlen õigele, ta peab töesle ellama, 
ja temma lodab omma õigusse peäle, ja teeb ksw-
werust; siis ei pea middagi temma öigussest mal-
lctadama, waid omma köwwerussesse peab ta sur-
rema, mis ta teinud. 

Ja kui ma öalale ütlen: S a pead tõeste 
surrema: ja ta pörab ommast pattust, ja teeb mis 
kohhus ja õigus on. Et se õäl annab panti tag-
gasi, ja tassub jälle, mis ta on risunud, ja käib 
ello feadmiste sees, et ta mitte ei te kõwwerust; 
siis peab ta tõeste ellama, ei mitte surrema. 

Keik 
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Keik temma patto, mis ta leinud, ei pea-

mitte malletadama temmale; ta teeb mis kohhus 
ja ötge, ta peab tõeste ellama. 

* * * 

Prohweti ffiiH Sfarnatujh 
2. Peatülkist. 

«!)adda neile, kes nurjatuma to peäle mõtlewad, 
ja omma wodide peäl kurja nou piddawad, ja 
teggewad sedda, kui hommiko walqe saab, et 
nende kassi neil on Jummalaks, [et neU wõi-
mus on.] 

Ja nemmad ihhaldawad wäljaad, ja kiskw 
wad neid wäggise käest ärra, ja koddastd, ja wot< 
wad kaest ärra; ja nemmad tewad liqa mehhele 
ja temma koiale, ja iggaühhelea temma pärris-
ossale. 

Sepärrast ütleb Jehowa nenda: Wata, ma 
mõtlen õnnetust sata stsninatse sugguwõssa peäle, 
kust teie mitte ei pea omma kaela ält ärrasaatma. 

6. Peatülkist. 
Jehowa on sulle teäda annud, oh innimene 

ne! mis hea on; ja mis nõuab Jehowa so kaest, 
muud kui et sa pead teggema, mis kohhus on, ja 
heldust armastama, ja ennast allandama käies 
omma Jummalaga. 

* * f 
Med 
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^Need ramatud, kust siit siidik on waliakir-
jotud, on Ebrea kele üllespandud. Nüüd tulle-
wad need ramatud, mis parrast Pabelt wangi 
põlwe lelle kahheksama pool tuhhat aastade ja -us, 
enne Kristusse tullemist, Krcka kele on ülles-
kirjotud.^ 

Salomoni Tarkusse Ramatust, 
i . P e a t ü k k i s t . 

t a r kus ei lähhä mitte selle hinge sisse, mis sitt* 
ja peäle kawwal; ei ella ka mitte seal ihhus, mis 
patto al kinni on. 

Sest pühha Waim, kes karristab, se psg-
geneb kawwalusje eest ärra, ja lahkub nende 
moistmatta möttedest. 

2. P e a t ü k k i s t . 

Need salad ütlewad issikeskes, et nemmad 
õiete ei arwand: Meie ello on lühhikene ja kui 
warri mls möda lähhäb, ja surmast ei olle mitte 
taggasitullemist. 

Tulge siis, ja wõtkem ossa neist haist asjust, 
mis ka on, ja kullutagem wahwast« omma war-
randust, otsego norel põlwel. 

Ei üdheleqt meie seast pudugo surelinne ello, 
jätkem keiki paiko enneste järrel röömsa mele mal-
lestusse märgid, sest se on meie ossa, ja se on 
meie jaqqo. 

Wõtkem wõimust selle waese õige peäle: är-
se 
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ge holiqem neist wanna ellatand mehhe hallist 
juuksist. 

Meie wäggi olgo õigusse kask, sest mis nöd-
der on, sedda petakse kölwatumaks. 

Agga warritftgem sedda kes õige, sest tenv 
ma ci kõlba meile, ja seisad meie teggude wasto, 
ja laitab meie pattnd, mis kasso wasto on, ja 
haukutab meid, nende pattnde parrast, mis meie 
õppind. 

Sedda n̂eed oaknVj on mõttelnud, ia on 
arraeksitud, sest nende tiggedus on neid sõggedaks 
teinud. 

Jummal on lnrnmest lönud, et temma ei 
piddand surrema, ja on tedda omma ennese olle-
misse sarnatseks teinud. 

3* P e a t ü k k i s t . 

Agga waggade hinged on Jummala ka, ja 
ei mingisuggust wallo ei puru neisse. 

Meletumatte melest arwati neid ärrasurnud 
ollewad; agga nemmad on rahho sees. 

Ja ehk neid kül innimeste nahbes nuhhel-
dakse, siiski on neil tais lotus, et hing on sur-
rematta. 

Ja kui nemmad [siin] Pissut sawad karrista-
tud, tehhakse neile parrast rohkeste head, sest 
Jummal on neid kiusanud, ja leidnud ennese 
wäärt ollemast. 

Agga öalad sawad nuhtlust, kes Issandast 
on arratagganend. 

Sest 
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" Sest kes tarkust ja õppetust mikski ei panne, 

se on willets, ja nende lotus on tühine. 

4. Peatükkist. 
Agga kui üks õige enne aego surreb, siis on 

temma hingamisses. 
Scsi aus wannadus ei olle se, Mls mttme 

aastane on. Agga mele mõistus on innimeste! 
halli juuste eest, ja ilma wiggata ello, on wan-
na ea näggo. 

5. Peatükkist. 
Si is ^Jummala kohto «$] seisab se, kes 

õige, sure julgussega nende silmade ees, kes ted-
da on waewanud, ja temma tööd arrapölqnud. 

Kui nemmad, ^need 6älat>,] sedda näwad, 
siis ehmatawad nemmad wagga sure kartussega 
ärra, ja nende meel lähhäb tuimaks, se õnnis-
tusse parrast, mis nemmad ei arwand, [et õige 
peaks jäma.] . 

Nemmad, ^need öalad,^ ütlewad sus tsse-
keskes, kahhetsedes, ja waimo ahhastusse par-
rast õhkades: 

Meie olleme töe lede pealt arraekstnud. 
Meil on waqga paljo üllekohto ja hukkatus-

se tee raddasid olnud, agga Issanda teed ei olle 
meie mitte teadnud. ._ .. 

Mis kasso on meil nüüd uhkussest, ja «ms 
head 
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head on rikkus hooplimisstqa meile saatnud? S e 
kelk on möda läinud kül warri. 

* * * 

Tobia ramatust. 
t o b i a s olli üks waqqa ja Jummala kartlik mees. 
Kiu temma se willetjusse sisse sattus, et ta pim-
medako jai; jus temma ei wihhaskand egga mir* 
rilend, Jummala wasto, waid kannatas omma 
hädda kannatlikko süddamega, jai Jummala kar-
tusses ja kindlas lotusfes Jummala peäle, tallnas 
ja tenis Jummalat keige omma ello aial. 

Ükskord todi üks kits temma kotta. Kui « 
ta sedda kulis; siis ta ütles: katske, et se ei olle 
wahhest Warrastud, wige tedda jälle temma per-
remekhe katte, sest meil ei sünni Warrastud war» 
ra piddada. 

ft ni se wagga Tobias piddi surrema; siis 
klttsus temma omma poega, kenne! ka se nimmi 
Tobias olli, ennese jure ja ütles temmale: Poeg, 
kui ma surren, siis matta mind, ja ärra olle hos 
teta omma emma wasto. Auusta tedda keige 
omma eUo aia, ja te mis ta mele pärrast on, ja 
ärra kurwasta tevda mitte. 

Mõtle, poeg, et ta paljo hädda on näinud 
sind wö al kandes. Kui ta surreb, siis matta 
tedda minno kõrwa ühee hauda. 

Knk omma ello aia, poeg, mõtle Issanda 
meie 
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meie Jummala peäle, ja ärra pua mitte patto 
tehha, egga ülle temma käskude mistn- . 

Se öignsi feige omma ello aia, ja ärra kai 
fi(!e?oi)to tee peäl. Eest kui sa töt teed; siis sa-
wad sinno asjad hästi korda, keige teggude ftes, 
ja kclkile 'es öiqusi teggewad. 

Ommast warralidnslest anna waestele an, 
did; ärra pöra omma pallet ei nhhestke waesest 
ärra, Uis ei sa ka Jummala pallet surnust ärra-
pöördud. 

Sedda wisi, kui sul täib, anna sest andi 
waestele: ons sul pismt jõudo, ärra karda sest 
piskust, waestele andes. 

Hoia ernust, poea! keige hora ello eest, ja 
wõtta enneminne naest abbieliuks. 

Armasta ommad wennad, ja ärra panne 
ennast ommas süddames mitte köraemaks, kni 
wennad ja sinno rahwa pöiad ja tütred on, et sa 
ei tahhaks nende seltsist ennesele naest wõtta. 

Sest kölkusse sees on hnkkatus, ja palio 
pabhad wisind; ja kölwatumast ellust, tulleb sant 
pöM, ja suur waesus, sest kõlwato ello, on näl« 
ja emma. 

Ä7go jägo ühheqi innimesse palk, kes sulle 
tööd teeb, ülle õ sinno jure, waid anna sedda 
warsi temma katte. 

Poeg! panne isseennast tähhele keige omma 
teagude sees, ja oiu hea juudis innimenne, keuies 
ommas ellamisfts. J a mlS sa isse wihtad, ftd-
da ärra te ühhelegi. 

G ima 
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Ärra jo wina et sa saad joobnuks, ja ärra 

kai mitte joobnud peaga, tee peäle. 
Ots» hea nou iggaühhe moistlikko innimesse 

kaest, ja ärra põlga ei ühhegi nou, mis kassuks 
tulleb. 

Ja iggal aial, kida Issandat Jummalat, 
ja paliu temma kaest , et sinno teed wõiksid oiged 
olla; ja er keik so teeraad la nõuud korda saaksid. 

Ja nüüd, poeg, pea meles minno kassud, 
ja ärgo sago nemmad so süddames mitte ärraun-
nustud. 

Ja ärra karda, poeg, et meie olleme keh« 
waks sanud, sest sulle saab kül, kui sa Jummalat 
kardad, ja tagganed keigest pattust, ja teed mis 
Jummala mele parrast on. 

Ja se noor Tobias wastas ja ütles temma-
le: Issa! ma tahhan keik tehha, nenda kui sa 
mind olled kastnud. 

Kui sus se noor Tobias naest wõttis, siis 
temma hakkas omma abbiello ausaste ja Jummala-
kattusse sees. Ta ütles sellele, kedda temma ab-
bikasaks wõttis: Meie olleme pühha rahwa lap-
sed, ja meil ei sünni mitte abbiello sedda wisi hak-
kada, kui pagganad, kes Jummalat pölgwad. 

Ja Tobias hakkas ütlema: Kidetud olgo sa, 
meie wannematte Jummal! ja kidetud olgo sin-
no pühha ja aulinne nimmi iggaweste: sind kiitko 
laewad ja keik sinno lomad. 

S a olled Adama lönud, ja olled temmale 
abbilisseks annud Ewat temma naest, kes tedda 
piddi kinnitama: neist on innimeste suggu sündi-

nud. 



Tobia ramat. 99 

nud. Sa olled üttelnud: Se ep olle hea, et in-
nimenne ussi on, meie tahhame temmale abbilisst 
tehha, kes temma kohhane on. 

Ja nüüd Issand: Horusse parrast ei wot-
ta ma mitte, êsinnatse naeseks, waid tössiftst 
süddamest, et ma lapsed sünnitaksin, et so pühha 
nimmi nende läbbi saaks lidetud ja auustud: hale 
lasta mo peäle, et ma temmaga, wannaks saan. 
Ja Sara ülles temmaga. Amen! 

Ja Raguel temma Zli, kui ta neid sai önnts« 
tanud, latis ta neid minnema, ja ütles: Ium-
mal kis'aewas, önnistago teid lastega, enne 
kui ma fur tm Ja ütles omma tütrele: Auusta 
omma Äia ja Ämma, need on nüüd sinno wanne, 
mad, lasse mind ikka sinnust head kuulda, ja ta 
andis temmale suud. Ja Edna, temma Äm, üt-
les Tobiale: armas wend, se suur Jummal, kes 
taewas, saatko sind hästi koio, ja andko mulls 
so lapsed Sarast minno tütrest nähha, et ma wõiks 
sin rõmus olla Issanda sees, ja Wata, ma an-
nan omma tütre nüüd sinno holeks, ärra kur-
wasta tedda mitte. 

Ja Tobias sai wannaks auga, ja keik temma 
sugguwõssa jai pühhaste ellama, nenda et nem-
mao Jummala ja nende innimeste melest armsad 
ol l id , kes seäl maal ellasid. 

* * * 

G s IesnO 
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Icsusse Siraki tatfitfse Stomatuflt. 
sSedda Jesus: Sirak, ei pea mitte segga-

tama Iesusie Kristusscqa, meie ^^nisteggiaga. 
S e tiinuni Jesus olli mõnnel, Iuda rahwa seas. 
S e Jesus Sirak olli üks tark mees, kes enne 
Iesusse Kriõtllöse tullennst ellas, lnnq temma 
ramatust leitakse nmmed head öppttussed, mis 
Iuiilmalakartlikko, ausa ja molftlikko ello pole 
wõiwad juhhatada. Sepärrast kirjotakse |iw 
rohkemalt tumm ramatust wäljas 

i . P e a t ü k k i s t . 

^ e i k tarkus on Issanda käest, ja on temma ju-
res iggaweste. 

Kes wotb üllesarwata merre liwa, ja wih> 
ma pisad, ja iggaweost aja päwad? Kes wõib 
ärra arwata taewa körqust ja Ma laiust ja sügga-
wust, nisammoti ka tarkust? 

Kes on Jummalat ial õppetanud, mis ta 
piddi teggema? 

üks on tark, ia wagga sure kattusse wäärt, 
se on Is jand, telkide asjade loja se keigewagge-
wam. 

Isjanda armastus on tarkus, mis auus-
tusse wäärt. 

Kes Issandat kardab, stl peab wimaks hea 
põlli o!!ema, ja ta peab armo leidma, omma sur-
remtsje päwal. 

Is,anda kartus kelab patto; kes selle sisse 
jaab, 
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jääb, saab wõimust wihha [UI mu kurjade hirw 
mude ja wisida peäle. 

Issanda karlus teeb lusti süddame!, ja an-
nab head meelt ja rõmo ja pitka ea. 

Himmuotad sa tarkusi? pea kassud, siis sa« 
dab Issand sulle sedda. 

Katsu et so Jummala kartus ei olle ükspai-
nis silmakirjaks, ja ärra tuile temma jure kahtlase 
süddamega. 

Ärra olle kawwal innimeste su sanna möda, 
ja panne ommad [mätted, sannad ja said] tähhele. 

2. Peatükkist. 
Poeg, kui sa tulleb Issandat Jummalat te-

uima, sus walmisra omma hinge kiusatuösele« 
Wõtta wasto keik, mls sulle juhtub, ja olle 

pitka mcleqa nende monnejugguote aejade sees, 
mis läbbi sind allandakfe. 

Scst kulda kallutaks« läbbi tulles, ja armsad 
innimessed allandamisse ahjus. 

Uelu Jummalat, siis tulleb ta sull« appi, sea 
ommad teed hästi, ja loda temma peäle. 

Waatke wanna pölwe rahwa peäle, ja kats-
ke, kes on ennast Issanda kätte uskuuud, ja on 
habbisst sanud? ehk kes on jänud temma kartusse 
sisse, ja on mahhajaetud? ehk kes on tedda appi 
hüüdnud, ja Issand ei olleks temmast holinv? 
Eest „enda kui temma surus, nenda on ka temma 
hallastus. 

G% 3. Pea-
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3. Peatükkist. 
Lapsed, kuulge mind omma I s s a , ja tehke 

nenda et teie saaksite ärra peästetud, [ja onfafo] 
Sest Issand on issa allustanud ülle laste, 

ja emma melewalda ülle poegade on temma kin-
uitanud. 

Auusta omma Issa to ja sannagä, et Urn* 
ma õnnistus so peäle tulleks. Sest issa õnnista» 
minne klnnitab laste koiad; agga emma arrawan-
duminne klssub nende allused ümber. 

Ärra kiitle omma Issa habbist, sest I ssa 
häbbi ei olle sulle auuks. 

Laps, olle abbiks omma issale temma wan^ 
nusses, ja ärra kurwasta tedda, temma ello aial. 

Ehk ta melest nõdraks lähhäks, siis ärra a- u 
tedda mitte, ja ärra teota tedda, keik omma jou-
do möda. 

Sest halle meel issa wasto ei sa mitte un-« 
«ustud, ja lo emma nödruete parrast, mis sa kaw 
natanlld, pead sa siggima. 

L<<ps, aia ommad asiad tassase melega, siis 
armastab sind igga armas innimenne. 

Sedda surem sa olled, sedda ennam allan-
da ennast; [sa omma nödruste ja wtggaduste 
peält mõtteldes^ siis leiad sa armo Issanda eest. 

Mis si'.ld on kästud, sedda mötle ikka, sest 
sallaja asjo ei olle sulle tarwisa 

Sui su' 0" kül teggemist, [sell« töga, miks 
Ju yial lmd kutsnud.^ siis ärra aw tühje asjo 
- ^ ^cjt mitto on nende tühhi möllcminne 

eksita? 
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eksitanud, ja kurri mõtte on nende meelt arrarik-
tunud. Kes kahjo armastab; se langeb se läbbi; 
üks kõwwa südda peab wimaks kurjaste jäma 
waewatud. 

Tullokest mis legitseb, kustutab wessi ärra, 
ja halle meel leppitab panud ärra. 

4. Peatükkist. 
Ärra kihhuta ennam sell* süddant, kes wih-

hastud, [ja turb] on, ja ärra widi andmast sel
lele kes häddas pallub. 

Peasta ftdda ärra kellele üllekohhut tehhakse, 
selle kaest, kes üllekohhut teeb, ja ärra olle arg, 
kui sa mõistad, mis kohhus on. 

Olle kui issa waeste laste wasto, ja nende 
emma wasto, kui temma mees. S i i s olled sa 
kui keige kõrgema poeg, ja temma wõttab sind 
ennam armastada kui so emma. 

Panne aega tähhele, ja hoia ennast kurja 
eest, ja ärra häbbene mitte omma hinge parrast, 
[tot üllesragides] 

Sest haddelleminne on, mis patto sadab, 
ja habbeneminne on, mis au ja armo sadab. 

Ärra panne töe wasto, ja häbbene ennast 
omma harrimatta wisi parrast. 

Ärra häbbene mitte ommad pattud üllestun» 
nistades. 

Ärra olle nobbe omma kclega, ja ärra olle 
laisk egga totter omma teggude sees. 

Ärra olle kui lõukoer ommas koias, egga kui 
meleto walli omma koddakonsts wasto. 

G 4 S o 
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So kassi ärgo olgo waljasirnltud wõttes, 

egga kinni jalie andes. 

5. Peatükk is t . 
Ärra olle Jula.« omma warrandusfe peäle, ja 

ärra ütle nut t : [hcopltrniefcga:] Mul on kül. et 
wõin ellada. 

Ärra re omma hinge nou, egga omma wäe 
järrele, onmm süddame himmude järrel käies. . 

Ja ärra ülle mitte: kes saab mo teggude päl> 
rasi mo ülle wallitseda, ^est Issand wõttab 
töes« so katle maksta, so wallatusse pärrast. 

Ärra ü'le: wa ollen patto teinud, ja mis 
hjdd.« 0 miilis sest olnud? Sest Issand on kül 
pitka melelil ne, agga ta ei jalta so katte nagge-
matta» 

Selle patto pärrast, mis on arraleppitud, 
ise* olie hoieto, et sa wõtta! sw patto patto jure 
kaswaiaoa, IsHndal kiusades. 

Ja ärra ütle nrn:e: Temma hallastust on 
palioa kül ta lGpitah ärra mo pattude hulka. 

Sest hallastus ia wihha on temma jures, ja 
temma tuUine wchha jääd pättuste peäle. 

Ilrra »> ibi lpittt Issättda pole pöördes, ja 
[mtcft parVantadee,^ la ärra wiea aega ühhest pa-
w asi teise. S csi ~- :.f - * 0. wihha tulleb äkkitselt, 
p (uid Kutkatnkst ärra> käilemaksmisse aial. 

Ärra loba nitre üllekohto warranduss« vea« 
l< sifi l ei s M suli« üht^i kasso, kui hädda 
o&lfo luiieß. 

Ära 
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Ärra lasse ennast iggaühhest tulest ajada, ja 
ärra tai nutte iggaühhe :ee peäl; nenda teeh se pac-
tune, kes kahdekcelne. 

Olle õiete kindel ommas moistnnsfts, ja JO 
sanna olao üks ikka. 

Olle kerme head kuulmas, ja so ello olgo toe 
sees, ja anna öiget wastust pilka melega. 

Kui sul melemoistus, siis wasta llgaimesscl, 
kui mitte, siis panne kät su peäle. Sest au ja 
häbbi on kõnnes, ja innimesse keel sadab tedda 
langema. , , . 

icrra olle kahtlase melega, ja ärra manuse 
mitte omma kelega. Sest margale tulleb suur 
häbbi, ja kahhckeeltsele suur hukkamoismlinne.^ 

Ä.ra olle rummal, ei suremas, egga wäh« 
hemas asjas. 

6. Peatükkist. 
Lahke su teeb ennese! paljo sõbro, ja kes keik 

heaks kar.od,, [mis lubba on heaks saanini,] selles 
saab jälle keik heaks koantud. 

O n sul üks söbber, siis olgo temma sulle kiu-
samisse peäle, ja ärra ussu ennast mitte warsi lern* 
ma kätre. 

Sest mõnni on söbber ommal aial, agga 
willetsusse päwal ei ja ta mitte söbraks. 

Mõnni söbber on ka, kes hakkab waenla-
seks sama, ja teotajaks; jo häbbi ilmutab t«m« 
ma, pärrast. 

Kui sul hea pölli on, siis on temma kui sii'-
na, ja kui omma, sinno koddakonste wasto; ag-

G 5 m 
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Za kui stl d aUandatft, siis on temma sinno was-
tane, ja pettab ennast so silma eest arra. 

Lahku arra ennese waenlastest, ja hoia en« 
nast omma söbrade eest. 

Üks ustaw söbker on üks tuaoew warjo paik, 
kes tedda leiab, st leiab önlnstusst warrandust. 

Üks ustaw jöbber ei sünni minyiwasto wah-
hetada, ja ei sa ühtegi temma illo wasto. 

Üks ustaw söbber on ello rohhi, ja kes I u m , 
malat kardab, st saab nisuggust katte. 

Kes Issandat kardab, st peab omma sõbrust 
öiete. 

Laps, wallitse ennesele arra nomimist norelt 
pölwelt, sus leiad sa tarkust wannast east sadik. 

Astu [tark usse] liggi, kui st kes pöllo har-
rib ja külwab, ja ora temma head wilja. 

Temma tö sees on sul kül nattokest waewa, 
agga slis saad sa pea temma wilja süa. 

Tarkus on kui raske assi» neile kes ei wotta 
öppetust, ja kes rummal, st ei ja temma jures. 

7. Peatükkist. 
Ärra te kurja, siis ei sa kurjus sind katte, 

fsiis ei sünni sulle kurja ] Seisa rahho sest, kes 
üllekohtune, siis lahkub üllekohhus so jurest arra. 

Mo poeg, arra külwa mitte üllekohto wag-
gude sisst, siis ei sa sinna stdda mitte seitse wörra 
leikada. 

ima heida ennast mitte rahwa hulga sekka 
skes kurja ehk mässamist noudwad.^ 

2l,ra 
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ti'xa otsi wallet onuna wenna peäle, ja ar
va te seddasuggust omma sõbrale. 

Ärra wõtta ette ei ühteainust wallet teise ette 
walletada, sest se ei tulle heaks, kui sa olled hars 
rind se peäle. 

ilrra wihka tööd, nns waewaga tehhakse, 
egga pöllo tööd, nns keigekörgemast on lodud. 

Ärra segga ennast pättuste hulka, [\a ärra 
wabbanda ennast mitte, et teised ka kurja tewada 

Targa ja hea naese lahke meel on üllem 
kui kuld. 

Ärra te pahha orjale, kes öiete tood teeb, eg-
ga palgalissele, .kes teed mis kohhus. 

Ühhe hea sullase peab so hing armastama, ja 
ärra kela tedda lanti samast. 

On sul weiksid, siis hoia neid, ja kui need 
so kassuks tarwis, siis jägo nemmad so katte, [ar* 
ra wahheta nett).] 

On sul lapsed, siis kaswata neid [hästi] ül-
les, ja käwwerda nende selga norelt pölweit. 

On sul tütred, siis Wata hästi nende jar-
rele, ja so silmad ärgo olgo lahked nende wasto, 
[kui nemmad kurjad ehk roppud teud tahhawad 
tehha.] . n . 

Auusta omma Issa kiigest süddamest, \<\ 
ärra unnusla omma emma lapsewaewa. 

Mölle et sa neist olled sündinud, [ning et 
nemmad sinno kaswatamisses paljo waewa nai-
rnit>,] ja mis wõid sa neile tassuda nenda kui nem-
mad sulle head teinud. . 
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ÄTii niinne mitte neude eest ärra, kes \wU 

road, li kiua leinajatlega. 
ii. ta auwi waewaks, kui sa lähhäb haiget 

katsma, sest se läbbi tmnitakse sind armastueses. 
ÄViq? omma reqgude sees, mõtle omma wi-

yusle asjade, j^urma ja jure kohtes peäle, siis 
ei te jilma patto n Mades. 

8. Peatükkist. 
ii ra taple ühhe wäggewaga, et sa temma 

katte ci lange. 
Ärra riidle ühhe rikka innimessega, et ta ei 

wõtta wõimust jo peäle. Sest kuld on mitto är-
ranlkunud, ja kunningatte, ĵ ja kohtomoistjatte ĵ 
süddamed teisiti pöörnud. 

Ärra waidle ühhe lobbaga, ja ärra kanna 
puid temma lõkke peäle. 

Äna reota sedda mitte, kes pattust ümber-
pörab, ja mõtle, et meie keik sü allused olleme. 

Ärra te innimessele häbbi temma wannas 
eas, lest monned mele seast sawad ka wannaks. 

Ä"ra olle kaemees omma ülle jou, ja kui sa 
kaemeyheks heidad, siis murretse, kuida sa wõid 
tassuda. 

Ärra minne tee konda käima sellega, kes on 
jultund. 

Sest ta wõttab omma meelt möda tehha, ja 
sinna ihad ka Hukka temma rummalusst Zabb'. 

Ärra ilmuta igqa mehhele, mis so südda« 
mes, siis ci ta sa sind kawwalaste tännama. 

9. Pea-
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9. $ e a t s t f f i f h 
ima olle kahtlase melega omma naese N'as< 

to, ja ärra öppetä ledda mille pühhaw wisisid is-
siennese waow, [fuii) petma.] 

Ärra anna omma Kinqe nutte horade katte, 
et ja omma warrandust sm tcrwidnp] ei kanta. 

&taet> mehhed olgo so stllstrs ,0 laudas, ja 
kiitle Iszanda kartussest. 

10. P e a t ü k k i s t . 
2l"ra wihhasta mitte iqqaühhs tühja asja 

parrast omma Zicqimesse wasto. 
Issandal ja inüimcstel on wagga pahha meel 

uhkllsstst, ja moilematte melest on st tais ül!e> 
kohhus. 

Mis surustelleb se waene muld ning pörm? 
Pattude hakkatus on uhkus. 
S e ep olle õigust sedda wäest pölgma, kes 

mõistlik, ja ei sünni mitte pattust meest kita, 
[olgo ta ka suur ja rikkas.] 

Se on parrem, kes tööd teeb, ja kel seifist 
kül on, kui se kes lähhäb kõndima, ja kiitleb, ja 
temmal pudub leiba. 

Kes wõib sedda õigeks panna, kes omma 
ennese hinge wasto patto teeb? ja kes wõib stdda 
kita, kes omma ello arrateorab? 

11. Peatükkist. 
Ärra kida meest temma au illo parrast, ja 

ärra pölqa keddagi, kes sant peält nähha. 
Messllane on pissoke lindude seast, ja temma 

willi on üllem, kui muud maggusad asjad. 
Ärra 
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iixxa otst kitust xum parrast, ja arra surus-

selle au pawal. 
Enne kui sa jarrele kulad, arra laida mitte, 

sedda möda, kui sa kuled: arwa enne hästi arra 
[kas se on furri,] ja siis sõitle. 

Ärra wasta mitte, enne kui sa kuled, ja arra 
tulle könnega wahhel, kui teine könneleb. 

Ilrra wotta milto asja toimetada, sest kui sa 
paljo ettewottad, ei ja sinna ilmasüta, ssest et 
slis ei tehta ühtegi ötctej 

Monni teeb tööd ja naab waewa, ja on us< 
sin; ja siiski on lemmal sedda ennam pudo, [sest 
et temma moistmatta ja pöratstl wisil teeb ] 

Ja omma ammeti peale, ja ella seal sees, ja 
sa wannaks ommas teggemisses. 

Arra panne immeks pattuse jTiirelisfc] teg-
gusid, ussu Issandat, ja ja omma tö jures. 

Hea pölwe pawal mõtle et kurjad pawad 
woiwad tulla, [et sa ei suruötelle^ ja kui künad 
pawad on, siis mõtle et jätte head woiwad tuita, 
[et sa meelt arra ei heida.^ 

13. P e a t ü k k i s t . 
Kes piggi katte wottab, st saab sest rojaseks^ 

ja kes surelisst, sehk mu kurjareggia,^ seltsis on, 
saab nende sarnatseks. 

K m rikkas ja waygew sinnust woib kasso 
sada, siis nõuab ta sind takka; agga kui sul tüh-
hi ka, siis wottab ta sind waewata. 

Ons sul middagi.. siis ellad temma soga, ja 
teeb sind paljaks, ja ei te isse mitte tööd. 

Ku i 
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$m sa temmal tarwis lahhad, siis pettab 

ta sind, ja naerab so wasto, ja teeb fufic [suid 
liaste fitce] häbbi, röga wõttes. 

Senni klli temma sinv on paljaks teinud, ja 
wimaks ta pilkab sind. 

Igga lojus armastab omma suqau, nenda 
ka innimenne omma liggimest. Keik lihha heidab 
omma suggu seltsi. 

Mis hundil on teggemist lambaga, nenda ei 
olle pattusel teggemist Jummala kartlikaga, egga 
rikkal waesega. 

Rikkus on hea, kus ep olle patto jures, ja wäe-
sus on pahha selle suus, kes Jummala kartmatta. 

Innimesse südda mudab temma näggo, ehk 
heaks, ehk kurjaks; ja südda, mis haljas on rö-
mo sees, teeb palle heaks, lahkeks. ' 

Lahke palle näitab ülles head süddame kom-
bed; ja need mõtted mis tahhandamiste, êhk 
raske asjades peäle mõtlewad, näitwad waewa. 

14. 15. P e a t ü k k i s t . 

Sitkel mehhel ei kolba rikkus mitte; ja miks 
peab kaddedal rahha ollema? 

Kes sedda tallele panneb, mis temmal enne
se! tarwis lähhäks, se koggub teistele, ja woorad 
römustawad ennast temma warrandussest. 

Kes issennese wasto kurri on, kelle wasto 
peaks se hea ollema? ja se ei sa rõmo ommast 
warrandussest. 

Ükski polle kurjem, kui se kes issiennast katt-
seb, ja se on temma kurjusse palk. 

I u m -
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Innimesse ees on ello ja surm, [6m.tt:tii$ 
ehk hukkatus,] ja mis nend? mele parrast on, [mtö 
nemmad arrawallitstwad omma elloga,] (eoda 
antakse neile. 

16. 17. Peatükkist. 
Issanda teud on algmissest, kui kohhus, ja 

sest ajast, kui ta neid walmistanud, on ta nende 
wisid seadnud, ei nemmaa olle omma teggemist 
Mahhajätnud. 

Teine ei olle teist waewanud, [feeirnzo,] ja 
nemmad ei wõtta ial temma sanna põlgada. 

Jummal on innimest lönud; nou ja keeli ja 
silmad, kõrwad \a süddant on ta neile annud Jar* 
rele-möllemisseks. 

Mõistusse tundmissega on ta neid täitnud, 
ja neile head ja kurja näitnud. 

Ja temma ülles neile: Hoidke ennast keige 
üllekohto eest; ja on iggaühhele käsko annud tem-
ma ligaimesse parrast. 

Nezwe teeo on ikka Temma ees, need ei olle 
temma silma ees warjul. 

'18. Pea tükk is t . 
Laps, ärra otst snüd hälstaSjust, ja arrakur-

wasta ml sannaaa sedda, kellel sa middaql annad. 
Er.ne kui kodbus tulleb, katsu ennast läbbi, 

siis leiad sa ärraleppnamist, kui kattemaksmisse 
tund tulleb. 

Euue kui sa haißeks saad, attanda ennast, ja 
kui [allee] patto aeg 011, siis pka ümber. 

2lxra 
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Ärra lasse ennast keelda aegsaste pallumosi, 

ja ärra widi surmani öiqeks sades. 
Mötle nalja aia p^ale sel ajal, km kül ka on, 

ja waesilbse ja pudo peäle, rikkusse päiwil. 
Aeg pörab hon«mikust öbwni, [enne kui sh-

to tulleb, wõib teine luggu olla.] 
ilrra kai omma ibhalvamiste järrel, ja seisa 

emalt omma dimmuoest. 
Kül sa omma binae annad omma himmude 

katte, ja mis nende mele parrast, siis ta teeb ftnd 
so. wihbameesle naeruks, kes woörui so peäle 
waatwad. 

19. P e a t ü k k i s t . 

Se ts mees, kes jodik, ei sa rikkaks, ja kes pat< 
tust ei holi, miß pissilt näitab, se langeb järk järgult. 

Wi in ja naesed eksitawad mõistlikkud ärra; 
ja kes horad takka hoiab, laab julrumaks. 

Köied ja ussid on temma Pärriad, ja jul-
tund hing kautaks« ärra, ja kuiwab ärra sureks 
teomsseks. 

Kes rõmus on, et ta wapper on kurja teg« 
gemas, sedda mõistetakse hukka; agga kes pättus
te hlmmude wasro panneb, se ehhttab omma euo 
kauniste. 

Ärra rägi ülles wosraid ello wisid, ei sõbra-
le egaa mihhamenhele, ja kui sa ei te patw, [fui 
ep oile wahhest tarwis, temma parrandamisieks 
ftooa üllemalteleteadaanda^ siis ärra ilmuta neid. 

H Sest 
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<ž?est kui ta sind saab kuulnud, ja tähhele 

pannud, siis wihkab ta sind ommal ajal, f̂est ta 
peab kartma, et sa temmast nendasammoti kurja 
ragid kui teises}.] 

Kula omma liggimesse kaest se asja järrele, 
ehk ta sedda ei olle nutte teinud, ja kui ta midda-
gi [kurja] on teinud, et ta sedda ennam ei te. 

' Kula omma sõbra kaest, ehk temma ep olle 
sedda räkinud, ja kui ta sedda on räkinud, et ta 
seddda ennam ei te. 

Kula omma sõbra kaest, sest kurjat, [walle] 
könnet tõstetakse saggedaste, ja ärra ussu keik 
könnet. 

Mõnni eksib sannaga, agga ei mitte südda-
»uest, ja kes on, kes omma kelega ei olle patto 
teinud? 

20. P e a t ü k k i s t . 

Parrem on nomimch kui sallaja wihhastama. 
Tark innimenne on wait, kunni õige aeg 

saab; agga üks lobba ja moistmatta kälb ülle mära. 
Iölle ütleb: ma ei sa tänno omma heategge-

nuste eest: kes mo leiba söwad on kelega laisad 
mind kites. 

Walle on pahha assi innimessele; agga se 
on saggedaste wagga, nurjatumatte suus. 

Warras, [kes wohhcst ükskord patto teeb, 
kui teine wallega kümme kord kurja teeb,] on par-
rem, kuise, kes ikka peäle waüetab; agga molle-
mad parriwad hukkatust. 

Teotus 
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Teotue jaab walielirko innimeõse wisiks, ja 
temma habbl jaab temmale löpmatta. 

Melehead la annid tewad tarkade silmad pim, 
medaksf ja kallawad nomimisftd kõrwale, kui ju-
linne fuus. 

21. P e a t ü k k i s t . 
Laps, olled sa patto teinud, siis ärra kas« 

Wata teps ennam sinna jure, ja pällu omma en-
diste pattude pärrast, kui sa täieste pöörnud. 

Pögglen« patto eest, kui ussi eest, sest kui sa 
temma ligqi tulled, siis wõttad ta sind kinni. 

Pättuste te on kiwwine, agga nende ots on 
põrgo haud. 

Se on pahha wiis ühhest innimeslest. kui ta 
ukse taaga sallaja kulab; agga kes moistltk, jellel 
on se häbbi - to koormaks. 

22. Peatükkist. 
S e , kes laisk, on übhe rojase kiwwi sarna-

ne, ja iggamees essitab tedda takka, temma hab-
bi pärrast. 

Kes laisk, se on kui roe, mis sõnnikus, kes 
sedda üllestöstab, peab kaed arraripputama. 

Kes annab mulle wahu mo sii ette, ja tossist 
pitseri, mo ulede peäle, er ma ei lange äkkiste, ja 
er mo keel mind ärra ei rikku. 

23. Peatükk is t . 
Ärra õppeta omma suud mitte wanduma, ja 

H 2 ärra 
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ärra wõtta wisiks sedda kes pühha, nimmetada 
ilmaasjata. 

S e mees, kes paljo wannub, saab tais ülle-
kohhut, ja nuhtlus ei ja temma koiast mahha. 

Kaks suggu kaswatawad palto, ja se kol-
mäs sadab wihha. 

X\U hing mis on swihhast ehk roppust him-
must põlewa] melega, on kui pollew tulloke, mis 
ei kustu ärra, kunni ta arralöppcb. 

S e innimenne, kes omma lihha ihhus Ho-
ratööd teeb ei seisa paigast rahho, kunni ta tuld 
on suutnud põllema. 

Nenda on ka ^abbiello risia] innimenne, kes 
ommast wodist lahkub, ja mõtleb ommas hinges: 
kes naad mind? 

Pimmedus on mo ümberringi, ja seinad kat-
wad mmd, ja ükski ei na mind, mis pean ma 
kartma? st keigekörgem ei mölle mo pattude peäle. 

J a temma kardab innimeste silmad, ja ei olle 
tunnud, et Issanda silmad tuhhat kord selgemad 
on kni paike, ja waatwad keige innimeste lede 
peäle, ja pannewad tähhele Ellajad kohhad. 

Ntsammoti on ka se naene, kes omma meest 
mahhajattab, ja saab lapse ühhest woorast. 

Sest esmalt on ta Issanda kasso wasto san-
na kuulmatta olnud, ja teiseks on ta omma enne-
se mehhe wasto patto teinud, ja kolmandamaks, 
on ta horusfts abbiello «rikkujaks sanud, ja on 
woorast mehhest lapsi sanud. 

Tedda 
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Tedda peab kogqodusse ette widama, ja 
nuhllus tulleb temma laste peäle. 

25. Peatükkist. 
Kolme asja pärrast ollen ma rõmus kül, mis 

Issarda ja innimeste melest armsad on: kui wen-
liad ühhel melel on, kui sõbrus ligqimesstga [naa« 
bredega,^ ja kui mees ja naene hästi teine teisega 
leppiwad. 

Mls sa nore! põlwel ei olle koggunud, kuida 
tahhab sa sedda wannas eas eest leida. 

Wannade kroon, [aii] 0«, et nemmad pal
jo näinud, ja Issanda kartus on ncndekiitlemrnne. 

26. Peatükkist. 
Ühhe wagga naese mees on õnnis, ja tem-

ma pawade arro on kahheworra. « 
Wagga naene on üks hea ossa, ja antakse 

selle ossaks, kes Issandat kardab. 
[Sui mehhel̂  Üks kurri naene on, [siis on 

se abbiello^ kui kolbmatta paar hargi. 
Joobnud naene on suur wihha, ja temma ei 

wõi omma häbbi mitte katta. 
Nht habbematta tüttart hoia wagga hästi, 

et ta sedda ei sa kurjaste prukida, kui ta melewal-
da katte saab. 

29. Peatükk is t . 

kaena liggimesscle sel aial, kui temmal tar< 
H 3 wts 
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wls on; aqqa [unna, kes laenuks wõttad^ anna 
ka omma llqaimessele jälle öigcl aial. 

Kinnita omma sanna, ja ma ommad asjad 
truiste temma wasto, sits leiad sa iggal aial, mis 
sul waja on. 

M'tto on sedda, mis neile on laenatud, ar-
wanud kui lettud, ja on waewa teinud neile, kes 
neld aitnud. 

Ta annab temma kaele suud, kunni ta on 
sanud, ja rägib tassase healega liggimesse rahha 
parrast. 

J a sel aial, kui ta peaks tassuma, witab ta 
aeqa, ja jaggab weidraid sanuo, ja lükkab süüd 
aia peäle. 

Kui temmal jõud on, siis toob ta waewaga 
poolt kam, ja arwab sedda, kui leitud. 

Kui agqa mitte, siis pcttab ta temma rahha 
kaest ärra, ja teme jaab tedda ilmaasjata wihha» 
mehheks. 

Needmist ja sõimamist tassub ta temmale iaU 
le ia teeb temmale häbbi |« eest, et ta tedda peaks 
auuotama 

Mt"o on innimeste kawwalusse pärrast keel-
mld, j . , kartwad, et nemmad saaksid ilmaasjata 

Ommeti olle ühhe a^andikko wasto pitka me-
lega, >a ärra widi milte halleda melega ollema 
temma wasto« 

Kabso parrast aita wäestf ja ärra lasse ted-
da 
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da ennesest ärra tühjalt, stdda möda, kui temmal 
tarwis on. 

Kulluta sedda rahha sõbra ja wenna parrast, 
ja ärra matta sedda eest ärra kiwwi alla, hukkan 
tusseks. 

Kulluta omma warra keigekörgema käskude 
järrel, siis sadab se sulle ennam kasso kui kuld. 

Uks hea mees saab käemehheks omma liggi-
messe eest, agga se jättab tedda mahha, kes ei 
mõista häbbeneda. 

tvta unnusta käemehhe armo, sest temma 
on omma hinge so eest annud. 

30. Peatükkist. 
Kes omma pöia armastab, st peab tedda 

witsa hirmo al, et temmal temma ello otsas wolks 
hea meel olla. 

Kes omma pöia ellitab, saab paljo hawo, 
ja temma öhkaminne on [parrast] lühhme. 

Taltsimatta hobbone saab wmsikaks; japosg, 
kes omma meelt möda ellab, läab jultumaks.I 

Ellika omma last, siis teeb ta sind ärrach« 
matama. 

ftrra anna melewalda' temma katte nore! pöl« 
wel, ja ärra salli temma rummalussi mitte. 

Köwwerda temma selga nores põlwes, et 
ta ei lähhä kangekaelseks, ja ei ja so sanna pölgma, 
muido tulleb se sulle walluks so hinge sees. 

Uks terwe waene, kes omma rammus Un* 
H 4 ge/ 
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ge on parrem, kui rlttas, kes ommas lhhus 
haota tunneb. 

Terwis ja hea põlli on parrem, kui keik kuld, 
ja tuggew lhbo ennam kui orjata warra. 

itrrci anna omma binge kurbduoftsst, ja ar-
ra waewa mlne issiennast omma nõuga. 

Südda«« hea meel on innimesse ello, ja meh-
he tüöm on temma pitk iqqa. 

Armasta omma hilme, ja maenitfe omma 
süddant, ja sada kurbdust kauaele ennesest ärra. 

Sest kurbdus on paljo tapnud ja arrarikkw 
nud, ia el olle ommeti ühtegi kasw seal sees. 

Kaddedus za wibha lühhendawad päwad, 
ja tühhi murretseminne teeb wannaks enne aega. 

31. 32. Peatükkist . 
Arwa omma l i i il.eose asjad ärra, omma 

ennele asjade järrele, ja panne keik asjad hästi 
tähhele. 

? õ ?l'j innimenne mis so ette pannakse, ja 
ärra panne kelk nohka, et sind ei wihtata. 

Se innimenne, kes haeli on õppetud, saab 
pisk!,st kül ja omma wodi peäl et laätsuta tem-
wa nntu, [nenda kui need, kes liaste sönud.̂  

Kassln n)ho maqqab terwissega, ja tõuseb 
wana ülles, ja temma hing temmaga. 

Ühhe taltmatta innimesse peäle tulleb se 
waew, el ta A wo» mata, ja et ta saab wihhaseks 
za lvally Uurnep* 

Keik 
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Kelk ouma teaaudc sees olle udns , siis ei 
juhtu sulle ei ühtegi wigqadust. 

Ärra olle kui mees wina jomas, sest wiin on 
paljo arrarikknnud. 

S e on hinaele kibbe, kui wina rohkeste ju-
akse, je kihhutab riule ja önnetusstle. 

Joobnud uite! teeb ühhe moisimatta wihha, 
kurjemaks pahhandusjeks, wähhendab rammo, 
ja sadab temmale hawo. 

Keige selle pärrast, [mB sa sööd ning jood] 
kida seo oa, kes sind on teinud, ja kes sind omma 
annettega rohkeste täidab. 

Ärra te ühtegi ilma nõuta, et sinnul ep olle 
tarwis, parrast kabbetftda. 

Ärra minne sinna, kus sa wõid langeda, 
seksidas 

33. Peatükkifl. 
Toidus ja pitts ja koorm tulleb eeslile [hob; 

boseh; leib, ja hurn, ja to tulleb sullasele. 
Panne sullast tö teggema, ct ta ei ja laisaks, 

sest laiskus on paljo kurja õppetanud. 
Ommeti ärra te ühhelegi liga, ja ärra te 

ühtegi kui meleto. 
O n sul koia sullane, siis pea tedda kui isseen-

liast, sest ta tahhab sulle tarwis, kui so omma hing. 
K u i sa tedda waewad üllekohtoga, ja ta pög-

geneb ja kargab ärra, kust tahhad sa tedda jälle 
otsida? 

H 5 34. 
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34. 35- Pea tükkis t . 
Moistmatta mehhel on tüfrM ja walle lotus-

ftd, ja unnenaud saatwad melelumad otsekui 
lendma. ' 

Oese kui se on, kes warjo totifoB, ja tuult takka 
atab, nenda on se, kes unnenaud tähhele panneb, 

kausumisstd ja tahte arraselietamissed ja un-
nenaud on tühjad. 

t Unnenauo on mitto petnud, ja kes nende 
peale on lootnud, on eksitusse sisse sanud. 

Kasso õppetus saab kül lima walleta korda, 
la^sjanda tarkus sadab korda sedda, kes ustaw on. 

Tarwidusa leib on waeste ello; kes sedda 
ttsub^ se oti werr, - nees. 

Kes toidust arrawottab, se toppab omma ft> 
fltmcft, ja ,e Wallad werd ärra, kes pailisse palka 
klnni peab. 

Kui keai loeb, ja parrast wannub, Mis san-
na wõttab Issand kuulda? 

Kes oinast pesseb, parrast sedda, kui ta 
saab surnusse puutnud Ichk ennast rojastanud^ 
la pu!ub stsse jälle, mis aitab tedda temma pee-
stmtnne? 

. Nenda on se innimenne, kes omma patto 
parrast paastub, ja lähhäb jälle seddasamma legge-
ma; kes wõttab temma palwe kuulda: ja mis 
aitab tedda, et ta ennast on allandanud? 

t Kurjust mahhajatma, se on Issanda mele 
pärrast, ja üllekohtust lahkuma, se on leppitusse 
ohwer. 7 3 4 



Siraki ramat. 123 
37. P e a t ü k k i s t . 

Laps, ommas ellus katsu omma hinge labbi, 
ja wata hasn, mis temmals koormaks tulleb, ja 
ärra anna temmale fedda mitte. 

Sest keik ei tulle keiktle kassuks, ja igga hing 
ei worra keik heaks. 

Hlrra wotta iiaste seis suggu õrna röga, ja 
arra sö wagga ahneste. 

Sest kui sa wagga paljo sööd, siis saad sa 
haigeks, ja ahne söminne sadab köhho wallo. 

Ahne sömisse labbi on paljo surnud, agga 
kes kassin, pitkendab omma ello. 

40 . P e a t ü k k i s t . 
Mo laps, arra heida mitte laiskusst egga 

kerjamisse peale. 
Selle mehhe ello ei tulle elluks arwada, kes 

wosrast lauda wahhib. 
Mhe habbematta innimcsst suus on kerjatud 

leib maggus, agga st pölleb temma kohtus, kui 
tulloke. ,. . 

S e on suur tülline assi ja risttllnne ello tg< 
Zaühhe Avama lapsele, sest pawast, kui nemmad 
emma ihhust ilmale tullewad, senni kui nemmad 
jälle mulda sawad, mis keikide emma on. 

Seal on ikka tühjad mötlemisstd, ja sudda* 
me kartus, tühhi lotus ja surma paaw. 

Ni hästi sellele, kes aujärje peal istub auga, 
km teisele, kes alwem on, ja ma ilmas maas ja 
põrmus seisab. ^ 
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N i hästi sellele, kel walwaka sinnised rided 

ja Kronid on, kui teisele kel jämme rie selgas on. 

4 1 . P e a t ü k k i s t . 
Oh surm! kui kibbe olled sa, kui so peäle 

mstleb ft innimenne, kes rahhul on omma war-
randusstga. Se mees, kel ep olle paljo tegge-
wist, ja kellele keik aejad korda tahhawad, ja jõu
ab hästi leiba wõtta. 

Ob surm! kui hea olled sa kehwale ja sellel, 
kes rammoto; kes wagga ellatand, ja kel palw 
on murretstmist, ja kes parremat põlwe ei loda 
e^ga ota. 

Ärra karda mitte surma kohhut: mõtle om-
ma hakkatusse ja õtsa peäle. 

Sest se kohhus on Issandast keiqe lihha pea-
le moivtetud, ja mis törkud sa selle keigekörgema 
tahlmisse wasto. 

Katsu et sa olled hea nimme al, sest se jaab 
sulle üllemaks, kui tuhhat suurt kuld warrandust. 

Se ep olle hea, kui keqi ei tahha ial häbbeneda. 
Häbbene ennast hora to parrast issa ja em-

ma eest, ja walle parrast würsti ja issanda eest. 
Nllekohto pärrast kohtowannema ja wallit-

seja eest, patto parrast koggodusse ja rahwa eest. 
Liatcggemisse parrast sõbra ja seltsimehhe 

eest, ja wgrgusse parrast. 
Ja selle arrasalgamast, mis sa wastowõtnud. 

Häbbene ennast hora naest takka hoidmast, 
ja 
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ja kurja himmoga waatmast ühhe naese peaie, mis 
mehhel on. 

Habdene ennast Uimaa tüdrukko kiusamast, 
ja arra seisa lemma wodi ees. 

42. P e a t ü k k i s i . 

Habbene ennast need sannad walja rakimast, 
mis sa õlled kuulnud, ja sallaja könnet ilmutamast. 

S i i s õlled sa töeste habbilik, ja leiad armo 
iggaühhe innimesfe eest. 

Aaga arra habbene ennast mitte, keigekörsse-
ma kisfo« öppetusse ja seadusse parrast, eqga koh-
to parrast, et sul oige w.oöt ja künarpu on, et sa 
öiete arwad osimissest ja mümtssest, ja et sa lap-
sed hästi kaswatad, ja omma perre öiete wallitstd. 

42. 43. P e a t ü k k i s t . 

Nüüd tahhan ma Issanda teggude peale möt-
telda ja neist juttustada, [et kül nemmad sure-
mad on, kui et innimenne reoike] keik Temma 
immeteud ülksrakida. 

Süggawustjasüddant on Ta labbikatsunud, 
ja nende kawwalad mõtted on Ta arramoistnud. 

Sest Issand tunneb keik arra, mis tulleb 
teada, ja watab iggawesftd sallajad asjad labbi> 

Ta kulutab, mis jo möda läinud, ja mis 
tullewad asjad on, ja ilmutab mis sallaja on. 

Ei ühteainustki mottet ei õlle temma ees salla-
ja, ei ühteainustki asja ep õlle temma eest warjul. 

Ta 
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Ta on omma tarkusse sured aejad kauniere 

ehhitanud, Ta jaab ühhest iggawesstsi alast, teise. 
Ei Ta wõi suremaks egga wahhemaks sada, 

ja temmal ep olle nõuandjal tarwis. 
Kui »vclßga kallid on keik temma teud, ja 

mis neist tunnukse, se on kui üks sadde. 
Keik need asjad ellawad ja jäwad allatst, ja 

keik wõtwad Ta sanna kuulda, ses, kus neid ial 
tarwis on. 

Se üpris suur köraus on üks selge taewa lau-
tus, ja taewa näggo näitab temma au ülles. 

Paike kui ta näikse tõuswad, kulutab temma 
au, se on imme-riist, selle keige kõrgema immetö. 

Suur on se Issand, kes tedda on teinud, ja 
omma saunaga tedda pannud ni kermeste jooksma. 

Ja kuud on Ta pannud paistma ommal ajal, 
et ta peab naitma, mis aeg on, ma ilma margiks. 

Ku aeg nimmetakse ku parrast, ta mudab 
ennast immelikko vrnsii, kui ta kaswab. 

Ta on taewa illo, tähtede au, üks kaunis 
ehte, mis Issalld on pannud körgeo paistma. 

Wata sinna wlkkerkare peäle \a kida tedda, kes 
sedda on teinud, sest ta pairtus on wagga Ulus. 

Ta pirab ttaewa ümber au pirega, ftlle keige 
kõrgema käed on tedda kui wanllttanud. 

Omma kasso läbbi panneb Ta lund mahha« 
ajama, ja lakkitab walgud ruttuste nuhtlusjeks. 

Sepärrast on taewa warrandus lahti, \a 
pilwed on kui linnud, mls lendwad. 

Omma au läbin teeb Ta pilwed tuggewaks, 
ja.rahhe klwwid langewad sealt mahha. 

Kui 
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Kui Ta peäle watadf siis pörruwad mäed, 

ja temma tahtmisft järrele puhhub lõunatuul. 
Temma pukse mürrin hirmutab innimessi ja 

siggttab maad, nisammoti ka suur põhja - tuul ja 
tulispä. 

Ta heidab lund wälja kui lendawad linnud, 
ja temma saddo on kui rohhotirtjude peäle tulle« 
nunne. 

S i lm immetellcb temma walge karwa par-
rast, ja südda panneb temma saddo immeks. 

Ta puistab Ma peäle ermetest kui sola, ja 
kui ta külmetab, siis on needwahheoad kui okkad. 

Kui külm põhja tuul puhhub, siis külmetab 
jõggi, kui kristalli klaas. 

S e jääb igga kohha peäle, kus wessi koggu-
nud, ja wead wet kokko kui raudriet. 

Temma sanna peäl seisab süggawus wait, ja 
Ta on nende sisse säred istutanud. 

Need kes laewadega käiwad merre peäl, jut-
tustawad mis hädda merre peäl on, ja kui meie 
sedda kuleme, siis panneme sedda immeks. 

J a seäl on immeasjad ja immelikkud teud ja 
Mõnnesuggused lojusscd, ja wallas kallade lomad. 

Nendega lähhäb temma nou korda, ja Tem
ma läbbi zääb keik seisma. 

Kui meie paljo sest rägime, siis ei moodu st 
ommeti ei polegi mitte; et pisko sannadega ütlen: 
Temma isse on üllepea keik. 

Kui meie sedda kidame, kas jõuame sedda 
kül kita? sest Ta on surem, kui keik temma teud. 
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Issand on waqqa suur ja kartusse wäärt, 

ja Uuma wäggi on immelinue. 
Kütke Issandat, ja pwdaqe tedda keigekör-

gemaks, ni kõrgeks, kui tete jõuate, ftst Ta on 
ommeti weel kõrgem. 

Kes on Tedoa näinud, ja wõib sedda ülles-
räkida? ja kes wõib Tedda nt sureks tõsta, kui 
Ta on? 

Mitto sallaja asja on suremad, kui needM 
natsed, sest meie olleme need wahhemad temma 
teggudest näinud. 

Scst Issimd on.keik teinud, ja Jummala, 
kartlikkule tarkust annud. 

50. 5 t . P e a t ü k k i s t . 
Onnis on se, kes sedda õppib teqgema; 

smis ftsinnatse ramato sees on õppetud^ ja kes jed-
da omma süddamesse panneb, kül se saab targaks. 

Sest kui ta sedda wõttab tehha, siis ta köl-
wab keikile. 

Sest Issanda walqus juhhatab tedda. 
Wõtke se õppetus wasto kui sunc hõbbe 

warrandust, ja piddage je kallimaks kui paljo 
kulda. 

Fehke omma teqqemist, enne kui [arme] aeg 
möda lähhäb, sus annab se tarkus lelle, telkaa 
mo palka ommal aj/,!. 

Ikka saao Jummalale kitus, ja temma hab 
lastus jägo meie kelkwe ülle. Amell. 

Uus 
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1tus Testament 
ehk 

Ue Seadusse Ramat 
Mattmsse Ewangeliumwj 

1 >4- Peatül t is t . 
S%fai Kristus, Jummala poeg. tulli ilmale 
c%J tunnnVMsme, nelli >uhh,,t aastat pärrast 
ma. „ma lomst, kui Augustus >',!!c Roma riki kui 
nti *°W >Ü"3 ®mm I"da maal Kuu-

.Iefusl« crnrn.voni se »MtMaria, Kunni«. 
M «EFS '?"'''• ^"ieie lastisIu»»«a, ühhe J», 
glt lab« ku!ut.wa, et ta sedda sootud tannaito. 
ftE&ÄÄ' '" Zmm(,k pwdt antama j., nimmt jeiii« stst et tenima tullimeate süa«,., 
nwmT0 * N * Pit>M p"'wa, ia önM 

Neist targadest, kes hommiko maalt °iuu--
falemma lmua lullio, foj Ku «müaas Heeodcs 
Smit lamaita'a' ke°oa si.s odeti, olleks 

Et nüüd Iuda rahwas siis hirwas, et se lun< 
nastaza p,ddt mar ja wäggew ilmalik tamiuaas 
Ä I A " * H""<5 ee ta pidoi fi3g 
«nst.ilma lama, ,Ö wottts fedea kuiia «ou, 4 
sust armtappa. 

c? 

J $im 
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Agga Jummal käskis Ioftpit, kes neitsi Ma-
ria peigmees ja Je'usse wöaraõ Issa olli, unM 
näus, et ta te lape ja temma emmaga piddi EgH>« 
tusse male põggenema. Kui Kunningas Herodes 
sedda last Iesust ei wõinud leida, siis ta kaekts 
keik lapsed arratappa, mis Petlemmas ja temma 
raiade peäl, kes ollid kahhe aastased ja nende 
jaramissed, mõtteldes et se laps Jesus wissiste 
nende seas peaks ollema. 

Kui Herodes olli surnud, siis tullid Icsusse 
wannemad temmaga jälle taggasi Inda male, ja 
ellastd Naatsaeetti linnas, ning Jesus jai nende 
jure nende sanna kuulmas ja ntib tenimas. 

Kui Jesus kolme kümne aastaseks sai, siis 
laskis ta ennast ristjast Ioannesftst ristida, ning 
Jummal tunnistas siis ühhe hcale läbbi, mis tae-
wast olli kuulda: S e sinnane on minno armas 
poeg , kellest mul hca meel on. 

Jesus kutsus ja wallitses siis ommad jüngrid 
ärra, teagi paljo immeteggnsid, (mis muist Ewan-
geliummitce stes, laulo ramato ,ees leitakse) ning 
hakkas omma õppetaja ammetit. 

5. Peatükkist. 
. Kui Jesus ommad Jüngrid ja palio rahwast 

koggutud näggi, siis istus ta kõrges kohtas mah-
ha za õppetas neid nenda! 

Onsad on need, kes waimus waesed on (kes 
ei arwa ennast jo targaks ja heaks kül ollewad, 

ning 
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ning sepärrast püüdwad issa targemaks \a. pa.re-
maks jada,) sest nende parrall on taewa rnk, 
nemmad on öice tee peäl tössiseks önnistusseks. 

Onsad on need, kes kurwad on (omma hin« 
ge haoda pärrast;) sest nemmad peawad sama rö-
mustud. 

öi'.sad on need tassased, ftst nemmad pta> 
wad maad pmitha, (omma tassase melegl, \'a* 
wad nemmad ka ajalikknlt parreminne korda, kui 
need kes wihhaft ja akkilibfe meiega on. 

Onsad on need, kenne! nälg ja janno on si-
gus^e järrele; (kes nenda wclaaa nõudwad oigeks 
ja wangaks lada, kui need lennel ua!q ja janno 
on, süa ja jua himmustawad ) sest nemmad pea, 
wad rais sama, nemmad peawad sama, mis nem> 
mad iaaatsewad. 

Onsad on need armolissed, sest nemmad pea-
wad armo sama (Jummala ja iunrweste polen). 

Onsad on necd, kes puhtad süddames on; 
(kes seifide üliekohtuste ja roppude hnnmnde 
wasto pannewad ja neid arrawoitwad,) sest nem-
niad peawad Jummalat naagema, (sawad tõest-
essk önnistusleks kölbawake). 

Onsad on need rahhonoudjad, sest neid peab 
Jummala lapsiks Uutama (sest et nemmad selle 
sees Jummala sarnatsed on). 

t Onjad on need, kedda takkakiusatakse õigus, 
sepärrast, (et nemmad sest, mis õige ja bea on, 

J 2 ei 
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ei tahha lahkuda), sest nende parralt on taewa 
riik. ' 

Kusiid ollete teie, kui inniWssed teid minno 
parrast laimawad, ja takkakiusawad, ja rägiwad 
keik suggu kurja teie wasto, kui nemmad walleta-
wad. Rsmustage ennast, ja olge wagga rööm, 
sad, sest teie paik on suur taewas. 

^Omma Iüngrittele, kes Iesusse armo õppe-
tuss? kulutamisft läbbi, piddid ma ilma õppeta-
jaks sama, ütles Jesusa Teie ollete selle Ma 
sool, ^Otsekui lihha, sola laddi maddanennsse 
eest hoitakse; nenda peab ka ma i lm, minno 6> 
petusse läbbi, mis teie peate kulutama, parran-
datud, ja hukkasinnisse eest hoitud sama. 

Teie ollete ma ilma walgus, [ma ilm peab 
minno õppetusse läbbi, mis teie peate kulutama, 
walgustud ehk õiete õppetud sama.] 

Ei süta ka ükski künalt, ja ei panne sedda 
wakka alla, waid küünla jalla peäle, siis paistab 
temma keikile kes koias on. Nenda paistko teie 
walgus innimeste ees, et nemmad teie head teud 
näwad, ja auustawad teie Issa, kes taewas on. 

Ärge mõtielge, sülles Jesus jälle ketsile] et 
ma ollen tulnud käsko ellik Prohwetid kautama; 
minna ei olle tulnud neid kautama, waid toeks 
teggema, ^parreminne arraselletama nink laiemaks 
la täiemaks teggema. 

Teie ollete kuulnud, et wannemille on raki-
tud: Sinna ei pea mitte tapma; agga kes ial 

täp-
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tappab, on kohto wäärt, ŝaad kohto polest huk-
t^iud.] 

Agga minna ütlen teile, et iggaüks, kes 
omma wenna, [Üggtrnesfe,] peäle ilmaasjata wih-
ha kannab, ning tedda sõimab ja teotad, on koh-
to wäärt. 

sSiin peab wahhet teggema õige ja pühha 
wihha, ning kurja wihha wahhel. Kui kohto-
wannemad ja wannemad wihhaseks sawad, om
ma allamatte, laste ja perre kurja teqgude pärrast 
ja neid karristawad; siis on se üks õige ja puh-
ha wihha, mis armastusfest tulleb, sest se läbbi 
tahtwad nemmad neid hukkatusse eest hoida.J 

[Agga allamatte seltsis peab wihha lamma« 
tadama, ning teine peab teisega heäl melel Uppi» 
ma. Se lähhäb nenda tarwis, et muido ka Juni-
mala tenistus on tühhine.^ * 

Sepärrast kui sinna omma ande, sohwrit^ 
altari peäle tood, [se arwati sits üllemas Innu 
mala tenistusftks, ning selle wisiga sünnib ühte 
risti innimesse Iesusst lauale kaiminne,^ ja mi 
fo mele tulleb; et sinno wennal, [licigirnessdj mid* 
dagi on sinno wasw, siis jalla senna omma ande 
altari ette, ja minne, ja leppi enne omma wen-
naga ärra, ja siis tulle ja to omma ande. 

One pea heamelelinne omma wihha mehhe 
waslo, kunni sinna temmaga teepeal olled [tgga-
wesfe põlwe pole,] et se wihhamees sind ei anna 
ärra kohtomõistja katte, ja kohtomõistja sind ei 

J 3 anna 
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anna Ktra mUaft Fdsfe, ja sind ei wissata wan« 
Oitotni. Tõest, minna ütlen sulle: sinna ei pea, 
se sealt walla, enneao slnna ka wiimse tinga iaad 
ärramaksnud, [keik sinno patto wõlg, saab slis 
ka sinno kaest takkaactud.̂ j 

lKui kaks riidlewad, ssis arwab iggaüks en< 
iiejel öl iust ollewad. Agga Jummal, kes olete 
kolchut mõistab, leiab siis wahhest, et ftnnul, 
kes sa arwad ennese! öigust.ollewad, üllekohhus 
dn ninq et sinna sepärrast hukka mõistmisse wäärt 
blled ] 
< Teie ollete kuulnud et kaokus on ööldud: 
Sinna ei pea mitte abbiello arrarikkuma. 

Äljga nunna ütlen teile, et iggaüks kes [n>o& 
va] naee peäle watad, tedda himmustades, [ning 
feli« kurja himmo wasto ei panne, egga sedda ar-
vä ei wõitas on JO abbiello temmaga anarikkunud 
ommas süddames. 

Kui sinno silm, kassi ehk jalg siud pahha«, 
dab, Kurjaks kiusab^ siis kissu sedda wälja, raiu 
sedda mahl>a ja wiska ennesest ärra. sest sulle on 
parrem, et üts sinno lilkmittest hukka tahhab, ja 
keik ?o ihho ei heideta põrgusse. 

Na waewa ommad kurjad himmud arrawoi, 
tes, olleksid nemmad sulle ka niarmsad kui fo silm 
ehk kassi, ja kannata enneminne ajalikko kahjo, 
mis sul ni haiget teeb, kui er sa peaksid silma wal-
jakiskma ja kat mahharajuma, ennego sa kurjad 
himmud, löppetaksw, mis sind iggawesse hukka-
tusse, pina ja wallo sisse sadaks. Ta 
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Ta ollete kuulnud er on ööldud: Sinna ei 

pea üllekonro manduma, waid sinna pead Issaa-
dale ommad wanded piddama. 

Agga minna ütlen teile, et teie ei pea mitte 
wanduma, [muido, kui kohto polest kästakse, 
Jummala auuks ja liggimesse heals.̂ j 

Agga teie könne olgo jah [mis] jah, ei mit* 
te, [miš] ei mitte; agga mis ülle ftdoa on, se 
on jest tiggedast. 

Teie ku!e:e et ^monned ütlewad :] Sinna 
pead omma liggimest, Mbra,.^ armastama, ja 
omma wihhameest wihkama. 

Agga minna ütlen teile: Armastage ommad 
wihhamehhed, õnnistage neid, kes teid arrawan« 
nuwad, tehke head neile, kesteid wihkawad, ja 
jvtliine nende eest, kes uile liga tewad, ja tĉ d 
ta^kakinsinvad, et teie wockftle jada omma iesa 
lapslko, kes laewas on: lest temma lasseb omma 
pällcst kurjade ja heade ?lje toueta, ja lacseb wih-
ma saddada öiqcde la Mekohluste peäle. 

Teie peate läiestewaggad ollema, nenda kui, 
teie Isja kes taewas on, täieste wa^ga on. 

6. Peatükkist. 
Katske et teie omma waeste andid innimes

te nähhes ei anna, [ü nouani ükspäinis,] et teid 
neist peab nähtama, muido ei olle teil palka teie 
Issa jures, kes taewas on. 

Kui teis Jummalat pallute, siis teie ei pea 
J 4 pal-
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paljo Wbbisema, nenda kui paaganao ja faliaiib 
kud. Sest teie ftaemam] Issa teab, mis teil 
tarwis on, ennego teiL tedda pallute« 

Sepärrast luggege, [ja ihhaldage sedda teu 
gest süddamest nendaa 

Meis I s s a , kes sa olled taewas. 
Pühhitsetud sago sinno nimmi. 
[Oh Inmmal, fu:d jägo meitest ja ksigest 

innimestest õiete tuntud ja auustud.^ 
Tulgo meile sinno rick. 
[Sägern meie sinno armo rigi lapsiks, kes 

sinno sanna uffwav \a sinno mele parrast ellawad.) 
Sinno tahtnlinne sündko, kui taewas, nen-

da ka Ma peäl. 
I^Sago so hea nou ja tahtminne meite j? inni

mestest ka nenda tehtlid, kui Inglid laavas ja 
mund lomad sedda tewad.^ 

Meis iggapawast leiba anna meile tannapaaw. 
Ellina meile igga Mwa, mis meie ihho toi-

dusftks ja üllespiddamisftks tarwis lähhäb; ning 
et meie sedda ka mõistame, ja tannoga wasto 
Wõttame. 

Anna meile andeks meie wõllad, kui meie 
ka andeks anname omma wõlglastele. 

ŝ Anna meile andeks, keik meie paltud ja eksis 
tusstd, meie tahhame ka omma liggiweste nõdrus-
te ja eksitustega kannatada, ja heäl nuki liggimes
ega leppida, ning wihhamestel ka head "sowida 
ja tehha.) 

Ärra 
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Itmt sada meid mitte kiüjatüsft sis.e. 

^Hoia urnd kuria kiusatusse eest, ja kui meid 
peaks kiusatama, sus aita, et meie kummatagi 
wiimfcll arra woidame ja woimust farnej 

Waid peasta meid arra sest kurjast. 
[Viita et meie wimati leigest kurjast peastetud, 

ning sinno au ja römo rigi sisse same j 
Sest sinno parrale on st riik, ja se waggi, ja 

se au, iggawcste. Amen. 
[©inna jõuad ja tahhad meile, sinno alla-

matte! ja lastel keik head anda ja tehha, et meie 
sind st eöst woime iqgaweste kita ja tannada.1 

Kui reie innimestele vende eksttusst mitte an-
deks ei anna, sus ei anna ka teieIesa teie eksitusß 
mitte andeks. 

Kogguge ennestele warrandust taewas, kus- ^ 
sa eqqa koi egga rooste ei rikku, ja kusfa wargad 
labbi ei kaewa egga warrasta. 

[Kiri teie Iummala tahtmisse jarrele moist, 
likkud ja head õllele, sns on teil üks warraudus 
wls iggaweste jsäb, kui keik-ajalikkud warraw 
dusstd on hukkalaiuud.^ 

Nõudke essueIummala riki ja lemma õigust 
[mi$ hinge önnislusstks tarwis lahhab, et teie 
Iummala meleparrast, moistlitkud ja head ollere] 
siis stdda keik [mi$ teile ihholikkult tarwis lahi 
hab,.̂  peab teile pealegi antama. 

J 5 7. Pea^ 
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7. P e a t ü k k i s t . 
Ärge mõistke (ilma armota) kohhut, et teie 

peäle ka nenda kohhut ei mõisteta. Sest mis kch-
toqa teie kohhut mõistate, ftqa pcab teie peäle 
ka kohhut moistetama, ja mis moödoga teie moö-
dale, fega pead teile lalle mõõdetama. 

Agga mis sa sedda pinda, (pissokest wiaaa) 
naad, mis so wenna silmas on, aqaa sedda pal« 
ti (suremat wiqqadust) omma ennese silmas, ei 
panne la mine tähhele. 

Oh sinna salla!ck! fissu essite sedda palki om, 
mast silmast wälja, ja siis selletad sinna waljalis-
kuda sedda pinda omma wenna silmast. 

Kci^ nüüd mis teie ial tahbate, et innimes-
fes te?l peawad le^ema, nendasammoti tehke ka 
teie nelle, (za mis tue ei tahha et teised teile pea
wad teggema, sedda ärge tehke neile ka mille, sest 
keik mtS koff liggnnesle armastusftst küssid, on 
st'le fees ühheskouo.) 

(O nma ello sees, mis üks teekaiminne on 
iggawesse põlwe pole) Minge sisse kitsast (kurs 
j lde himmude ärrawoitmisse ja meleparrandamis« 
se) wärrawast. Sest se warraw on lai ja (patto) 
tee on suur, mis hukkatusse sisse wiib, ja paljo 
oa nad, kes seält sisse tahhawad. Agga se war-
ra-v on kitsas, ja (patto wasto woirlemisst) tee 
0 ; wacwalinne, mis ello, (tössise önnistussc) 
sicft iiiibf ja Pissut on neid, kes ftdda leidwad. 

Nen/ 
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Nende wiljast, [sest mis innimessed Uwab, 
ja kuidas nemmad ellawÄd), peäle neid tundma. 

Ei sa keik tarna riki. kes minno wasto ütle-
wad: Issand, Issand; [kes tieft innmieste nim-
we kandwada waid kes tewad minno Issa taht-
Mist, kes taewas on. 

Sepärrast iggaüks, kes need minno sannad 
kllleb ja teed nende järrele, tedda pean ma ühhe 
moistlikko mehhe sarnatseks, kes omma kodda kal-
jo peäle on ehhitanud. 

J a raske saddo tulli mahha, ja wolas wessi 
tulli, ja tuled puhhusid, ja kaisid selle koia peäle, 
ja temma ei langend mitte mahha; sest temma al-
lus ollt kaljo peäle tehtud. 

J a iggaüks, kes needsinnatsed minno san-
nad kuled, ja neid ei te, tedda peab jölleda mehhe 
sarnatseks petama, kes omma kodda liwa peäle 
ehhitanud. 

J a raske saddo tulli mahha, ja wolas wessi 
tulli, ja tuled puhhusid, ja löid wasto sedda kod-
da, ja temma langes mahha, ja temma langmin-
ne olli suur. 

19. Pea tükk isi. 
Olge mõistlikkud kui ussid, ja waggurad kui 

tuikesftd. ••* 
"'fi Ärge kartke neid mitte, kes ihho arratapwad, 
ja ei wõi mitte hinge tappa, agga kartke ennam 
Tedda, kes hinge ja ihho wõib rikkuda pörgus. 

' ? Eks 



Ho mutend 
Eks kaks warblast müda wenna, e eest, ja ei 

lange ühtcainust neist mahha ilma teie lsftlta, Ag° 
W ka teie juukse karwad keik on arraloetud. 

(Jummal kalgiad hoolt ka teie waMmatte 
asjade eesi, sepärrast ärge olge liigkartlittud, waid 
lootke Jummala peäle.) 

i i . Peatükkist. 
Jesus ütles: Tulge minno jure keik, kes 

waewatud ja koormatud ollete, ja minna tahhan 
teile hingamist sata. 

Wõtke enneste peäle minno ikke, õppetust, 
ja öppiqe minnust, et minna ollen tassane ja snd' 
damest allandik, stis leiate hingamist enneste hin« 
gedele. Sest minno ikke on hea ja minno koorm 
on ksdja, (omma öppetusfega minna nõuan üks-
painis teie tossist ja iggawest õnnistust). 

i2. Peatükkist. 
Uks innimenne olli, kelle kassi olli arrakui-

nud, ja nemmad, (need Wariserid, Iesusse waen-
lased,) küssisid lemmalt: kas sünnib hingamisse 
päiwil terweks tehha? et nemmad woikstd temma 
peäle kaebada. l̂ Sest nemmad arwasid iggaüht 
surma wäärt ollewa, kes hinaanusft päwal min-
gisugaust tood wõttaks tehha). 

Agga Jesus ütles nende wasto: Missustgu-
ne on läe seast, kenr.el on üts lammas, ja kui se 
hinczamisse lehk vühha päwal] auko lanqeö, eks 
ra sest kinni ei hakka ja wälja et lomma? 

Kui 
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Mui palio üllem on nüüd innimenne, kni 

lammas? ftparrasi sünnib kül head, [mw meie ja 
liggimesse abbiks ja kassuks tiiÜeb],- tehha hin^-
misse päiwil. 

S i i s ütles temma selle innimesse wasto: S i r -
ruta omma kat, ja temma snrutas sedda, ja se 
sai jälle terweks otstgo se teme. 

Hea innimenne sadab head ette sest hea snd-
dame warrandussest; ja kurri innimenne sadab 
kurja wälja, sest kurjast [süddame] warrandusscst. 

Agga minna ütlen teile, et innimessed pca-
wad arro teggema kohto päwal, ka iggaühhest 
tühjast sannast, mis nemmad on raginud. 

13. Peatükkist. 
Jesus ragis rahwa wasto tahhandamisse 

sannad« läbbi. 
W a t a , üks külwaja laks wälja kuiwama. 

J a kui temma külwas, kukkus muist tee äres; 
siis tullid linnud, ja sõid sedda ärra« Agga muist 
kukkus kaljo pealse Ma peäle, kusss tmmcä ep 
olnud paljo,,mulda; ja tõusis pea üllss. Agga 
kui paike tõusis, wõttis põud sedda kinni, ja ct 
ttmmai juurt ep olnud, kuiwis temma ärra. Äge 
ga muist kukkus ohhcckatts ftlka, ja need ohhakad 
kaswid ülles, ja lammatasid sedda ärra. Agga 
näust kukkus hea Ma peäle, ja mõnni kandis laa 
wõrra, mõnni kue kümne wõrra, agga mõnni 
kolmekümne wöna wilia. 

(Nen-
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Wendq on se luggu ka muiitam^, kellele 
^cfliöie öppetusüiitttakst. Monned ei panne sed-
da tahhele, siis H lahhab kauks nende eest. Mon-
md tewad head hakkatust öigusses, agga einesta 
kauaks, km nemmad peawad waewa nägema 
ehk mlddagt kannatama, sns tag^anewad arra. 
Pal;o mnlmestk jures, nende hea tundminne saab 
lhholtkkude murrette ja tegqude labbi lammatud, 
et nemmad hea teggude wilja ei kanna. Aaaa 
monnede sees toob Iesusft öppews hea teaqude 
wcha, ehk kül ühhe jures ennam kui teile sees.) 

Teist tahhendamisse sanna ütkš Jesus: üks 
meeskulwas head semet omma pöllo peale Aa. 
Salösel tull« temma waenlane ja külwas umbrohto 
kest ntsso sekka \a laks arra. -
. , SuUased küssisid siis maja Issanda käest: 
kas sa tahhad et mm sedda umrohto peame walja 
il™?L %5? ta UJ£* ci " " t e , ei tw ühtlase 
lZiTJ?Tf° malia " kisju, kui teie sedda unu rohto kokkokogaute. 

.kaske mollemad ühtlase kaswada leikusseks, 
la letkusse aial tahhan minna lelkalatkel öölda: 
X * ' ^ lkdda u m r o w , ja sidduqe sedda 
S ' # fTa "rapölletada, agga sedda niõso 
pange kokko mtnno aita. 

lInnimessed ei arwa ikka öiete a'rra, mis 
hea la mts kurri on. Aqga tullewas sures koh-
tus, Iummal, kes ükspäinis woib öiete arraar-
wada Mls tõeste hea ja mis kurri on, wottab kur-

jad 
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jad ja head ühhest arraladhutada, ja iggaühhele 
tassuoa temma teggude järrele. 

15. 16. Peatüktist. 
Mis suust stsse lähhäb, ei se te innimest ro* 

jafeks; agga mis suust waljatulleb, se teeb inni-
mest rojaseks. Sest süddame seest tullewad walla, 
kurjad mötlemisftd, tapmisftd, abbiellorikmisscd, 
horaiahhid, warguösed, walietuunistussed, teo-
tamissed. Need asjad on, mis innimest rojaseks 
tewad. 

Mis kasso on innimessel sest, kui temma keik 
se ma ilma kassuks saaks, agga omma hingele 
kahjo teeks; ehk mis lunnaslamisse hinda wõib 
innimenne anda omma hinge eest/ skui se temma 
holetusse ja rummalusse läbbi on hukkaläinud.^ 

18. Peatüktist. 
Jesus ütles: kui kegi ühhe nisugguse lapsckes-

se minno nimmel, [minno pärrasta waötowotlab, 
se wõttab mind wasto. 

Agga kes pahbandab ühhe neistsinnatsist pis-
fokessist, [kelle,sü läbbi nemmad rummalamaks ja 
kurjemaks sawada sel on parrem, [se on waart^ 
el weski-lnvwi temma kaela peaks podama, ja 
tedda arraupputadama süggawama merre kohta. 
Hädda selle innimessele, kelle läbbi pahhandus 
tulleb. Katske, et teie mitte üht neistsinnatsist pis-
fokessist ärra ei pölga; (mõtteldes et nemmad ei 

mõis' 
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wõista, eaaa tähhele ei panne mis teie nende nah-
hes ja kuuldes kurja räsite ja titti] sest minna üt-
len teile, et nende inglid taewas allati näwad 
minno Issa palge, kes taewas on. Sest inni-
messe poeg (Jesus Kristlls) on tulnud önsaks 
teggema, mis on ärrakaddunud, (aggameiv, kes 
lapsi pahhandawad ehk kurja öppetawad, keelwad 
neid ünfclks samast.) 

22. P e a t ü k k i s t . 

Üks käsfolundja küssis Iesuöfelt, Missuggw 
ue on se suur (ehk keige üllem) kasso sanna kas-
kus. Agga Jesus ütles temma wasto: Sinna 
pead Issandat omma Jummalat armastama kci« 
.gest ommast süddamest, ja keiqest ommast hingest, 
ja leigest ommast melest, ja keigest ommast wäest. 
Sesamma on se essimenne ja suur kassosanna. 

Agga teine on selle sarnane: Sinna pead om» 
ma liqqimest armastama kui isseennast. 

Neis kahhes kasw sannas on keik se kask ja 
prohwetid kous, Öseti mis Jummal nende sees 
kassid.) 

25. P e a t ü k k i s t . 

(Iems õppetas, kuis innimessed peawad om-
ma hinge ja ihho wäed, Jummala auuks, isseem 
neste ja liggimesst heaks pruglma, st tahhandas 
«liest /annaga.) 

Uks innimenne., kes woora male laks, andis 
om« 
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omma sullastel« omma warrandust katte, et nem-
mad peatsid selgega kauplema, ni kaua kui ta ar-
ra olleks. Üks neist mattis omma jaggo mahha, 
(ei pruginud sedda Issanda tahtmisse järrele.) 
Sellel moistisIssand ftdda kohhut: Sedda kolb« 
matta sullast heuke wälja keiaesüqqawama pinlme« 
dusse sisse; seal peab olleina ullununne ja ham« 
maste kirrisramtnne. Aaqa neile suliastele, kes 
sellega mis Issand nende katte usknud, omma 
Issanda nou ja rahtmisse järrele ollid teinud, utt 
les temma: se on hea, sinna hea ja ustaw sulla» 
ne, sinna olled ülle pisko ustaw olnud, minna 
tahhan sind ülle paljo panna; minne omma Is» 
sanda rõmo sisse. 

Kui innimesse poeg fIesus Kristus^ tulleb 
omma au sees, ^ohromoistmlsseke^ ja keik puh» 
hao inglid temmaga, sus istub lemma omma au 
järje peäl. 

J a ms peab keik rahwast temma ette koqaw 
tämä J a temma lahhutab neid ühhest ärra, tzen-
da kui karjanz lambad arrala^utab sikkudest. J a 
temma panneb lambad, [ötaed,] omma parrema 
kaele,aqqa sikkuo,[kurjad]pahhamakaele seisma. 

Si ts wõttab öölda kunningas nede, kes 
temma parremal kael on: TuZqe tellna, minno 
Issa õnnistud < patriae sedda kunninariki, [on-
iri*rtrn] mls mle on walmistud mailma assu-
tamisfest. 

A^ga neile [uskmatta ja kurjadele,] kes pifo 
K hamal 
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hamal kael on, wotwb kunningas öölda: Minge 
ärra minnust teie arranetud, iggawesse tullesse, 
mis walmistud on kurratile ja temma inglidele. 

J a needsinnatsed [kurjad] tahhawad igga-
wesse wallusse, agga need kes oiged [fcö olnma 
usko hea teggude läbbi tõeks teinud] iggawesse 
ellusse. 

* * * 

Markus se 
Ewangeliummi ramatust. 

3. Peatükkist. 
^Hesus õppetas ükskord paljo rabwasi; siis ööldi 
temmale: Wata so emma ja so wennad on oucs 

' ja otsiwad sind. S i i s ütles temma: Kes ial Iunv 
mala tahtmist teeb, st on minno wend, ja minno 
õdde ja emma. 

9. Peatükkist. 
Parrem on sul, et sinna siin armo aial, patto 

wasto pannes, ja kurjad himmud arrawoites, wäe-
wa naad, kui et sind omma kurjade himnmde ja 
wisidega, põrgo kustutamatta tullesse heidetakse, 
kus nende us , [se kahhetstminne et nemmad nen-
da rummalad olnud,^ ei surre, ja se tulli ärra ei 
kustu. 

14. 

t 
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14. Peatükkist. 

Walwage ja luggege, Spange omma süddant 
ja ello haolt rahhele, ja kinnitage ennast seks se 
läbbi, et teie ikka Jummalat meles peate, kes 
keikis paikus on, keik naab ja Uab,] et teie kiusa« 
tusse sisfe ei sa, [et teie ei sattu eksima ja kurja 
teggemas Waim on kül walmis, agga lihha on 
nõdder 

^Mõnnel innimessel on kül hea nou, aoga kui 
ta isiennast ei panne hästi tähhele, sus wõib ta 
pea eksitusse stsse langeda.^ 

3fe Tr? ^f? , 

Ewangeliummi ramatust. 
2. Peatükkist. 

^'esusse wannemad kaisid temmaga Jerusalemma 
Unna, kui ta kahheteistkümne aastane olli. Kui 
nemmad lalle ko;o pole lakud; siis nemmad ei pan-
nud tähhele, et Jesus ep omud nendega, waid 
mõtlesid, et ta kiil peaks suggulaste ja tutwad« 
seltsis järrele tullema. 

Agga kui temma ei tulnud, siis läksid nenh 
mad taggasi, teoda otsima. Kolme päwa parrast 
leidsid nemmad tedda puhhas koias istmast kesk 
öppetazatte seas. 

K % Agga -
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. Agga keik, kes tedda kuulsid ehmatasid ärra, 

temma mõistusse ja f ostmiste parrast. 
Kui siis temma enima temmal ütle.s: Wata 

meie olleme sind öiets waewaga otsinud; siis Je-
fns ütles: minna pean ses ollema, mis mo I s sa 
parralt on. Parrast sedda laks temma omma 
wannemattega Naatsaretti linna, ja kulis nende 
sanna. J a Jesus kaswis tarkussts ja pitkussts, 
 j
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Jeus mles siis et temma ka Israeli rahwa seast 
e* olleks sähhärdufi usko leidnud, ning teggi sul-
last terweks. 

fSest peawad perrewannemad õppima et nem-
mad ei psa omma perre abbita jätma egga arralük-
kama, kui haigeks ehk wannaks sawad, waid 
nende eesi hoolt kandna ja aitma, ni paljo kui jõud-
wad, mõtteldes et nemmad terwes ja nores pöl-
wes neid teninud.] 

9. Peatükkist. 
Ühhel aial läkkitas Jesus ennese ele käskusid 

ühhe Bamaria rahwa allewisse, temmale ömaja 
walmistama, ja nemmad ei wõtnud tedda müce 
wasto 

Slis ütlesid kaks temma Iüngrittest: Island 
tahhab sa, siis tahhame mele käekida tuld taewast 
mahhatulla ja neid arrarikkuda. Agga Jesus p6̂  
ris ennast ümber, söilies neid ja ütles: Teie ei 
tea mitte, Missugguse waimo pärralt teie ollete. 
Minna ep olle tullwd, innimeste hinged hukka 
saatma, waid ärapeastma. 

iv. Peatükkist. 
iVi Kassotundja küssis Iesussest: õppeta

ja, mis pean ma teggema, et ma iggawesze ello 
pärrin? ' . 

Jesus ütles temmale: Mis on fasjo rama-
tnsfe kirjotud? kuwasaloed? Agga temma was-

K 3 tas 
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tas ja ütles: Sinna pead Issandat omma Ium« 
malat armastama, keiqest ommast süddamest, ja 
keiqest ommast hingest, ja keigest ommast wäest, 
ja keiqest ommast melest: ja omma liyqimest, kui 
issiennast. Jesus ütles temmale: Sinna olled 
õiete wastanud, te sedda, sits pead sa ellama 
[ehi önsaks sama/j 

Agga temma tahtis issiennast oigeks panna 
ja ütles Iesusse waõto: Kes siis on mo llggimen-
ne? 

fIudid arwasid ükspäinis omma usso ja sug« 
flu rahwast wennaks ja liqqimesftks, agga S a -
Maria rahwast, kennel üks teine uff olli, ja pa& 
ganaid ei arwand nemmad mitte liggimesseks.^ 

Agga Jesus wastas se sanna peäle, [ja õp
petas se läbbi, et meie keik innimessed peame lig-
gimesseks arwama, Dissuggusest ussust ehk sug« 
gust nemmad OJIJ Uks innimenne laks Ierusa-
lemmast alla Ieriko pole, ja sattus rööwlitte kat-
U^ kui nemmad temma rided said arrarisunud ja 
Pealegi hopa annud, laksid nemmad ärra, ja jat-
sld tedda pool surnud mahha. 

Agga üks preester laks koggematta sedda 
teed alla, ja kui ta tedda näggi, laks temma mo« 
da, ja nendasammoti ka üks Lewiit, kui ta senna 
paika sai, tulli temma ja walis, ja laks möda. 

Agga üks Samana mees, (kedda Judid ei 
arwand ligqimesftks) kais sedda teed, ja tulli tmv 
ma jure; ja kui ta sedda näggi, sai temma südda 

hal-
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halledaks. J a ta tulli temma jure, ja siddus 
temma bawad kinni, ja wallas ölli ja (jodawat) 
wina sisse, tõstis tedda ka omma ennese weikse sel-
ga, ja wiis tedda körtjo, ja kandis hoolt Um* 
ma eest. 

J a kui temma teisel päwal ärraläks, wõttis 
ta kaks tenari-rahha wälja ja andis körtsmikkule, 
ja ütles temmale: Kanna hoolt temma eest, ja 
mis sa ial weel peaksid kullutama, sedda tahhan 
ma taggasi tulles sulle maksta. 

Kedda sa nüüd neist kolmest arwad selle lah-
hema ollewad olnud, kes rööwlitte katte olli sat-
tunud. 

Agga temma ütles: S e kes temma peäle hal-
lastas. S i i s ütles Jesus temma wasto: Minne, 
ja te sinna nendasammoti. 

£KM teie siis tee-kaimisses wahhest innimes-
std nare, kes haiged ehk tulle ehk wee häddas on, 
ja teie kes rannas ellale, kni wahhest üks laew 
tormis hukka lähhäb ning innimessed ftst mäele 
peasewad; siis olgo se Iesusse sanna, teie melesa 
„Minne, ja te sinna nendasammoti", [ning mtö 
Jesus teisel korral ka ütles:] „Keik nüüd, mis teie 
ial tahhaks, et innimessed teile peawad teggema, 
nendasammoti tehke ka neile." ^Sesamma hädda 
olleks ka teile wõinud tulla, siis olleks teile hea 
meel olnud, kui üks teine teid olleks aitnuda 

12. P e a t ü k k i s t . 
Jesus rakis neUe ühhe tahhandamisse sanna 

K 4 la 
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ja ütles: Ühhe rikka mehhe põld oln hcWtt wllja 
kaswatanud. 

J a temma mstles issienneses ja ütles: Mis 
pean ma teggema? stjl mul ei olle maad, kuhho 
ma omma wilja wõin kokko panna. 

S i i s ütles ta: Sedda tabkon minna tehha: 
ma tahhan ommad aidad mahhakiskuda ja sure» 
mad ehhitada, ja tahhan senna kogZuda keik om-
ma wilja ja omma warra. 

J a tahhan omma hingele öölda: Hing, sul 
on kokko pandud suur warra mitmeks aastaks: 
olle nüüd rahhul, sö, jo, ja olle rõmus. 

Agga Jummal ütles temmale: Sinna mele-
to, selsinnatsel ösel nõutakse sinno hing sinnull ar-
ra ; agga kellele saab, z»tts ja olled walmistanud? 
Nenda on selle luggu, kes ennesele warra koZgud, 
ja ei olle rikkas Jummala sees. 

Issand Jesus ütles: kes on nüüd üks ustaw 
ja mõistlik maja piddaja, kedda Issand omma 
perre ülle panneb, neile oigel aial seatud röga and« 
ma? Oimis on se sullane, kedda Issand tulles 
nenda leiab teggemast. Tõest minna ütlen teile, 
et ta tedda keige omma warra ülle panneb. 

Agga kui fe sullane ommas süddames mõtleb: 
Minno Issand wibib tullematta: ja hakkab peks-
ma sullased ja tüdrukkud, ja söma ja joma ja joob-
nuks sama: selle sullase Issand tulleb sel päwal, 
millal ta tedda ei ota, ja sel tunr.il, millal temma 

ei 
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ei tea, ja löhhub tedda, ja annab lemmale palka 
nendega kes uskmatta. 

Agga ft sullane, kes omma Issanda tahtmist 
on teadnud, ja ei õlle ennast wslmistanud, eaga 
lemma mele parrast teinud, ft peab paljo hawo 
sama. Agqa se kes ei õlle witle teädnud, ja hawa» 
de waart teinud, peab pisfut hawo sama. Aqaa 
paljo küssitakse iggaühhe käest, kell« kätle pal:o 
on antud: ja kelle holeks paljo on antud, ftlle raest 
pead weel ennam nõutama. 

15. Peatükkist. 
Wariserid ja kirjstwndjad laitsid Iesust se-

parrast et temma ka Tölnerittega ja paitustega selt-
sls olii, [kedba nemmad wagga arrapölqstd ja aU 
waks piddajjd/I ja neid öppetas, [fuiö ncmmad 
woiksid meleparra'.ldamisse labbi weel omaks sa-
tou] Se peale ütles Jesus neile st tahhandamis-
st sanna: Mtssuggune innimenne on teie seast, 
kenne! sadda lammast on, ja kui ta ühhe neist ar-
rakautab, eks ta jalta ühheksakümmend peale uh-
heksa, körbe , ja eks ta lähha selle jarrele. mis on 
arrakaddunud, künni ta stdda leiab. J a kui ta 
saab leidnud, siis panneb lemma stdda omma ol-
lade peale römoga. J a kui lemma koio saab, siis 
kutsud ta kokko sõbrad ja naabrcd ja ütleb neile: 
Olge nnnnoga rõõmsad, sest ma ollen leidnud om-
wa lamba, mis arrakaddunud olli. Minna iil* 
len teile, et nenda onrööm taewas, IunzmaZa in-

glwe 
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glide ees, ühhe pattuse parrast, kes meelt par-
rändab. t 

Ta ütles Jesus: Ühhel innimessel olli kaks 
poega. Ja norem neist ütles Issa wasto: Issa, 
anna mulle se warra, mis minno ossaks tulleb, 
ja temma jagyas neile se warra. Ja ei mitte kaua 
parrast sedda aeaa, kogqus se norem poeg keik 
kokko, ja laks ärra kaugele male: ja seal pillas ta 
ennese warra ärra, ja ellas õnnetumas ellus. Ag-
ga kui ta kelk sai ärrahukkanud, tulli senna male 
kange nälg, ja tühhi hakkas temma katte tullema. 
Ja temma laks, ja seisis ühhe koddanikko jures 
seal maal, ja se läkkitas tedda omma wahale sig« 
go hoidma. Ja temma pudis omma kohto ratta 
tühjest testidest, mis need sead soid, ja ükski ei 
annud temmale. 

Agga kui ta parremad mõtted sai, ütles rem-
ma: Mitto palgalist on mo issal, kel leiba kül on, 
agga minna tahhan hukka nalja pärrast? Ma tah-
han kalte wõtta, ja omma issa jure minna, ja 
tahhan temmale öölda: Issa ma ollen patto tei-
nud taewa wasto, ja sinno ees, ja minna ei olle 
teps wäärt, et mind so pöiaks hütakse, pea mind 
kui ühte omma palgalistest. 

J a temma wõttis katte ja laks omma issa jure; 
agga kui ta weel kaugel ärra olli, näggi tedda fem* 
ma issa, ja temmale sai halle meel: ja ta jooksis 
ja hakkas temma ümber kaela, ja andis temmale 
suud. Agga se poeg ütles temmale: I s s a ma oi% 

len 
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len patto teinud taewa wasto, ja sinno ees, ja ei 
olle teps wäärt, et mind so pöiaks hütakse. 

Aqga isia ütles omma sullaste wasto: Toqe 
keige kallimat kube, ja pange temma stlqa, za andke 
sõrmust temma sõrme, ja kingi temma jalga. J a 
toge sedda nuumwassikast ja tapke sedda, j.-» iö-
gem ja olgem rõõmsad: Sest sesinnane mo poeg 
oln surnud, ja on jälle ellawaks jänud: ja tumm 
olli ärrakaddunud ja on leitud. 

17. Peatükkist. 
Jesus ütles: kui so wend, ^liggimenne.^ sinno 

wasto eksib, siis nomi tedda; ja kui ta sedda kah-
hetseb, siis anna temmale andeks. 

Kui teie ollete keik teinud, mis teid on kas-
tud; siis [ärge iurustellege sepärrasta; Wald 
üttelge: Mele olleme kõlwatumad sullased, sest 
meie olleme agga teinud, mis meie kohhus olli, 
[ja seddagi mitte nenda täieste, kui kohhus olleks 
oürndj. 

19. P e a t ü k k i s t . 

Kui Jesus Ieriko linna tee peäl olli, siis üks 
Tõlnelilte, fkes Tolli rahha sisse ajasid,] üllem, 
Sakkeus nimmi, üks rikkas mees, tahtis heäl 
melel Iesust nähha. Agga et temma maddal mees 
olli, ning sepärrast rahwa hulga parrast ei wõinud 
Iesust nähha sada, astus temma ühhe pu peäle. 
Kui Jesus senna tull i , siis ütles ta temma was-

to: 
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to: Sa^kells tulle ussinaste mahha, sest tänna 
-minna pean sinno kotta jäma. Sakkeus panni 
sedda ennese! sureks aunH ja õnneks, ja wõttis 
tedda römoqa wasto. Küllab Inda rahwas lait-
sid Iesust sepärrast, et la nisugguse pattuse meh-
he kolta laks, kedda nemmad wihkasid la ärra» 
pölgsid. Agga Jesus teadis temma pattust pöör-
wa süddant. Sakkeus ütles siis, Icsnsse hcl-
dusi tundes: Wata Issand, minna annan om-
ma poolt warrandust waestele, ja kuiwa kellelegi 
ollen üilekohto teinud, annan minna neljawörra 
taggaü. 

[ a e on õige ja tõssine meleparrandaminne, 
mis siin Sakkeusse sees on nähha, et ta sedda 
kahjo, mis ta omma patto ja üllekohtoga olli Ub 
nud, jälle heaks teggi ja tassus.^j 

* * * 

Ioannesse 
Ewangeliummi ramatust, 

i . Peatükkist. 
^ e l u s näqqi Natanaeli ennese jure tullewad, ja 
ütles temmast: Ennä! ufo tõssine Israeli mees, 
kenne sees ei olle kawwalust. 

[Se on uks suur au ja õn, kui sedda üh5?st 
innimessest wõib öölda. Aqga iggaüks wõib sed< 
da au sada, kes agga isse tahhab nisuggune olle».] 

2. 
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2. P e a t ü k t ' i s t . 

Kui Jesus Pasa pühhal Jerusalemmas olli, 
siis uffsid paljo temma nimme sisse, kui nemmad 
näggid temma immetahhed, mis ta teggi. Ag-
ga Jesus isse ci usknud ennast mitte nende katte, 
er ra keik arratundis; ja et temmal ei olnud tar-
wis, et keqi ühhest iunimesstst piddi tunnistama, 
sest temma mõistis, mis innimesse sees olli. 

^Nenda meie ei pea ka ennast kohhe igqauh-
he katte ustma, waid neid essite õppima tundma, 
kellnega meil on teggemista 

3. Peatükkist. 
Nenda on Jummal ma ilma, Innimeste 

ftiQcm,] armastanud, et temma omma ainosüw 
dinud poia on annud, et ükski, kes temma sisse 
ussub, ei pea hukka sama, waid et iggawenne el« 
lo temmal peab ollema. 

Agga se on se hukkam oistminne, et Walgus, 
^Iesusse õppetus,^ on tulnud ma ilma fteje, ja pal
jo innimesed armastasid pimmedust, [pättustel* 
Io,l ennam fui sedda Walgust; sest nende teud 
ollid kurjad. 

Sest iggaüks, kes kmja teeb, wihkab sedda 
Walgust, ja ei tulle Walgusft jure, et temma 
teggid ei pea laioetama. Agga kes töt, [mis 
Jummal õppetab meie önnistusftks tarwis olle-
n>afy] teeb, se tulleb Walgusft jure, et temma 

teud 



i58 Lukas. 

tetit) wõiksid awwalikuks sada, sest nemmad on 
Jummala sees tehtud. 

4- Peatükkisi. 
Jummal on üks Waim, ja kes tedda kum» 

mardawad, need peawad waimus jo tões kum-
mardama, ^moistlikko melega, ning seläbbi, et 
nemmad tewad mis õige ja hea on.] 

Minno roog, [armsam töVj on se, et ma 
teen selle tahtmisse järrele, kes mind on lakkitand, 
ja löppetan temma to. 

5. Pea tükk i s t . 
Tund tulleb, millal keik, kes haudade fees 

on, peawad temma, [Iefusfe,] healt kuulma, ja 
waljatullema; kes on head teinud, [õnsa] ello 
üllestousmisseks, agqa kes on pahha teinud, huk-
kamoistmisfe üllestousmisseks. 

Kui kegi Jummala tahtmisse järrele tahhab 
tehha, kül se tunneb isseenneses, et minno õppe-
tus on Jummalast. 

8. Peatükkisi. 
Ielus olli puhhas koias rahwa õppetamas. 

Agga kirjatundjad za Wariserid töid ühhe naese 
temma jure, se olli alliello rikmisstst leitud. J a 
kui nemmad tedda senna kest̂ paika said pannud, 
üllesld nemmad temmale: Õppetaja, sesinnane 
naene on leitud, abbiellorikmisse to peäl ollemast. 

Agga 
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Agga Moses on kasso õppetussrs meid kastnud, 
nisuggused kiwwidega surnuks wisjata, agga mis 
sinna ütled? Agga sedda ütlesid nemmad tedda 
kiusata, et neil piddi kaebamist ollema temma pea-
le. Jesus ei kostnud neile mitte se peäle. Agga 
kui nemmad küssides temma peäle ajasid, siis üt» 
les Jesus neile: Kes teie seas ilma-pattota on, 
se olgo essimenne, kes temma peäle kiwwi wis-
kab. Agga kui nemmad sedda kuulsid, ja südda-
me tunnistussest märko said, laksid nemmad wal-
ja, üks teine teise järrele, ja hakkasid arraminne-
ma wannemist wiimsist sadik. S i i s ütles temma 
stl naese!: kus on need sinno peäle kaebajad? eks 
ükski sind olle hukkamoistnud? S e naene kostis: 1 
ei üf esi, Issand. S i i s ütles Jesus: egga min-
nagi ei mõista sind hukka: minne ja ärra te mit-
te ennam patto. 

9. P e a t ü k k i s t . 
Kui Jesus omma Iüngrittega tee peäl kais; 

siis näggid nemmad ühhe innimesse, kes pimme 
olli sündinud. 

Jüngrid küssistd siis: Õppetaja, kes on pat< 
to teinud, sesinnane, wõi temma wannemad, et 
ta pimme on sündinud? 

Jesus kostis, et se pimmedus ei selle inni-
messe, egaa temma wannematte issi patto parrast 
olleks sattunud, waid er Jummala teud lemmas 
viddw awwalikkuks sama. 

lNen-
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j^Nenda lasseb Iümmül pimmedad, kurdid 
ja muud wiqgaftd, ehk kül arwaste, innimeste 
seas olla, et ttised peawad tundma ja mõistma, 
mis kallid andid näygeminne, kuulminne ja muud 
meled ja liikmed on, ja Jummalat se eist tännama^' 

S u s süllilas Jesus Ma peäle, ja teqqi mud-
va, ja woidis sedda mudda selle pimmeda silma 
peäle, ning ütles temmale: Minne pesse silmad 
Siloa tikis. Temma laks senna, ja pessis silmi, 
ja tulli nagyzw taggasi. 

Need naabred nüüd, ja kes tedda enne ollid 
näinud pimme ollewad, ütlesid: Eks sesinnane se 
olle kes istus ja kerjas? Teised ütlesid: S e on se-
sinnane; agga teiftd: temmal on sesamma näggo; 
temma isse ütles: minna ollen se. 

S i i s ütlesid nemmad temmale: kuida on sin« 
no silmad labti tehtud. Temma kostis: S e in-
nimsnne, kedda Iesusseks hütakse, teggi ühhe mud
da, ja woidis sega minno silmad, ja ülles minnu-
le: Minne Siloa rigi jure, ja pesse silmad; ag-
ga kui ma senna laksin ja silmi pessrn, sain min
na näggiaks. 

S i i s wisid nemmad tedda, kes enne punme 
M , Variseride, lehk Inda rahwa sure kohto 
ky.'niodnsse,'j jure. Agga se olli hingamisse pääw, 
kui Jesus, sedda mu>da teggi, ja temma silmad 
lahti teggi« S i i s küssisid [seal kohto jure] jälle, 
kuida temma olli näggiaks sanud. Ta üttes nä* 
le läüe, kuivas st oln sündinud. 

Need -
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Need Wariserid, sses ei tahtnud et se im-

me'cggo piddi t6tU jama.] ütlesid: Sesinnane 
ep olle Jummalast, et ta hingamisse päwa ei ptv. 
Teised ütlesid, kuida wõib üks p^fure innimen
ne nisuggused [imme] tähhed tehha? ja nende seas 
olli riid. 

Iuda rahwa kohto wannemad ei nff-md 
mitte et ta olli pimme olnud, ja näggiaks jänud, 
kunni nemmad temnrn wannemad kutsusid. J a 
nemmad lüsstsid neilr: kas se onjcic poeq? Teni-
ma wannemad kostsid: Meie teame et se on meie 
poeg, ja et ta pimme on ilmale tulnud. Agga 
kuida temma nüüd naab, ci tca meie mitte, ehk 
kes temma silmad on lahti teinud. Temma on 
wanna kül, küssige lemmalt; fn\ ui issiennese eest 
kostab. Sedda ütlesid temma wannemad, et 
nemmad Iuda rahwa [üllemad] kartsid; sest need 
ollid jo issekcskes sedda nou womud, et kui keqi 
tedda Kristusseks, [roolud lunnastajaW^ piddi 
tunnistama, kiha pk di kogsodusftft wiljasas« 
katama. [Se arwati sus wagga raskeks nuht-
lusstks'] 

Si is nemmad kutsusid teist korda sedda inni-
mest, kes pimme olli olnud, la ütlesid temmale: 
Anna Jummalale au, Meie teame, et Jummal 
Mostsftga on räkinud, ag^a seddasinnast titta 
mm mitte, kust ta on. 

6fc innimenne kostis: Se on ommeti õiete 
tmme, et teie ei tea, kust ra on, [kas lemma on 

£ Ium< 
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Jummalasta ja temma on minno silmad lohti sei* 
tiud. Agga meie teame, et Jummal pattusid ei 
kule, waid kui Ugi Iummalakarrlik on, ja teeb 
temma tahtmisse järrele, sedda kuled temma. Ma-
ilma algmissest ei olle mitte kuuldud, et kegi on 
lahti teinud kellegi silmad, kes pimme on sündinud. 
Kui sesinnane ep olleks Jummalast, siis temma 
ei wõiks sesuggust immeteggö tehha. 

i i . Peatükk is t . 
Laatsarus Maria ja Marta wend, olli haige 

maas Petania allewis. Siis la.kitasid temma 
öed Jesus jure temmale ütlema: Issand, Wata, 
kedda sinna armastad, se on haige. Agga kui Je-
sus sedda kulis, ülles temma: Sesinnane haigus 
ei olle surmaks, waid Jummala auuks, et Ium-
mala Poega se läbbi peab auustama. 

Jesus wibis weel kaks päwa enne kui ta Pe-
tania laks, ja ütles Iüngrittel: Laatsarus meie 
söbber maggab, agga ma lahhan tedda unnest ül-
lesarratama. Jesus rakis temma surmast, agga 
Jüngrid mõtlesid, et temma unnemaggamissest 
piddi räkima. 

Agga siis ütles Jesus julgeste: Laatsarus 
on ärrasurnud. Ja se on hea teie parrast, et ma 
seal ei olle olnud, et teie ust [se immeteo läbbi 
mis peab sündimas peab kinnitud sama. Agga 
lakki nüüd ärra temma jure. 

Kui Jesus Petania tulli, leidis temma et 
Laat< 
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Laatsarus jo nelli päwa haudas olli. Marta ütles: 
Oh Isl<uw! olleksid sa llin olnud, minno wend 
ei olleks nnlte surnud. Agga nüüdki minna tean, 
et Jummal sulle annab, mis sinna ial Jummala 
kaest pällud. Jesus ütles: Sinno wend peab 
üllestõusma. Marta wastas: Ma tean, cl ta 
pead üllestõusma üllesiousnusfts wumlel päwal. 
Jesus ülles: minno läbbi saab ülleslousminne 
ja ello. 

Nemmad laksid siis haua jure, ja paljo rah-
wast nendega, kes ollid tulnud neid trööstima. 
Kelk nutsid ja Jesus nuttis ka. Haud olli sure 
kiwwiga kinniaetud. 

Jesus käskis sedda arratösta; Marta us* 
les, temma haiseb jo, sest lemma on jo nelli pa-
wa haudas olnud. 

Agga Jesus kissendas sure healega: Laatsa-
rus tulle wälja. Agga st surnud olli lalaust ja 
kassist, surno mahkmetkega mahhitud, ja temma 
silmad ollid higgi rattikoga ümbermassitud. Je-
sus käskis neid lahti wõtta, et ta wmks ilmakeel-
matta saia. 

Si is uffsid paljo Iuda rahwast, stedda se 
lootud lunnabtajüt ollewad, kes Jummalast lak« 
krnid/J Agga temma waenlased, j^Iuva rahwa 
üllemad^ kartsid, et se immeteggo, nus nemmad 
ei wõinud arrasalgada egga walleks ajada, keik 
Iuda rahwast wõttaks melitada, temma sisse usk-
ma; ja wõtsid ommas sures kohtus sedda nou, 

L 2 Iesust 
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Icfttst arratappa. Sepärrast se sunr kohhus an« 
dis käsko, et iggaüks peaks tedda kinniwotma, 
ja kui wangi nende ette toma. 

13-15. Peatükkist. 
Jesus ütles wiimfelt omma Iüngrittele: Uut 

kasso"sanna annan minna teile, et teie teine teist 
peate armastama, nenda kui minna teid ollen ar-
wastanud, et teie ka teine teist peate armastama. 
Suremat armastust ep olle ühhelgi, kui se, et 
temma omma ello jättab omma sõbrade eest. Sest-
sammast tundwad keik, et teie minno Jüngrid ol-
UU, kui teil on armastus issekeskis. 

Kui teie mind armastate, siis piddage min
no kasso sannad. Teie ollete minno sobrad, kui 
teie tete, mis minna teid kassin. 

20. Peatükkist. 
Agga Jesus on kül muid paljo immetahta 

teinud omma jüngritte ees, mis ep olle ülleskir-
jotud sesinnatft ramato sisse. Agga needsinnatsed 
on kirjolud, et teie peate uffma, et Jesus on se 
Kristus, [Te tootnd lunnastaja,^ Jummala poeg, 
ja et teie peate uffma, ja ello sama temma nimme « 
sees, [temma pärrast ja temma läbbi. 

[$>a!jo muid Iesusse öppetussi, kõnnesid ja 
immercaqusid juttustakse nende Ewangeliummide 
sees, mis keige aasta läbbi kirrikus etteloetakse ja 
arraselletakse. Nendasammoti need sündinud as-

jad 
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jad Iesusse kannatamissests surmast, ülZestoust 
missest ja taewa minnennsstst, leitakse koddo ja 
kirriko ehk laulo ramato sees üllespandud, mis ig-
Oaüks seal wõib luggeda. Sepärrast ei olle se 
mitte still ülleskirjotud.̂ z 

* * * 

Apostlide Teggnde 
Ramatust. 

[Seflc ramato sees juttustakse, kuis Iesusse 
Jüngrid, need Apostlid, issearranis Petrus ja 
Paulus, parrast Iesusse taewaminnemist Jesus-
se armoöppetust kulutanud, ja paljo ristiinnimes-
te koggodussl istutanud, nende linnade ja made 
ftes, kuhho nemmad said, ja kus enne ehkIuda«-
liste ehk pagganatte ust olli olnut).] 

10. P e a t ü k k i s ! . 
Apostli Peetrusse jutlus. 

Nüüd mõistan minna tõeste, et Jummal ii 
pea luggu, misfuggusest suggust innimenne on, 
s^Iudaliste ehk pagganatte ussust, ja sousti waid 
keige rahwa seast on se, kes tedda kardab, ja öt-
gust teeb, armas temma melest. 

Se on se sanna, mis Ta Israeli lastele on 
läkkitanud, ja on kastnud rahho kulutada Jesus-
st Kristusse läbbi; sesamma on keikide Issand. 

L 3 Teie 
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Teie teate sedda asja wie on sündinud keik se 
Iuda^ma läbbi: Iesussest, kes on Naatlarettist, 
kuida Jummal tedda on woidnud, [temma lun-
nastamisst ammenks kõlbawaks teinud,^ pühha 
Waimo ja waeqa, kes on möda maad käinud, ja 
head teinud ja terwist saatnud keikile, kelle peäle 
kurral olli wõimust (anub, sest Ilnnmal olli tem-
Maga. 

J a meie osleme keiae nende asjade tunnista-
jad, mis ta on teinud Inda rahwa maal ja J«; 
rusalmnnas: kedda nemmad on tapnud, kui nem-
mad tedda pu kulae jäid ponud. 

Tedda on Jummal üllesarratanud kolmana 
damal päwal, ja on tedda lasknud ilmsiks sada. 
Ei mitte keige rahwale, waid neile tunnistajattele, 
kedda Jummal enne olli ärrawallit-enud, meile 
kes meie temmaga olleme sönud ja jonud parrast 
sedda, kui ta surnust sai üllestõusnud. 

J a temma on meid käsknud rakwale kuluta-
da. ja tunnistada, et sesamma on se Jummalast 
seatud ellawatte ja surnutte kohtomõistja. Sest-
sinnatsest tunntstawHd keik Prohwetid, ct temma 
nimme labbt keik, kes temma sisse ussuwad, pea-
wad pattude andeks andmist sama. 

17. Pearükk is t . 
sApofili Paulusse Jutlus, Atena linnas, 

mis se kuulsam ja surem lin Kreka maal olli, pag« 
ganatte ussusta 

Atena 
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Alena mehhed, minna näa» et teie keikipid« 
di ommad Jummalad surema holega, kui mu raj)' 
was tenite. Sest ma ollen labbiminnes, ja teie 
Jummala tenistusse wisid walades, ka ühhe al-
tari leidnud, mis peäle olli kirlotud: Selle tund-
matta Jummalale. Kedda teie nüüd teadmatta 
tenite, sedda kulutan minna teile. 

Jummal, kes ma ilma on teinud, ja keik, 
mis seäl sees on» sesinnane et temma taewa ja Ma 
Issand on, ei elia mitte nende Templive sees, mis 
kattega on tehtud. Tedda ei tenita ka mitte in-
nimeste kassist, otsego olleks temmal middagi 
waia; ta annab isse keikile ello ja öhko, ja keik, 
Iggaühhe hingamisse ehk öhko tombamissega peab 
ta meid ellus üllesa 

J a temma on teinud ühhest werrest keik in-
nimesce suggu, keige Ma peäl ellama, ja on ma« 
ranud sedda aega, mis ta enne on seadnud, ja 
raiad, kus nemmad peawad ellama. Et nemmad 
sedda Issandat piddid otsima, kas nemmad ted, 
da kül wõiksid otleao kattega katsuda ja leida, ehk 
temma kül igqaühhest meie seast kaugel ep olle. 
Sest temma sees ellame ja ligume ja olleme meie; 
nenda kui monninqad laulo teggiad, kes teie ju-
res on, ka üttelnud: Sest meis olleme ka temma 
suggu. Kui meie nüüd Jummala suggu olleme, 
siis ei pea meie mitte mötlema, et st Jummalik oU 
leminne kulla-ehk höbdeda-ellik kiwwi kuio sania« 
ne on, mis innimeste kuusi ja mõtte läbbi on teh-

L 4 tud. 
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tud. Separrast on Iummal fui mitto rummae 
lusse aega sallinud; agga nüüd klllutab ternrna 
keikiie innimcstele, keikis paikus, et nemmad pea« 
wad meell parrandama, separrast, et temma üh, 
he pawa on seadnud, millal ta ma ilma peale taip 
hab kohhut mõista öigusses, ühhe Mehhe labbi, 
kedda telnma seks on seadnud, ja pakkub uõko, 
^Iesusse öppetusse wastöwotmist^> seifile, par-
rast sedda, kui ta tedda on surnust üUeöarratanud. 

24. Peatükkist. 
Paulus ütles: Mul on je lotus, Iummala 

peale, et õlgede ja üllekohtuste surl,utte üllestous^ 
Minne pead mlkma. J a selle sees. püan minna 
allati ühhe puhta süddame tunnistusse hoida/ 
Iummala ja innimcste wasto. 

* * * 

Apostli Paulusse ramatust 
Roma rahwale kirjotud. 

1. Peatükkist. 
Wlimtati habbene mitte Kristusse armo-övpe-
tussest, sest ft on Iummala waaqi önnistusseks 
iqqaühhele, kes ussub. Sest Iummala õigus 
[ttUssugQufeo innimessed peawad ollema, et nem-
mav tössistks önnistusseks kölbawad^ ilmutakse 
ftllesamma f«& fAgga kai Iummala wihha il-

mu-
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nnltakse taewast keiqe se iivMnmtz jummalakart-
matta «Oc ja uüVfo&fo peale, kes tot üllekohto 
fees kinni piddawad, [et nemmad ommad kurjad 
himmud, wisid ja kombsd ei tahha masihajatta, 
mis nende õnnistust arrakeelwad, ning parremal 
nwttel et anna maad ommas füddames.̂  

Sest et st, mis Iummalast on teada, on aw-
walik nsilde fees, fest Iummal on ftdda neile tea-
da annud. 

Sest temma naagematta asjad, ni hasti fem* 
ma iggawenne wagqi, kui Iummalik olleminne, 
naikft ma< ilma lomisfest, kui neid tahhele pan-
takse neist teggudest, nenda et nemmad ei woi en-
did wabbandada, ^rummalussega, et nemmad 
sedda ei teadnud.^ 

Separrast et nemmad, [nccd pagyanad,^ Ium-
nialat. kul nemmad tedda tundsid, mitte ep olle kni 
Iummalat auuetanud egga tannanud; waid on 
omma mõtlemiste stes tühhiseks, ja nende moist-
matta südda on pimmedaks läinud. 

Kui nemmad endid targaks arwasid, on nem-
tnad jölledaks fanud. Ja on selle hukkaminne-
matta Iummala au, kaddnwa innimesse, ja liii« 
dude ja neljajalgste ja romajatie kuio sarnatstks 
muutnud. 

Separrast on Iummal neid ka ülle annud nen-
de füddame himmude sees rojusstks, et nemmad 
ommad ihhud isftkeskss teotasid. N i hästi mees« 
te-kui naeste rahwas on sedda lodud ühtepiMM» 

L 5 ' mist 
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wist teisiti pörnud, kui lodud on, ja said omma 
eksttusje palka, nenda kui kohhus ol l i , issenneste 
katte. 

Ja otseqo nemmad ei holind Jummalat õiete 
tundmast, nenda on Jummal neid ka ülleannud, 
ühhe kölwatuma mele sisse, jedda tehha, mis ei 
sünni; et nemmad ollid keik üllekohhut tais. 

Tais homst, kurjust, ahnust, ttggedust; tais 
kaddedust tapmist, rido, kawwalust, pahha wisi. 
Ja ollid kelekandjad, kelepeksiad, Jummala wih-
kajad, laitjad, surelissed, hoopliad, targad kur-
ja peäl, kes wannemana sanna ei kuulnud. Ja 
ollid moistwatta, lcppitusse rikjad, kes ommaksid 
ei armasta, leppimatla, ilma hallastussera. Kes 
kui nemmad Jummala kohto teadsid, et need kes 
nisuggust tewad, surma wäärt on, ei te seddasam-

. ma ükspäinis isse, waid neil on ka hea meel neist, 
kes jedda tuggewad. 

2. P e a t ü k t i s t . 
Pölqad sa, oh innimenne, Jummala hel-

dusse ja kannatusse ja pitka mele rikkust? eks fa 
ei tea, et Jummala heldus sind meleparrandamis-
se pole sadab? 

Agga sinna koggud issennesele omma kangus« 
ft ja pattustpösrmatta süddamega, wihha õtse kui x 

warrandust, stl wihha ja Jummala öige kohto il-
mutamisse päwal; kes iggaühhele maksab, tem-
ma teggude järrele. m 
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Kül neile iggawest ello, kes head lehhes kan-
natusftga au ja kitust ja hukkaminnematta önne 
otsiwad. 

Agga kanget kirmo ia wihha neile, kes na-
kad on, ja töe sanna ei kule, sigga wõtwad ülle» 
kobto sanna kuulda. WUletsus ja ahhastus tul, 
leb iggaühhe innimesse htnge peäle, kes kurja teeb. 

6. P e a t ü k k i s t . 
Sepärrast ärgo wallitsego pat mitte kui kuw 

ninqas teie surrelikko ihho sees, et teie wottakstte 
temma sanna kuulva temma hinzmude sees. 

Ärge andke ka mitte ommad liikmed üllekohto 
starii^tuks pattule: waid andke ennast isstIum« 
Mülale, kui need, kes surnust, srummalast ja kur< 
jast innimestest.] on ellawaks sanud, sIesusse 
õppetusse läbbi moistlikkuks ja heaks innimesseks 
sanuda 

8. Peatükkist. 
Neid ei mõisteta hukka, kes Iefusfe Kris-

tusse sees on, skes temma sanna uskwad ja fern* 
wa mele parrast ellawad.^ Kes ei käi lihha järre» 
!e, waid waimo, ^pühha waimo juhhatamisse ẑ 
järrele. 

Sest km teie lihha järrele, Kurjade himmude 
järrele] wõttate ellada; siis peate surrema, [6it* 
netumaks farna;] agga kui teie waimo [ue me!?] 
läbbi, ihho teud wõttate surretada, sus peate teie. 

ella-
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ellama. Sest ni mitto kui Jummala waimo lab-
bi juhhatakse, needsinnatsed on Jummala lapsed. 

Minna arwan, et sellesinnatse aia kannata-
missed ep olle ühtegi wäärt selle au wasto, mis 
meile peab ilmutadama. 

Ons Jummal meie eest, kes wõib meie was-
to panna? kes omma ennese Poialege polle ar-
mo annud, waid on tedda meie keikide eest ärra-
annud, kuis ei peaks temma mitte ka sellesamma-
ga meile keik armust andma? 

Kes wõib meid lahhutada Kristusse armas-
tusstst? willetsus ehk ahhastus, ehk takkakiusa« 
minne, ehk nälg ehk allastus, ehk hädda ehk 
moök? Selle keige sees same meie wõimust kül, 
selle läbbi, kes meid on armastanud. 

i 2 . P e a t ü k k i s t . 
Sepärrast macnilsen minna teid, wennad, 

Jummala sure füddamelikko hallastusse läbbi, et 
teie annate ommad ihhud ellawaks, pühhaks ja 
Jummala meleparralisseks ohwriks, silma laitt 
matta ja Jummala melepärrast ellades.) 

Se olgo teie mõistlik Jummala tenistus. 
Minna ütlen isgaühhele, kes teie seast on, et 

temma ei arwa ennast targemaks, suremaks ja 
parremaksa kui sünnib arwata; waid et iggaüks 
ennesest arwaks, nenda kui kohhus on arwata, 
sedda möda, kui Jummal iggaühhele usw moöto 
on jagganud. 

Sen 
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Sest otsego me».l ühhe ihho ices paljo lulme) 

on; agga ketsil liikmettel cp ollc ühtesuaguft lööd: 
Nenda on meid paljo üks ihho Knslusse sees; ag-
ga iggaüks ennese kohha! olleme meie teine reise 
liikined. 

Armastus ärgo olgo mitte sallalik; hirm oU 
go teile kurja eest; hoidke sedda head takka. 

Armastage teine tnst ellaste kui wennad. 
Teine^joudko teise ette auustamissega. 

Ärge olge laisad ses, mis teie peate teggema; 
olge tullised waimus; pange aega tähhele. 

Olge röömfad lotussts, kannatiikkud ah-
hastusfts, jaae kindlaste palwesse. 

Aitke need pühhad, kennel pudo on; püüd< 
ke heäl melel wõõraid wasrowolw. 

Õnnistage neid, kes reid takka kiusawad; 
õnnistage, ja ärge manduge mitte. 

Olge rõõmsad röömsadega, ja nutke nntiat-
tega. O!ge ühhemeiclissed tet';;e mft wasto. Icr-
ge nõudke kõrki asjo, kuid heitke ennast allandtk-
kude seltsi. 

Ärge olge enneste melest mõistlikkud, Kennast 
tais.^ 

Ärge makske nhheleqi kurja kurjaga; nõud* 
ke haw asjo, keikide innimeste nähhes. Kui se 
wõid olla, siis piddage keige innimestega rahho, 
ni paljo, kui tele polest sünnib. 

Ärge makske isse kurja katte, armad, waid 
andke maad Jummala wihhale, sest kujotud on: 

Minny 
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Minno pärralt on se kattemakonuln.e, minna 
tahhan katte maksta, ülleb Issand Kui nüüd 
sinno waenlase! naiq on, siis süva tedda, kui tem-
mal janno on, siis joda tedda: scjf kui »a jedda 
teed, siis koggud sinna tulllsid fü^si temma Pea 
peäle. 

^Tassase meleqa ja heateqqemiste^a sullatad 
ja omma wihhamehhe kõwwa jüddant, el ta sulle 
jälle sõbraks saad.^ 

Ärra anna ennast kurjast arrawoila, kuid 
wõida sinna kurja ärra heaga. 

13. Peatükkist. 
Igga hing heilko ennast lwematte alla, kel« 

lel keige üllem melewald on; ftst üllemaid ep olle 
muido kui Jummalast; agqa kee üllemad on, need 
on Jummalast seatud, [mek heaks ja kaitsmise 
seks.] Kes nüüd üllematte wasto panneb, se pan-
neb Jummala seadmisje wasto; agga kes was-
topannewad, need saatwad iöseenneoce peälenuht-
lust. Sest wallltsezad ei olle hirmuks heategyu-
dele, waid kurjadele; agga kui sinna ei tahha selle 
üllema hirmo karta, siis te head, ja sinna saad 
kitust lemmalt. Sest temma on Jummala tener, 
sinno heaks; agga kui sa kurja teed, siis karda, 
sest ta ei kanna moöka, [wõimust nuhheldi mit
te ilmaasjata; sest temma on Jummala tener, kät-
temaksja, nuhhelda sedda, kes kurja teeb. 

Sepärrast on tarwis/ et teie snnast allahei, 
date 



Roma rahwale. 175 
bäte ei mitte ükspäinis nuhtlusse, waid ka jüdda-
me tunnistusse parrast, [et Jummal sedda on 
käsknud. Sepärrast makske ka makso; sest nem« 
mad on Jummala sullased, [h$ teie kaitsmisse, 
ning hea ja rahholiose põlwe w\i] murret kaud-
wad. 

S i i s tasfuqe nüüd keikile, mis teie kohhus 
vn: makso, kellele makso: tolli rahha, kellele toM 
rahha: kartust, kellele kartust: au, kellele au, tul-
leb anda. 

Ärgo olgo teil ühtegi wõlaa ühhegiga, kuid 
et teie teine teist armastate, sest kes teist armas-
tab, se on käsko täieste piddanud. Sest se: 
Sinna ei pea abbiellorikkuma: sinna ei pea mitte 
tapma; sinna ei pea mitte warrastama, sinna ei 
pea mitte ullekohto tunnistama, swalletama;^ 
sinna ei pea mitte [sürja] himmuslama, ja kui weel 
üks teine k^st on, sedda pannakse sellesinnatse san-
na sisse ühte, se on selle sees: Sinna pead liggi-
mest armastama, kui issiennast. Armastus ei 
te liqqimessel kurja; siis on nüüd armastus.kas-
so taltminne, [ptodatrnnne.] 

Ellagem ausaste kui päwa aial, ei mitte 
praösimisses egga liazomisjes, ei nutte abbiello 
arrateotamisses egga kimalusses, ei mitte ridus 
egga kaddedusses. Waid ehhirage ennast Jesus-
se Kristusftga, [nõudke temma sarnatseks sada,̂  
ja ärge kandke llhha eest hoolt nenda, et ĵ kurzad 
ja roppus himmud sest tõuswad. 

14 < 15. 
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14-15. P e a t ü k r i s t . 
Agga wõtke tedda wasto, kes nõdder on 

«skus, ^kannatage sellega, kes nörk on mõistus-
fts, ja ärge saatke tedda mitte kaksipiddi mõtlema. 

Kes sinna olled, et sa teise sullase peäle koh-
Hut mõistad? Temma seisab ehk langeb omma 
Issandale. Jummal on wäggew tedda kinnitama. 

Ehk meie ellame ehk meie surreme, siis olle-
me Issanda pärralt. 

Iggaüks meist peab issiennese eest Jumma
lale arro andma. 

Nõudkem nüüd sedda takka, mis rahbuks 
ja parrandusseks teile issekeskis tarwis tulleb. 
Iggaüks meist olgo liggimesse melepärrast, tem-
waheaks, se on parrandusseks. 

* * * 

Apostli Paulusje essimessest ramatust 
Korintusse linna rahwale kirjotud. 

1. Peatükk is t . 

^Hesus Kristus on meile Jummalast sanud tar-
küssest, ja öigusseks, ja pühhitsenusstks, ja 
lunnastamisseks. 

3. P e a t ü k k i s t . 
Eks teie et tea, et teie Jummala Tempel, 

spuhha koddâ  ollete, ja et Jummala waim uit 
fees ellad? Kui kegi Jummala Templi ärrarikkub, 

ftop 
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sroppude hilmmwe ja teggude läbbia tedda tah-
hab Jummal ärrarikkusa. 

4. Peatükkist. 
m Kui Ismnd lulieb stohtomoistmisseks; siis 

3a tsstab ka pimmedusse saüajad asjad päwa ette, 
ja mb ka lüddamettt NÕUUD awwalikkuks. 

Kes reeb sinno [ia teises wahhel wahhet? ag-
ga mis on sul,, mis sinna ei olle sanud [Summa* 
la kaest^ agqa kuiw olled sedda janud, missa 
siis kiitled, otsekui ei olleks sa sedda mitte sanud? 

6. P e a t ü k k i s t . 
Eks teie n tea er üllekohfuftd ei peaIumma-

la riki parl ima? ärge etsige mitte; et horapidoa-
jad, egqa woora Jummala teenrid, ei abbiello-
rikiad, eqaa saUaja roppud, eaaa potste naerajad, 
ei waraad, eana ahned, ti jodikkud, ei lattajad, 
egga riiuzad et pea Jummala riki pärrima. 

J a reie olule mönningad fesuaqused; agga 
teie ollete arrapestud, teie ollete pühhitsetud, teie 
oUece öiyeks cedlun, Ie<anda Iezusze mmm* fees, 
ja meie Jummala waimo lad'oi. 

Eks reie et tea, et teie Ohud Kustusse liik» 
med on? pean minna sii? Krismsse liikmed wot-
ma, m neid hora lukmiks reagema? ärgo zeoda 
sündko. 

Pöageneqe hora ts eest; iaaa pal, mis in-
nimenne ml teeb, se o<> waljaopiodi chho, mm 

M kes 
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kes hora»tööd teeb, \i teed patto omma eirnejc lh-
Ho wasto. 

Teie ollete kalli hinnaga ostetud; sepärrast 
auustage Jummalat ommas ihhus ja ommas 
waimus, mls Jummala parralt on. 

7. Peatüktist. 
Hora tö êest hoidmisse^ pärrast olgo ic)ga« 

ühhel omma naene, ja iggaühhel [naejel] olgo om-
ma mees. 

Mees tehko omma naese! sedda melehead, mis 
temma kohhus on, ja nendasammoti ka naene om-
ma mehhele. 

Iggaüks jägo se kutsmisse ltsse, mis sees 
temma on kutsutud. Olled srnna km sullane, [om,] 
kutsutud, siis dxva murretse, [firnwl on wahhem 
murre ja arroteggeminne Iulnmala ees, kui sellel 
kes suurt suggu, wäggew ja rikkas on, ja ku; r* 
omma kaega toob teed, on sul kowwam terwts, 
kui neil, kes laiskussts omma aega wirawad.^ 

10. P e a t ü k k i s t . 
Ehk teie söte ehk jote, ellik mis teie tete, std-

da tehke keik Jummala auuks. 
^Möttelqe sömisses ja jomisfes Jummala 

peäle, kes sedda on lönud ja teile annud, kes teid 
ka on nenda lönud, et teile sest hea meel on, ja 
tannage Jummalat selle «*|ij 

13. Pea-
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iz. Peatükkist. 
Kui ma innimeste ja inglide keelteqa rakitt, 

agga mul ei olle armastus, [se nou lMimesse 
heaks ja kassuks oüa;] siis olleksin minna üks 
waff, mis kummiseb, ja kelloke mis elllseb. 

Armastus on pitka melelinne ja näitab om« 
waheldust ülles, armastus i i oliekadde, « te wal
la tnst, [niis läbbi teist wihhastftks«/! temnia ei 
surustelle. Temma ei näita ennast kurjast*, rem, 
wa ei otsi [üBpäirne] omma kasso Metste kahjo« 
g a j temma el sa wihhaseks, temma el mõtle kur-
la peäle. 

Temmal ei olle rõmo üllekohtust, aaaa toe 
parrast, [fcft rms tõeste bea on,] on temmal teis-
tega rööm. Temma »allib keik. ta ussub keik, ta 
lodab keik, temma kannarad kelk. 

Armastus ei wäest ial ärra, 
[kui temmal ka on waewa näggemist teiste heaks.) 

Nüüd jääb ufk lotus armastus need rolm; 
aaqa surem neist on armastus. Nõudke armas-
tust takka. 

15. Peatükkitt. 
ilrge eksige nulle; kuriad kõnned rikkuwad 

head kombed ärra. Ärkage ölere ülles, ja ärge 
tehke milte patto. 

Sest Menningad ei tea ühtegi Jummalast, 
sedda ütlen minna telle habblks. 

M * Mon-
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Mõnni wõttab öölda: kuida peawad surnud 
üllestõusma? Rummal! mis sa külwad, eise sa 
ellawaks, kui temma ei surre. Ja kui sa külwad, 
ei külwa sa sedda ihho, mis peab sündima, waid 
paljast iwwa, olgo nisso ehk teist sugqu wilja, 
tziqga Jummal annab lemmale ihho, nenda kui 
ta tahhab, ja iggaühhe seemnele omma ihho. 

Nenda on ka surnutte üllestousminne. Kad^ 
duwas põlwes külwatakft ihho, hukkaminnemat-
ta pölweks arvatakse sedda ülles. Auta külwa-
takse, auga arratakse ülles. 

Nödrusses külwatakie, wäes arratakse ul-
les. üks lihhalik ihho külwatakse, üks waimo-
lik ihho arratakse ülles. 

Sepärrast, mo armad wennad, olge kind^ 
lad, likumatta, ja sage ikka täiemaks Issanda ts 
stes, [head õppides ja rehhesa et teie teate, et 
teie tö Issanda sees ei olle mitte üks tühhi assi.7 
[ei ja mitte ilma armo palgata.^ 

16. Peatükk is t . 

Walwage, seiske uffus; olge kui mehhed, 
sage kangeks. Keik teie asjad sündko armastusfes. 

* * * 

Apostli 
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Apostli Paulusse teisest ramatust 
Korintuose rahwale tirjotud. 

4. 5. Peatüktist. 
Wint willetfus, mis on silma pilkmisse ajass, 
[sui sedda iggaweste põlwe wasto arwatakse ] ja 
kerge, sadab meile iggawest ja Üpns wagga suurt 
au. Sest et meie mitte tähhele ei panne sedda mis 
nähtaw, waid mis naggematta on; sest nähta-
wad asjad on ajalikkud, agga näggematta asjad 
on ig^awesjed. 

Sest meie teame, kui meie maja mullane Ho-
ne mohhakietakse, et meil üks ello-asse on Ium« 
mala kaest, üks hone, mis ei olle kattega tehtud, 
ja on iggawenne taewas. 

Meie peame keik awwalikkuks sama, Kris-
tusse kohto jarre ees, et iggaüks peab sama sedda 
möda, kui ta ihhus, [ses ajalikkus ellusa on uis 
nud, olgo hea ehk kurri. 

Jummal olli Kristusfe sees, ja leppitas ma 
ilma isse ennesega ärra, ja ei arwanud neile mitte 
nende ülleastmissed süüks, ja temma on meie sisse 
pannud arraleppitamisse sanna. Sepärrast olle-
me nüüd kassud Kristusse assemal, otsigo 
maenitseks Jummal meie läbbi, siis pallume meie 
nüüd Kristusse assemel: Andke ennast Iumma-
Zaga arraleppitada. Sest temma on tedda, kes 
ühhestki pattust ei teadnud, meie eest patto oh-

M 3 wriks 



182 2. Korintusse rahwale 

wriks teinud, et me;e piddime Jummala õigus« 
seks sama temma sees. 

6. 7. Peatükkist. 
Agaa meie kui abbimehhed maenitfeme tsid 

ka, et teie Jummala armo ei pea asjata wasto« 
wõtma [H\i kurjad jääksite, olleks se ilmaasjata.^ 

Arqe weddage mitte wooras ikkes uskmatta 
rahwaaa; sest mis on öigusftl teggemist ülle-
kobtoga? mis on walgussel teggemist pimmedus-
sega. Sepärrast minge nende seast ärra, ja!ah< 
hutage ennast, ütleb Issand, ja ärge puduge mit
te swaimolikko rojase ehk pattoa külge, siis tahhan 
minna teid sisse wõtta. J a ma tahhan teile I s -
saks olla, ja teie peate mulle poegeks ja tütreks 
ollema, ütleb keige wäggewam Issand. 

Et meil nüüd nisuggused tootuosed on, min-
no armad, siis tehkem ennast keiqest lihha ja wau 
mo rojussest puhtaks, ja lsppetagem sedda pühhil« 
ftmist Jummala kartusse sees. 

13. P e a t ü k k i s t . 
M i s muud, wennad, olge rsömsad, sage 

ikka parremaks, wõtke maenitsust, olge ühhemele-
ltssed, piddage rahho, kül se armastusse ja rah« 
Ho Jummal on siis teiega. 

* % * 

Apostli 
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Apostli Paulusse ramamst. 
Kalat ia rahwale t i r jomd. 

5. P e a t ü k k i s t . 

^ , istusse Iesusft sees ei maksa mu, kui se 
ust, mis [Iurnmala ja ltqgimesje^ armastusse, 
[c&! pühha ja Iummalq kartlikko cüo] labbi teg5 
gew on. 

Keik se kass saab tais ühhes saunas selle 
sees: suma pead omma liggimest armastama, kui 
jsseenuast. 

Agga kui teie issekeskis purrclete, ja teine 
teist sott, siis katske, et teid teine teisest arra ei 
neelta. 

Aqqa minna ütlen: Kaige Vaimus, sslla-
ge Ielusse öppktusft jarrele^ slis ei te teie mitte 
llhha himmude zarrele. Sest lihha himmuctab 
Waimo wasto, ja Waim lihha wasto; agqa 
needslunatftd on teine teise wasto, et teie stdda 
mitte ei te, mis teie ial tahhate. 

Agga awwalikkud on lihha teud, mis on 
needsinnatsed: abbiellorikminne, horus, rojus, 
ktmalus, woöra Iummala tenistus, waen, rtud, 
kadde wihha, wihhastellemissed, riidlemissed, 
lahkumissed, seqgased öppetussed, kaddedus, tap-
missed, liigjominne, prassiminne, ja mis nende 
sarnatied on, mis minna teile enne ütlen, nenda 
kui minna ka enne osteti üttelnud, et need kes nv 
suggust tewad, ei pca Iummala riki parrima. 

M 4 Agga 
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^lgga Wanno kasso, [kiri innimenne pübha 

Waimo jlchhatatnisse järrele temma sanna sees 
ellab,] on armastus, rööm, rabho, pjlkmech 
heldus, headus, truus, tassa»wus. kassinus. 

Agaa kes Kristusse pärralt on, need on 
omma libha risti I6i:nb ihhaldamiste ja himmude-
ga, swottwad kurjad hlmmud arra.J 

Kui meie waimus ellame, ! parremat tund-
Mlst )a moistllst sanuda siis käigem ka Waimus, 
l.eUagem ja tehkem ka se järrele.^ 
c Arqe olgem tühja au peäle ahned, teine teist 
arrttades, ja teine teist kaetsedes. 

6. Peatüklist. 
tos* f?t

m*T'--!m u^lmenne ka ühhe eksitusle 
wie wttuks, jus parrandaa nimqqust M e tas-
sale Watmoqa, kes teie Waimolikkud, [moifUi* 
kud la feeob] ollete, ja waia hästi issiennese peäle 
et jtno ka ei kiujata, smö'leet sinnulka nödruosed 
za wtggadusjed OIU] Kandke fcfac teise koormad, 
za nenda täitke Kristusse käsko. 

Sest kui hqi mõtleb ennazl middagi ollewad, 
km temma ühtegi ep olle, se pettab ennast omma 
motteqa. Aqga igaaüks naüko omma tegyo kiu 
Matta ollewad, ,a stis on temmal ennesest ukspaü 
nls kntlemist, la ei mitte teisest, sennast paljo par< 
remat arwades kui tü\u] Sest iggaüks peab om« 
ma koorma katwma. 

KoJlT ^ i 6mtafk labaga, ft jaggago keik head sellele, kes tedda õppetab. ! ' *f * %m 
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ilrge etsige mirte, Summal ei anna ennast 

witU pütata; sest nus innimenne ial külwad, lcd-
da «emma ka kif atv Sest kes omma lihha peält 
külwab, fkurjade himnnwe järrel ellaba se letkab 
lihhast hukkatust; aaaa kes Waimo peäle külwab, 
[pühha Waimo jubhatamiose järrel eUab,1 seki-
kab waimust igqawest ello. 

Aqqa kui meie head teme, siis ärae tüddiqem 
mitte ärra, sest meie peame ommal aial leikama, 
kui meie järrele ei anna. 

Sepärrast nüüd, et meil sajalik armo] aeaa 
on, tehkem head keikile. agga keigeennamlste nev 
Uf kes meiega ühhes uskus on. 

* * % 

Apostli Paulusse ramatust 
Ewcsusst Unna raywalc ttvjoeud. 

4- Peatükkist. 
sepär ras t ütlen minna, ja tunnistan Issimda 
fees, et teie ei pea ennam nenda käima, kui mund-
ke paqaanad käiwad, omma tühja mele fees: ke$ 
ommas meles pimmedaks sanud, ja on tämä 
Jummala ellust ärra, se rummalnsse parrast, mis 
nende sees on, nende süddame kowwadusse pca> 
rast: kes parrast sedda, kui nemmad tUiMäks lai« 
mid, isseennast on ärraannud kiwaasse peäle, 
krck rojust ahneste tchha. 

M 5 Agga 
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Agga teie ep olle Kristust mitte nenda õppi-
nud; sest teie ollete tedda kuulnud, ja temma lab-
hi õppetud õtse nenda, kui tödde on Iesusse sees, 
et teie enneste peält peate arraheltma endise eiio 
polest sedda wanna innimest, kedda riff usasse pet-
tusse himmude läbbi, [sürjad hnnmud on petti-
sed, sest et nemmad rõmo ja õnne tootcwad, ag-
ga kurwastust ning õnnetust andwad, kui nem-
mad on löppctud.^ Agga et teie peate ueks sama, 
omma mele waimus, ja enneste peäle wõtma sed-
da uut innimest, kes Jummala sarnatseks on lo-
dud, tössise õigusse ja pülchilsusse sees. 

Sepärrast jätke mahha wallet, ja rakiae tõt 
iggaüks omma liggimcssega, sest et meie olleme 
teine teile llikmed. 

Olge wihhased [kes üllemad ja wannemad 
on, peawad omma allamatte ja laste kurja teggu-
de peäle wihbastd ollema, ja sedda kurja keigel 
wisil arrakeelma, nil'uagune wihha tulleb armas« 
tussest, ja on pühha wihha,j agga ärge tehke 
mitte patto. Ärge laske päwa loja minna omma 
wihhactamisse ülle, ja ärge andke maad kurratile. 

Kes warrastanud on, se ärgo warrastaga 
mitte ennam, waid tehko enneminne tööd, ja 
saatko kattega head, et temmal olleks sellele jagga-
da, kenne! tarwis on. 

Ärge laske ei ühtegi nurjatumat sanna om-
wast luust wäljaminna, kuid se, mis hea on par-
ranvamisstks, km tarwis on, el se armo annab, 
neile, fr£ sedda knuiwad. Keik 
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Keik wihhastas la uiUme wihha, ja wihha, 
ja kärrinz ja tsoraminne sago kaugel ieitezi ärra 
keige kurjus sega. 

Agga olge teine teise wasto hclded, südda« 
mest halledad, ja andke tein.e lciftle andeks, ne> 
kui ka Jummal Kristusse sees teil* ou auoets 
annud. 

6. Peatükkist. 
Si is olge nüüd Jummala järrel kaiad, km 

armad lapsed, ja kaige armastusse sees, nenda 
kui Kristus merd on armastanud, ja on isseen-
nast meie eest arraannud. 

Agqa horajahr ja keik rojastus ehk ahnus ob 
go nimmetamatta seie seas, nenda kui pühhadeje 
sünnib. J a habbematta to ja \6ik könne, ehk 
nalja heitminne, mis ei sünni, waid enneminne 
tanllamist olqo teie seas. Sest sedda teate teie, 
et ei ühhelal horapiddajal, eqcza roppu!, eqqa as)* 
nel, kes on woora Jummala tener, ep olle par« 
rimist Kristus»« ja Jummala rikis, läkski ärgo 
petko teid tühja saunadega, sest nende asjade pars 
rast tulleb Jummala wihha, sanna kuulmatta 
laste peäle. Sepärrast ärge sage mille nende sell-
slNUhhiks. 

Ärgo olgo teil teggemist pimmedusse siqgi-
matta teggudega, agga nomige neid enneminne. 
Sest mis neist sallaja sünnib, on ka häbbi ütreldes. 

Ärka 
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Ärka ülles, kes sa maggab [n>atmoiiffuitJ 

ja tou»e ülles surnust, ^pattusest ellusta sus wod 
tab Kristus sind walgustada. 

Sepärrast katöke, kuida teie õiete hästi el-
läte, ei mitte kui rummalad, waid kui targad. 
J a piddage aega kalliks, [mtf teie weel wõite head 
tehhaa stst need päwad on pahhad. Sepärrast 
ärge olge rummalad, waid mõistke, ^öpp:ge ja 
möttelge järrele,] mis Issanda tahtminne on. J a 
ärge jo ae ennast tais wina, kust üks õnneto ello 
tulleb, wald sage tais waimo, [otsige waimolikko 
rõmo, ft jaab issa.."] J a tannage ikka keikide as-
jade eest, Jummalat ja Issa , meie Issanda Je-
susse Kristusse nimmel, ja olge allandikkud teine 
teise wasto/ Jummala kattusse sees. 

* * # 

Apostli Paulusfe ramatust 
Wtlippi linna rahwale kiriomd. 

i . Peatükkist. 
Wii tännan omma Jummalat, ni saggedaste, 
kui minna teie peäle mõtlen, kes minna igga kord 
keiges ommas palwes tejs keltide eest rõmoga pal-
wet teen; teie osiasamisse parrast armo õppetus* 
sest, essimessest päwast, sut sadik. J a ollen se 
peäle julge, et se, kes teie sees on alganud sedda 
head tood, ka sedda iöppttad Iesusse Kns usse 
pawani. New 
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Nenda fni se ka minno kohhus on, sedda 

teist keiklst mõttelda, sepärrast et teie ollete mo 
süddames. J a sedda pallun minna, et teie ar-
wastus, weel ennam ja ennam rohkemaks saaks 
moistmisses, ja keiqes tundmisses, er teis woik« 
ftte läbbi katsuda, mis ühte ei sünni, et teie ollek-
sile selged, ja teist ei pahhanda Kristusse päwast 
sadik, taidetud öigusse kassoqa, misIesusseKrls-
tusse läbbi tulleb, Jummala auuks ja kitusaks. 

2. P e a t ü l k i s t . 
Kui nüüd mingimggune maenitfus Kristus-

sts, kui minqrugaune armastusse römustamm-
ne, kui mingi sugqune Waimo os^ajaminne, kui 
nunqisuggune süddamelik hallastus ja arras meel 
teil on; Si is täitke minno rõmo, et teie wottak-
site ühhemelelissed olla, ja ühlsuqgu armastust 
piddada, kui üks hing ja ühhes meles. 

IlrZe tehke ühtegi ei rio egga tühja au par« 
rast; waid arwage aUandusse läbbi, teine telst 
üllemaks kui isseennast« 

Ärgo wadago ükski [ükspäinis] st peäle, mis 
temma om»«« kassuks tulleb, waid iggaüks wa* 
dago ka se peäle, mis teiste kasuaks tulleb. Scst 
stsammasuggune meel olgo teis sees, mis Iesusjs 
Kristusse sees ka olli. 

3. Peatükkist. 
Töestt minna arwan keik kahjuks, [atoaf $,] 

min-
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minno Issanda Iesusse Kristusse wagga kalli 
tundmisje wasw. 

Ei mitte et ma olleksin sedda jo katte sanud, 
ehk et ma olleksin jo täieste walmistud, aaqa ma 
nõuan sedda takka. Minna kiusan ette seatud 
marki pole, ülleweltse Jummala kutsmlsfe wõido-
anni pole, Kristusse Iesusse sees. 

Kaiqe minno järrel, wennad, ja wadaqe 
nende peäle, kes nenda käiwad, kui meie teile 
margiks olleme. 

Sest mitto käiwad, Ellawad ] kellest nia 
teile saggedaste ollen üttelnud? agga nüüd ütlen 
minna ka nuttes, neid Kristusse risti waenlased 
ollewad, kelle ots on hukkatus, kelle Jummal on 
se koht, ja kelle au on nende kabbi sees, kes 
[üfspdfate] ma pealsed asjad nõudwad. 

Agga meie ellaminne on taewas, staewa po-
le pöördud,^ kust meie ka otame ^nnisteqyiat I s -
fandat Iesust Krtstust, kes meie alw.̂  chho tah-
hab muta, et se temma ärraselletud ihho sarnat-
seks peab sama, sedda wägge möda, misga tem« 
ma ka keik asjad wõib ennese alla heita. 

4. Peatükkist. 
Olge ikka röönnad Isjandas, jummala 

heldujt ja heateaaemlssi meles piddades;1 ta ütlen 
minna: oUt räsmsad. 

Teie järrele andminne saao tutwaks ketsile 
innimestele: Issand on liggi somma armo \a ah 

biga.^ 
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ä w mmrelsege ühtegi; rnrnt) laske keiklS omrnad 
paUumisftd palwe ja öhkamisfe labbi rannoqa 
Iummalale teada sada. S u s Iummala rabho, 
nus üUem on, kui keik mõistus, hoiab teie süd-
damed ja teie meled Kristusse Iesusse sees. 

Mls muud, wennad, mis tscsine on, mis 
aus , nus ölge, mis kassin, mis löbbus: mis 
hea on kuulda, kui üks hea kombe, ja mis kitusse 
wäart on, se peale mölkelge. 

Mis teie ka ollete kuulnud ja õppinud ja sa-
nud ja näinud minnust, sedda tehke: ja se rahho 
Iummal on siis teiega. 

Minna mõistan kehwa ja rikkas olla, ma 
ollett keikipiddi ja keikis asjus öppetud, ni hästi 
föma, kui nälqa kannatama, ni hästi, kui mul 
kül on, ja kui mul pudo on. Minna arrendan 
kelk Kristusse labbi, kes mind waggewaks teeb. 

* * * * * # 
* * * 

Apostli Paulusse ramatust 
Kolossusse rahwale kirjomd. 

3. Peatükkist. 
(3hhitage ennast kui Iummala arrawallitsttud, 
pühhad ja armastud, süddamelikko hallastusstqa, 
heldussega, allandussega, tassandusseqa, pitsa* 
melega. Kannatage teine teisega, ja andke andeks 
teine teisele, kui kellelgi on middagi kaebamist teise 

peole; 
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peäle; kui Kristus feifc ka on andeks annud, nen-
da rebke ka leie. Knslusze sanna ellago rohkeste 
im fte^. 

Naesed kuulae omma meeste sanna, nenda 
kui kohhus on Issanda sees. Mehhed, ai mass 
tage ommad naesed, ja ärge sage wchhaseks nai* 
de wasto« 

Lapsed, kuulge omma wannematte sanna 
feige asjade sees, [mš ep olle Jummala kässo 
wastoa sest se on Issanda melepärrast. Issad, 
ärge ärritage mirte omma lapsi ^moistmatta wih« 
ha ja ilmaa«go nuhtlusse läbbia et nemmad meelt 
ärra ei heida. 

Süllasid, kuulge keikis asjus, mis ep olle 
õtse kohhe Jummala kasso wasto, nende sanna, 
kes teie Issandad on, ei mitte silmakirjaks, kui 
need, kes innimeste melepärrast püüdwad olla, 
waid waaoa süddamega^ Jummalat kartes. J a 
keik, mis teis ial wõttate tehha, sedda tehke süds 
damest f nenda kui Iõlandale, ja n mitte süks-
päinis innjmeftele; ja teadke, etteieIslandakaest 
parrandusse palka peate sama» sest tele tenile Is« 
sandat Kristust: Agga kes üllekohto teeb, peab 
ennese katre sama, mis ta on üllekohto teinud, ja 
siin ei peta luaqn, el ühdkstkt ennam kui teilest 

Issandad, tchke sedda ftlllasteie, mio öiae ja 
kohhus 0il,ja teadke et ka teil Issand on taewas. 

ch * * 

Apost-



( O ) ( Q ) 193 

Apostli Paulusse 1. Ramatust 
Tessalonika rahwale kirjomd. 

4. Peatükkist. 
ennad, meie pallume ja maenitseme teid, Is» 

sanda Iesusse sees, nenda kui xm ollete meie kaest 
sanud sedda, mil wisil reie peate ellama, ja Ium« 
mala melepärrast ollema, et reie weel täiemaks säte. 

Sest se on Jummala tahtminne, reie p5hhit-
seminne, et teie ennast hoiate Kora ello eest; ec ig-
gaüks me seast teaks omma astja, [tfjho] hoida 
pübhilsemisft ja au sees; ci m«te himmo t6wwes, 
nenda kui pagqanadke, kes Iulnmalat ei tunne; 
et üks5i ei te üllekohw. eqaa petta omma wenda 
stsinnatse asja sees, sepärrast er Island on katte« 
maksla keige nendeffunaste asjade parrast nenda 
kui meiegi teile olleme enne üttelnud nina tunnis» 
tanud. Sest Jummal ep olle meid mitte kutsu« 
nud roiusseks, waid püht)itjemis«eks 

Agga meie maenirleme teid wennad, et teie 
wottakitte tätemaks mmna, skeiqe bea kombede 
fees;] J a nõuda wäiksed olla ja omma tehha, ja 
omma ennaste kattega tööd tedda, nenda kui 
meie teid olleme käsknud, et teil ühtegi ei lal), 
ha tarwis ^küssida teiste kaest,} 

Mele pallume teid: maenilsege neid, kes ep 
olle wist pärrast-, römustage arrad attke nõdrad, 
Hlge pitka melega seifide wasto. Karske et üks-

N ki 

W 
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ki kurja kurjaga übhelegi ei maksa, waid uoudke 
ikka jedda head takka, ni hästi issekeskes, kui 
telkide wasto. 

Olge ikka röömsad. Palluqe löpmatta Ium-
malat. Tannage keige osja sees. sest se on Ium-
mala tahtminne. Katske keik läbbi; piddage siu* 
ni mis hea on. Hoidke ennast keige se eest, mis 
nattab kurja ollewad. 

Agga se rahho Jummal isse pühhitsego teid 
läbbi ja läbbi, ja keik, mis teil on, waim ja hing 
ja ihho, sago hoitud ilmalaitmatta meie Issanda 
Iesusse Kristusse tullemisses. 

* * * * * •* 
* * * 

Apostli Paulusse ttifät ramatust 
Thcssalonika rahwale kirjotud. 

3. P e a t ü k k i s t . 

^ 5 i i s kui meie teie jures ollime, kajfsime meie 
feto sedda, et kes ei tahha tööd tehha, se ei 
peage mitte söma. 

Sest meie kuleme, et Menningad teie seas, 
ilma hea wisita ellawad, ja ei te mitte tööd, waid 
ajawad tühjad asjad takka. Agga nisuggusid kas-
snne ja maenttseme meie Issanda Iesusse Kris-
tusse läbbi et nemmad waiksel wisil tööd lehhes, 
omma ennaste leiba peawad söma. 

H* T» T^ 

Apostli 
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Apostli Paulusse essimessest ramatust 
öppetazale Tunottussele kirjotud. 

i . Peatüktist. 
lUtauo õn se sanna ja keige wastowotmisse 
wäärt, et Kristus Jesus ma ilma sisse on lul« 
nud, pattused önsaks teggema. 

2. Peatüktist. 
Minna maeniisen keige essite, et peab teh» 

tama paUumivsi, palwesw, pailumissl teiste eest, 
ja tannamissi keikide innimeste «st, Kunningatte 
ja keikide eest, kellel keigeüliem melewald on, et 
meie rahholist ja waikist ello wõiksime ellada keige 
Iummalakartusse ja ausa ello sees. Sest se on 
hea. za armas Jummala meie önnisteggia melest, 
kes tahhab et keik innimessed peawad önzaks sa« 
ma, ja töe tundmissele tullema. 

4. Peatükkist. 
Jummal on roua lonuo, usklikkuile ja neile 

kes töt tundwad tannoga wastowõtta. Sest keik 
Jummala loom on hea. la üirtegi ep olle kõlwato, 
Mts rannoqa wasto wõetakse. Sest sedda pühhlt« 
setakse Jummala sanna za palwe läbbi. 

Qppela isseennast ikea peäle Jummalat kart« 
ma. Jummalakartus iadad keckile asjadele kas-
so, ja ftUelon \^t\}m^m jatuuewaeUo tõotus. 

N 2 Ustaw 
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Ustaw on ft sanna, ja keige wastowotmisse 
waart. 

5- Peatükkist. 
Kui kessi ennese ommade, keige ennamiste 

koddakondste eest ei kanna murret, se on usko ar-
rasalganud, ja on kurjem kui üks uskmatta inni-
menne. 

6. Peatükkist. 
Sullafed, ni mttto neid ikke al on, need 

piddaao ommad issandad keige auustusse waart, 
et Iummala nimmi ja öppetus ei sa teotud. 

Aqga kellel ustlikkud Issandad on, need ar-
go pölgago neid separrast, et nemmad wennad on, 
waid tenigo neid weel ennam, sest et nemmad 
ufflipkud ja armsad on, ja sullaste head teggemist 
hästi wastowötwad. Sedda õppeta ja maenitse. 

Iummalakartus on suur kasso, kui meie 
ommaga rahhul olleme. Sest meie ep õlle ühtegi 
ilmale tonud, awwalik on, et meie middagi ei 
woi ma ilmast arrawia. Agga kui meil peatoidust 
ja lhho kattel on, siis peame sega rahhul ollema. 

Agga kes tahtwad rikkaks sada, need lange-
wad kiusatusse ja köie sisse, ja mitme rummala 
ja kahjoteggewa himmo sisse, need wautawad in< 
nlmessed alla, hukkasamisse la arrarikmisse sisse. 
Sest rahba ahnus on keikide kurja aolade juur, 
mts monninaad on püüdnud, za ussust arraeksî  
nud, ja on issemnast paljo walloga ladbipistnud. 

Agga 
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Agga sinna, oh Jummala innimenne! pöygene 
se eest ärra: agqa noua takka öigust, Jummala« 
kartust, usko, armastust, kannatust, taslaudust. 

Kassi neid, kes rikkad sessinnatses ma-ilt 
mäs, et nemmad ei pea surelissed ollema, egga 
kadduwa rikkusse peäle lootma, waid ellawa Ium-
mala peäle, kes meile keik robkeste annab tarwi-
dusseks: et nemmad peawad head teggema, ja 
hea teggude sees rikkaks sama, heäl melel andma 
ja teistele jaggama, ja ennastele warrandust kog« 
guma heaks allusftks tullewa peäle, et nemmaa 
iggawest ello wõiksid katte sada. 

* * * » « 

Apostli Paulusse teisest ramatust 
Timoteusstle kirjotud. 

1. 2. Peatütkist. 
Wia tean, kedda ma ollen ustnud, ja ollen se 
peäle julge, et ta wäggew on, minno tallele pane 
dud warra hoidma selle tullemise pawani. 

Jummala raia seisab kindlaste, ja temmal 
on sesinnane pitseri mark: Issand tunneb neid, 
kes temma ommaksid on, ja sest üllekohtust tagga» 
nego iggaüks, kes Kristusse nimme nimmeta^ 
[kes tõssine risti innimenne tahhab olla.} 

3. Peatütk is t . 
Agga st olgo sulle teäda, et wiimsil päiwal 

N z hirm* 
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hirmsad aiad peawad ollema. Sest stw on mm* 
"esled, kes isseennast paljo luqatt piddawad, 
kes rahha ahned, hooplikkud, jurelissed, teota-
lad, wannematte sanna pölgiad, tannamatta, 
plchhttsematta on, kes ommaksid ei armasta, lep-
pttusfe nkjad, laitjad, prassiad, waljud, kes head 
el armasta, pettised arraandiad, kes on akkitft 
melega, uhked, kes lihha himmud entiam armas-
tawad, km Jummalat, kellel on Jummala kar* 
kusje näggo, agga selle wägge salgawad nemmad 
ärra. J a neist lahku. 

Agga sinna ja selle sisse, mis sa olled õppis 
? K-; ^ F ? " ^ o sanud. J a et sinna lapsest 
pdlk pühhad kiriad tunned, need wõiwad sind 
targaks tehha önnistusseks usso läbbi, mis Kris-
tusse sees on. Keik pühha kirri on Jummalast 
Mje antud, la sadab kasso öppetusfeks, nomi« 
wiieks, parrandamisleks, juhhatamisseks, mis 
snusses on, et üks Jummala innimenne wõiks 
täieste kölbolinlte, ja keige hea tsle taieste wal-
Mtstud olla. 

* * * 

Apostli Paulusst ramatust Titussele 
Kretasare õppetakse k i r j o t u d . 

i. 2.. Peatükkist. 
^uhhastele on kül keik asjad puhtad, agga r* 

jas« 



Titusfele. '99 

jastele, ja neile, kes uskmatta on, polle ühtegi 
puhhas, wald rojane on ni hästi nende meel, kui 
süddame tunnistus. Nemmad tunnistawad ul-
les, et nemmad Jummalat tundwad, agga teg
gudega salgawad nemmad sedda ärra; sest nem-
mad on Jummala melest hirmsad, ja ei kule san-
na, ja on keige hea töle kölwatumad. 

Agga sinna rägi sedda, mis sünnib terwe 
õppetusse järrele. 

Et wannad mehhed peawad ollema kassinad, 
ausad, mõistlikkud, terwed uskus, armastusses, 
ja kannatusses. 

Selsammal kombel peawad wannad naesed 
ollema ommas ridis, nenda kui pühhade kohhus 
on, ei mitte teotajad, ei mitte, kes paljo wina 
lakkuwad, waid kes head öppetawad; et nem-
mad nored naesed wõiwad mõistlikkud õppetada, 
et nemmad peawad ommad mehhed armastama, 
lapsed armastama, mõistlikkud ollema, kassinad, 
majapiddajad, head, omma meeste sannakuuljad, 
et Jummala sanna ei saaks teotud. 

Nendasammoti maenitse nored mehhed, et 
nemmad peawad mõistlikkud ollema. 

Keikipiddi naita isseennast ülles hea teggude 
märgiks, ja öppetades olle selge ja ausa wisiga. 

Sullased kässt omma ennaste issandatte sa«* 
na kuulda, keikis asjus nende melepärrast olla, ja 
et nemmad ei hauku wasto, ja ühtegi kõrwale ei 
sada, waid et nemmad keik head truust üllesnait-

N 4 wad, 
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wad, et nemmad Jummala meie önnisteggia ow 
petuslele keikipiddi wõiksid illo tehha. 

Sest Jummala arm, mis õnnistust sadab, 
on ilmunud keikile innimestele, ja zuhhatab meid, 
et meie peame arrasalssama, smahhazatma,) jum-
malakartmatta ello, ja ilmalilkttd himmud, ja pea, 
me moistlikkult, ja öiete ja jummalakartlikkult tU 
lama sessinnatses ma ilmas, ja öölma jedda ön> 
nist lotust, ja se sare Jummala ja meie önnisteg-
gia Iesusfe Kristusse au ilmumist; kes issennast 
meie eest on annud, et ta meid piddi arralunnasz 
tämä keigest üllekohtust, ja puhhastama ennesele 
isslrahwaks, mis ussin on hea röle. Sedda 
rägi za maenitse ja nomi keige kinnitamissega. 

f 't i* % 

Apostli Peetrusse essimessest ramatust 
teige ustliktude heaks kirjotud. 

1-2. Peatükkist. 
A r q e wõtke mitte nende endiste himmude wist 
jättele ellada, kui teie ommas rummalusas ollite; 
waw nenda kui se, kes teid on kutsnud pühha on, 
sage ka teie pühhaks keige omma ello sees, sest et 
klrwtud on: Olge pühhad, sest minna ollen 
pühha. 

Ja kui teie tedda Issaks hüate, kes ilma to* 
Wii 
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nimmele UHHUI pwoamalla ohhut moielab iaea* 
ühhe teo järrele, sus ellaqe [Jummala] Kartus-
ses, kunni teie siin ellale kui maialissed. 5?es 
teie ollete ueste sündinud ei mitte kaddnwast. waid 
hukkaminnewa:ta seemnest, ellawa Jummala sau« 
na läbbi, mis ka iggaweste laab. 

S u s pinge nüüd mahha keik kuriust, ja keik 
pettust, ja kawwalus<ed, ja kaddedusied, ja keik 
kelekandmisjed, ja himmussliqe onego praeqo sün-
dinud lapsokesed, sedda Jummala sanna selaet 
pima, et teie selle läbbi woue kaewada. Armad! 
minna maenitsm teid kui maialissed ja woorad, 
et me ennast hõim lihhalikko himmude eest, mis 
hinge wasto sõddiwad. 

Heilte ennast keiqe innimeste seadmisse alla 
Issanda parrast, olqo Kunnlnga kui üllema alla, 
ellik pealikkude, kui nende alla, kes temmast on 
lakttlud, kurjategqiattele kül nuhllusseks, ctqga 
heateggiattele kitusfeks. Auustage kein armas-
tage wende, kartke Jummalat, auustage Kun-
ningast. 

Teie sullased, kuulae keige kattusseda omma 
Issmwatte sanna, ei mitte ükspäinis heade sanna, 
kes järrele andwad, waid ka nende tiggedatte san-
na, [kes waljud on.̂ j Sest se on arm, kui kegi 
süddame tunnistusse parrast Jummala ees Mi 
kurwastust heaks wõttab, ja üllekohhut kanna« 
tab. ^est mis kitus on st, kui teid sü parrast 
peksttakse, ja teie nenda kannatlikad ollete? ag« 

N 5 ga 
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ga kui teie head lehhes, ja kurja nähhes, kanna» 
täte, se on arm Jummala jures. Sest seks olle« 
te teie kutsutud, et ka Kristus on teie eest kanna-
tanud, ja teile tahte jätnud, et teie peate temma 
jalqede sees käima, kes ei olle patto teinud, ja 
kelle suust polle pettust leitud; kes ei söimand was-
to, kui tedda sõimati, kes ei ahwardand, kuita 
kannatas, waid andis selle [Jummala] holeks, 
kes õiete kohhut mõistab, (Tuest ei mitte Jumma
la nuhtlust takkakiusaiatte peäle pattudes, waid ta 
pällus: Issa anna neile andeks, sest nemmad et 
tea mis nemmad tewada 

Kes meie pattud isse on kannud ommas ih-
hus ülles pu peäle, et meie piddime pattust ärra-
sama, ja öigussele ellama, kelle wermede läbbi 
teie ollete terweks sanud. Sest teie ollite kui ek-
siad lambad; agga nüüd ollete teie pöördud, om-
ma hinge karjatse ja üllewaatja pole. 

3. Peatükkisi. 
Kes ello tahhab armastada ja haid päiwi 

nähha, se waigistago omma keelt kurja eest, ja 
ommad mokkad kawwalust raktmast. Temma 
pöörgo ennast kurjast ärra, ja tehko head, tem-
ma otsigo rahho, ja noudko sedda takka. 

Sest Issanda silmad watawad öigede peäle, 
ja temma kõrwad kuulwad nende pallumist, agga 
Issanda palle on wasto neid, kes kurja tewad. 
Ja kes on, kes teile peaks kurja teggema, kui teie 

head 
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head takkanouate? J a kui teie ta peas siu kanna
tama öiqusle parrast, snö ollele teie dnsad; aaaa 
ärge kartke nende hirmo, ja arqe chmataqe waq-
ga ärra. Agqa pühhttscae Issandat Jummalal, 
[kelle wallitsusse al ka teie takkaklusajad onf] om-
ma süddameas sess. 

4- Peatükkist. 
Sedda möda kiu lgaauks on armo andi sa-

nud, nenda aitage teine teni selleaa, kui Iumma-
la monnesarnane armo head majapiddalad. 

Minno armad, ärge panqe sedda palawat 
[risti willetsustal mis teile juhtub, mitte wooraks, 
wis teile kiusamsieks luhtub, olleuo juhluke teile 
uks wooras ae st; waid nenda kül teil Kristus-
se kannatamistest ossa on, nenda olqe rööm'ad, 
et teie ka temma au ilmumisies sure römoqa wõite 
röömsad olla. Agssa arao kannalago ei ükski teie 
seast kui tapja, ehk kui Warras, ehk kurjateqgia, 
ehk kui se, kes teiste asjade kulaja on; waio kui 
temma kui risti-innimenne kannatab, ^nisuggust 
willetsust, mis temma ep olle omma kurjateqgude 
ehk holetusse läbbi ennese peäle saatnud;^ siis är-
go häbbeneqo temma mitte, waid ta auustago 
Jummalat se polest. 

5. Peatükkist. 
Teie nored olqe wannemates wasto allan-

dikkud, agga keik olge teine teise wasto allandik-
kud 
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kud, ja ehhitage ennast seestpiddi allandikko mele-
ga; seit Jummal panneb sureliste wasto, agga 
allandikkuile annab temma omma armo. 

S i i s allandaqe ennast nüüd Jummala wäg-
gewa kae alla, [rnotfe keik heaks, mis Jummal 
leisga teeb, ja kuidas temma teie asjad Uab.] et 
temma teid wõiks üllendada õigel aial. Heuke 
keik omma murret temma peäle, stst Ta murret-
feb teie eest. 

(f> (f) (f) 

Apostli Peetrusst tnfät tmm$ 
leige ustlikkude heaks kirjotud. 

i . Peatükkist. 
Randke keikipiddi hoolt, ja naitke ülles ommas 
uskus head kindlat nõud, ja wäggewas nõuus 
tundmist, ja tundmisses kassinust, ja kassinus-
ses kannatust, ja kannatusses Iummalakartust, 
ja Iummalakarrusses wendade-armastamist ja 
wendade armastamisses armastust keikide wasto. 
Sest kui teil need asjad on, ja need rohkeste teie 
jures on, siis ei jätta need teid mitte laisaks egga 
?uggma meie Issandat Iesust Kristust tundmast. 
Agga kelle jures neid ei olle, se on ^waimolikkus 
pimme, ja ei na mitte kaugele, ja on unnusta-
nud omma endiste pattude puhhastamist. 

Se-
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Sepärrast, wennad, olge sedda ussinamad 

omma kutsmist ja arrawallitstmist kinnitama, ftst 
kui teie sedda tete, siis ei kommista teie ial. Sest 
nenda antakse teile rohkeste sedda sisse-minnemist 
meie Isjanda ja dnnisteggia Iesusse Kristusse 
iggawesse kunningrigi sisse. 

3. Peatükkist. 
Jummal on pitkamelega meie wasto, ja ei 

tahha mitte, et monned peawad hukkaminnema, 
waid et keik peawad mele-parrandamist katte 
sama. 

Et nüüd se ma- ilm peab arralöpma, missug-
ezused teie siis peate ollema keiges puhhas ellus ja 
Iummalakartusses. Agga meie otame ued rae-
wad, ja uut maad temma lootusse järrele, kus 
õigus sees ellab. Sepärrast, mo armad, et teie 
sedda öeate, siis katske hästi, et teid temmast il-
ma wiggata ja laitmatta rahho sees leitakse. 

Hoidke ennast, et teid ülleannetud rahwa ek* 
sisusse läbbi ühtlase eksitusse sisse ei sadeta, ja et 
teie ärra ei lange ommast kinnitusast. Agga kas-
wäge meie Issanda ja ^nnisteggia Iesusse Kris-
tusse armus ja tundmisses. Sellesammale olgo 
au, nihästi nüüd, kuiiggawesselajal. Amen. 

T? T* T* 

Apostli 
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Apostli Ioannesse essimeses* ramatust 
keige usklikkude heaks kirjotud. 

i . Peatütkist. 
U n i meie walgusft sees, sIefusle õppetusse jar-
reie,] kmme, nenda kui temma isse walgusses on, 
siis on meil islekeskes osfa. ja Iewsft Kristusse 
temma pöia werri teeb meid p?chlaks keiqest pal-
tust. Kui meie ei ütle ennetel patto ollewad, siis 
pettame meie isseennast, ja tödde ep olle mitte 
meie sees. Kni meie ommad paltud tunnistame, 
siis on Jummal ustaw ja öiqe, et ta meile pat-
tud andeks annab, ja teeb meid puhtaks keigest 
üllekohcust. 

2. Peatükkist. 
Minno lapwtessed, sedda kirsotan minna 

teile, et teie mille ei pea patto teggema, ja kui kegi 
on patto teinud, [agga ledda kahhetscb ja mahha« 
jättab;] siis on meil eestkostja Issa lures, Iezus 
Kristus, kes õige on. 'Ja temma on arraleppi-
tamiyne meie pattude eest. J a sest tunneme meie, 
et meie tedda olleme tunnud [ning temma lunnas-
tamisfest ossa \a kasjo sanud,] kui meie temma 
kassosannad peame. Kes ütleb: minna tunnen 
tedda, [ollen ristiinnimenne] ja ei pea mitte tern* 
ma kassomuno, se on walielik, ja ftUe sees ei olle 
mitte todde. 

Ärge 
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Ilrge armastage mitte [UaUt] ma-ilma, eg-

ga fedda, mis ma-ilmas on; kui kegi ma-ilma 
[enttarn kui kohhus on] armastab, selle sees ei 
õlle mitte [reumas*] Issa armastus. Sest keik, 
mis ma-ilmas on, lihha himmo, ja silma him-
mo, ja ello körkus, ei õlle mitte Issast, waid se 
on ma-ilmast. J a ma-ilm lahheb hukka, ja tem-
ma himmo, agga kes Iummala tahtmist teeb, se 
jaab iggaweste, [saab iggaweste õnsaks.] 

3. Peatükkist. 
kapsokesftd, argo ükski teid eksitago; kes 

öiczust teeb, seon õige, nenda kui temma, [Je* 
sus Kristus,^ õige on. Kes [rnelel] patto tecb, 
se on kurratist, sest kurrat teeb patto algmisstst; 
seks on Iummala poeg awwalikkuks sanud, et 
temma kurrati teud, [patto,] piddi arrarikkuwa. 

Sest näikse, kes Iummala lapsed, ja kes 
kurrati lapsed on: ei ükski, kes õigust ei te, ei 
õlle Iummalast ^ueste sündinud Iummala laps,^ 
egga se, kes omma wenda ei armasta. 

S e s olleme meie stdda [3*fa$Rl armastust 
tunnud, et temma omma cllo meie eest on jätnud, 
ja meie peame ka ello wendade eest jätma, [sui 
meie kutsminne ja liggimesst õnnistus fedda kus-
m 

Agga kel ma ilma peatoidust on, ja naab 
ommal wenna! middagi larwis ollewad, ja pärn 
neb omma süddame temma eest kinni, kuidas jaab 

Ium» 



2o8 I. Ioannesse ramar. 

Jummala armastus temma sisse? Minnolapld« 
kesjed, arqe armastagem mitte [utipawii] san-
naga, eqqa teleqa, waid teoga ja tõega. 

Mo armad, km meie südda mew hukka ei 
mõista, siis on meil lulaus Jummala pole. J a 
mis meie tal pallrnne, sedda same meie temmale, 
sest meie peame temma kassosannad, ja teme, mis 
temma melepärrast on. 

4. P e a t ü k k i s t . 
Jummal on armastud, ja kes armastusse 

sees jaab, se jaab Jummala secs, ja Jummal 
temma sees. Armastagem tedda, sest temma on 
meid enne armastanud. 

Kui. kegi ütleb: ma armastan Jummalat, 
ja wihkab omma wenda, se on walZclck. Ja se« 
smnaue kasso sanna on meile lemmalt, et se kes 

* Jummalat armastab, se peab ka omma wenda 
< armastama. 

5. Peatükkist. 
Se on Jummala armastus, et meie temma 

kaswsannad peame, ja temma kassolannad ep ol-
le mitte rasked; 

lSest Jummal ei kela muud, kui sedda mis 
meid wõttaks hukka sata, ja ei kassi muud, kui 
sedda, mis meie tõssiaks önnictusfeks tarwis 
lähhäb. Se ei pea meil raske ollema, 

* * * 

Apostli 
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Apostli Paulusse vmatnft Ebrea 
x<fymk kirjomd. 

4. P e a t ü k k i s t . 

\£r meil nüüd üks suur üUempreester on, Jesus 
Jummala poeg, kes laewad läbbi on läinud, siis 
ptddagem kinni sest tunniotamissest. Sest meil 
polle üllematpreestrit, kel ei peaks äreast meelt ol-
lema meie nüdruste pärrast, waid kes ketkts on 
kiusatud otsego meie, siiski ilmapattota. 

Sepärrast läkki nüüd julyuölega armo au« 
järje jure, et meie hallastusi same, ja armo leia« 
me sel aial, kui meü abbi tarwis on» 

7. Peatükkist. 
Selsinnatsel [Jernefei] on ftparrast, et ta 

igqaweste jääb, ilmalöpmatta preestri-ammet; 
Sepärrast wõib temma ka allalt la taieste önmks 
tebba nsld, kes temma läbbi Jummala jure tulle-
wad, ja ellab ikka seks et ta nende eest pallub. 
Sest sesuqqune ÜUempreester läks meile tarwis, 
kes piddi ollema pühya. ilmasüla, puhhas, pal« 
tustest ärralõhhutud, ja körqem kui laewad; kel 
ei olle tarwis tqaapaäw nenda kui uUemil prees-
tril [wanna Seäousse alal ] es «ne omma pattude 
eest ohwrit wia pärrast rahw-l patluve eest; lest 
sedda on temma ükskord temud, kui ta isseennast 
risti külge üUendas. 

O w . P e a -
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lo. Peatükttst. 
Pangem teine teist tähhele, et meie teine teist 

armastusse ja hea teggude pole kihhutame. J a 
ärge jätkem mitte mahha omma koggodust, nenda 
kui mõnnel se wiis on, waid mamitsegem teine 
teist, ja sedda paljo ennam, et teie näte sedda 
[surma ja kohtoa päwa liggi tullewad. 

Sest kui meie melega patto teme, [ehk patto 
sees jdmc] parrast sedda, kui meie töe tundmist 
olleme sanud, siis ei ja ennam [lcppitarnf^fc] oh
writ ülle pattude eest, waid hirmus kohto ja tuU 
lift wihha ootminne, mis neid wastopannejaid 
peab arrasöma. Kes [wanna Seadusse aial] 
Mosesse kasso õppetust on arrapölgnud, se peab 
ilma armota kahhe ehk kolme tunnistaja läbbi sur-
rema. Kui paljo kurjema nuhtlusse arwate teie 
tedda wäärt ollewad, kes Jummala pöia jalgega 
tallab, ja seadusse werd rojaseks panneb, ja kes 
armo Waimo teotab. 

[Sedda tewad need, kes omma meelt ei par-
randa, waid omma kurja ello sisse jäwad ellama, 
ja süssi arwawad, et nemmad Iesusse lunnasta« 
misse ossalisieks ja önsaks wõiksid sada ] 

Sest meie tunneme sedda, kes ütleb: katte-
maksminne on minno pärralt, minna tahhan lal-
le katte maksra, ütleb Issand; j ä ta : kül Issand 
molstab kohhut omma rahwa peäle. Hirmus on, 
[pattust pöörmatta süddamega) ellawa Jummala 
kalte lallgeda. ^ 

i2. Pea 
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12. Peatüktist. 
Mo poeq, arra arwa micte alwaks Issanda 

hirmo-andmist, ja arra sa mitte nõrgaks, kui 
sind lemmast nomttak,e. Sest kedda Isjand ar-
mastab, sellele annab temma hirmo. Kui teie 
hirmo« andmist kannatate, sns pakkub Iummal 
ennast teile kui lastele; sest miesuggune poeg on 
se, kellel issa hirmo ei anna? 

Aaqa knk hirmo andminne, kui se ka on, ei 
sedda arwata römo, maid kurbdu^se ollewad; 
agga kül la wimaks rahhol'st öiousse kasso nelle 
annab kes se labbi on kam öppetud. Separ-
rast tõstke jälle [roötmoftFFuft] ulke laisad koed, 
ja nõrgad pölwed, ja tehke öiaed raad omma lal« 
gele, et se mis lo»kab, körwale eilahha, waid 
et se enneminne terweks saaks. 

^Kinnitage ennast ue wae» ja rammoaa, sed» 
da tegqema mis ristunnlmesse kohhus DNJ 

Nõudke rahbo keikldeaa takka, ja pübbit<<B 
mist, ilma feücra ei sa ükcki Iosandat nahha, 
ĵ ehk önsaks sad«/J 

lg. Peatüktist. 
Keikide jures 0 go abdleUo au sees» ja abbi« 

ello wodi olao rolasramalta; aaaa kül Iummal 
nuhtleb hbrapiddajad la abblelloriklar. 

Tne ello wind ol o ilma rahdä abnusse^a, 
ja olge rahhul sega, tri* ka on; sest Temm.l on 

O 2 k ool-

X 
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öölnud: Ei tahha ma sinnust mahhajada, egga 
sind ei paigast mitte mahhajätta. 

Nenda et meie julgeste wõime öölda: Is> 
fand on minno abbimees, ja minna ei tahha mit-
te karta, mis wõib mulle innimenne tehha. 

Msttelge omma juhhatajatte peäle, kes teile 
Jummala sanna on räkinud, pange tähhele new 
de ello-wisi õtsa, ja käige nende usso järrele. 

Ärge laske ennast mitmesugguste ja woora 
öppetussega winrsutada, sest se on hea, et armo 
läbbi süddant kinnitakse. 

Ärge unnustage mitte ärra head tehha, ja 
teistele jaggada; sest nisuggused ohwrid on Ium-
mala melepärrast. 

Kuulge ommad juhhatajad, [õppetajad, kes 
juhhatajad on taewa tee peäl,] ja wõtke nende 
sanna; sest nemmad walwawad teie hingede eest, 
nenda kui need, kes wastust peawad andma, et 
nemmad sedda römoga tewad, ja ei mitte öhka-
des, sest teil polle sest mitte kasso. Tehke palwed 
meie eest; sest meie olleme julged se peäle, et meil 
hea süddame tunnistys on, ja tahhame keige as-
jade sees hästi ellada. 

Agga se rahho Jummal, kes surnust on wäl-
jatonud sedda lammaste suurt karjast, meieIojan-
dar Iesust, se walmistago teid keige hea teggude 
sees, temma tahtmist tehya, ja jaatko tele sees 
sedda, mls temma melepärrast on, Iesusse Kris-

tusse 



Iakobusse ramat. 213 

tllsce läbbi; sellele olgo au iggaweste iggawest 
seks aiaks. Amen. 

* * * 

Apostli Iakobusse ramatust keige 
usklikkude heaks kirjotud. 

1. P e a t ü k k i s t . 

?3!inno wennad, pange selgeks rõmuks, kui teie 
nnimesuggusse kiusatuste sekka sattute, ja mõistke, 
et teie usk/ mis on läbbi katsutud, sadab kanna-
tust. Agga kannatusse tö jägo otsani täieks, et 
teie wõite olla täieste waggad ja ilmalaitmatta, 
ja ei teil ühtegi ei pudu. 

Agga kui kellelgi teie seast tarkust pudub, se 
pallugo Jummala käest, kes keikile ükstpiddilest 
melest annab, ja ei haukuta, siis antakse sedda 
temmale. 

Onnis on se mees, kes kiusatust kannatab, 
sest kui temma saab läbbikatsutud sanud, sus peab 
ta ello Kroni sama, mis Issand on tõotanud 
neile, kes tedda armastawad. 

Ärgo üttelgo ükski, kedda kiusatakse: Mind 
kiusatakse Jummalast, [egga wabbandago omma 
kurjad teud sega, et ta kurratist seks kiusatud sas 
tiud J Agga iggaüks kiusatakse, kui ta omma en-
nese himmust wätakse, ja awwatelletakse. Par« 

O 3 rast 



2^4 Iakobusse ramat. 

rast kui himmo ennast wasto sanud, [fui innimen« 
ne kurjal himmu! maad annab ommas süddames, 
ninq sedda ei lämmatas siis temma toob patto 
ilmale, aqqa kui pat aab täieste tehtud siis fnn# 
nitad temma surma, [kurwastus, hädda ja nuhd 
lus tulleb se järrele.] 

Keik hea andminne, ja keik tais and on ülle, 
welt, ja tulleb mahha walguste Is^ast, kelle ju« 
res ei olle muutmist, egga wahhetamisse warjo. 
Temma on meid sünnitanud omma tahtmisse jar« 
rele töe sanna läbbi, et meie piddime kui üks essiz 
wenne suggu ollema temma lomade seast. Se« 
parrast, minno armad wennad, olgo igga inni-
menne nobbe kuulma., pilkalinne räkima, pitkalin« 
m wihhale. Scst ilmunesse wihha ei te mitte, 
mis Jummala ees õige on. Sepärrast heitke en-
nesest ärra kelk rojust ja kurjust, ja wõtke tassase 
melega wasto sedda sanna, mis tm sisse on istu
tud, za wõib teie hinged öniaks tehha. Agaa ol-
ge sanna teqgiadj. ja ei mitte ükspäinis kuuljad, 
et teie wallemötlemisie läbbi ennast ei petta Sest 
kui kegi on sanna kuulja, ja ei mine teggia, se on 
selle mehhe sarnane, kes omma ihbolikko pallet 
peeglis katsub. Sest ta on ennast katsnud ja ar« 
raläinud, ja seddamaid ärraunnustanud, missug-
gune temma olli. 

Kui kegi teie seast ennast arwab Jummala 
tenia ollewad, ja ei tallitse mitte omma keelt, waid 
pettab omma süddant, selle Jummala tenistus 
on lühhine. üks 
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Ulo puhhas ja laitmatta tenistus Iumma-
la ja Issa ees, on se: waeste laste ja l̂ fknaeste 
järrele kulama nende willetjusse sees, ja isseennast 
ilmawiqqata mailmast, skurjadeinnimestewi-
sidest ja kombede^ piddama. 

2. P e a t ü k k i s t . 

Kobhus peab ilmahallastusseta käima selle 
peäle, kes ei olle hallastanud. Mis kasso on sest, 
mo wennad, kui kegi ütleb ennesele usso ollewad, 
ayga tegousld ep olle temmal? Kosse » a l k ] ust 
wõib tedda önsaks tehha? Agga km üko wend ehk 
õdde allasti olleks, ja neil puduks izjgapawane 
toidus, ja üks teie seast peaks ütlema nende was-
to: Minge rahho sees, jojendage ennast, ja söge 
koht tais, agga teie ei anna neile mitte ihho tar-
widust, mis sest kasso? Nenda ka ust, kui tem-
mal ei olle [head] teggusid, on isseenneses surnud. 

Sa ussud, et Jummal onuks ainus: sa 
teed hästi; kurjad waimud ustwad [sedda] ka, ja 
wärisewad. Agga tahhad sa teäda, oh tühhine 
innimenne, et ust ilma teggusitta on surnud. Sest 
otsekui ihho ilma waimota on surnud, nenda on 
ka ust ilma hea teggusitta, surnud. 

3. P e a t ü k k i s t . 

Keel on üks pissoke like, ja surustelleb wag. 
ga; wata, mis suurt metsa wõttab pissoke tulli 
süta? ka keel on tulli, ja üks ma ilm tais üllekoh« 

O 4 Hut, 
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Hut, nisuggune on keel meie liikmede seas, mis 
roiaftks teeb keik ihho, ja fütab põllema meie el« 
lokorra sündimisstst surmast sadik, kui sedda pör-
gust sütakse. 

Kes teie seast on tark ja mõistlik, se naitko 
heast ellust ommad teud ülles tarqa tassanduszsaa. 
Aqaa kui teil wihha'kaddedust za rido teie juttoa» 
mes on, siis arae kitclge, ja arae walletage mitte 
toe wasto. Sest kussa kaddedust ja rido on, sealt 
on üks seggane ja selge pahha tö. 

Agga se tarkus, mis üllewelt tulleb, on es-
site puhhas, parrast rahholinne, annab järrele, 
on sõnnawõtlik, tais hallastust, ja keik head kas-
so, ei pea ennam luggu ühhest kui teisest, ja ep 
olle sallalik. Agga õigusse ferne külwatakft rah-
Ho sees, nende heaks, kes rahho nõudwad. 

4. P e a t ü k k i s t . 

Kust tullewad sõddimissed ja taplemissed 
teie seas? eks sest, teie himmudest, mis söddi-
wad teie litkmede sees. Teie himmustate, ja teil 
ei olle middagi: teie tappate, ja kaetsete, ja ci 
wõi katte sada: teie taplete ja söddite, agga ceil 
polle middagi, sepärrast et teie mitte ei pällu. Teie 
pallute, ja ei sa mitte, sepärrast et teie pahhaste 
pallute, nenda et teie sedda omma himmude sees 
wõiksite kullutada. 

Tulge Jummala liggi ^meleparrandamisse 
läbbia sus temma tulleb teie liggi ^armoga t] puh

has-
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Hastage kaed, teie pattused, ja kassigesüddamed, 
teie kakslpwdise melega innimessed. Dpjftge om-
wa hädda tundma. AUandaye ennast Issand« 
ees, siis wõttab temma leid üllendaoa. Ärge 
kandke keelt teine teiie peäle, wennad. 

Wennad, kui kegi teie seast töe tee peält atv 
raeksib, ja kegi pörab tedda jälle ümber tele; se 
peab teadma, et kes ühhe panuse temma eksitusse 
tee peält ümberpörab, se peästab hinge surmast, 
ja kattab pattude hulka kuini. 

* * m * * * 
* * * 

Apostli Iuda ramatust. 
uttu need koja margid reieya wooras peul on, 
laitwad nemmad isseennast llma kartmatta. 

Wata Issand tulleb mitme tuhhande puh* 
haga, kohbut piddama keikide peäle, ja «wmima 
keik neid, kes jummalakartmatta on, keige nende 
jummalakarlmatta ello teggude parrast, mis nem-
mad jummalakartmatta wisil on teinud, ja keige 
kowwade sannade parrast, mis jummalakartmata 
ta pattused temma wasto on räkinud. 

* % * 

sSe wiimne ramat, mis Piibli ramatust lei-
takse, nimmetakse Ioannesse ilmutamisse ramas 
tuks. Selle fees on mitmed naZgemisftd ja en̂  

O 5 ne-
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nekulutamissed sest nns Köttföggofci&ttö plddi 
sündima. Agga ükski innimenne sitt sadik, ei 
wõinud sedda õiete mõista egga ärraselletada.^ 

^Wõtkem siis agga sedda, puhhast kirjast 
tdfjljde panna, mis selge on, ja mis iggaüks wolb 
mõista, ning ellagem ja tehkem se järrele, sus 
saab meile sest kül/j 

M i s meil siin Ma^ peäl alles seggane, ja 
mis meie ei wõi weel arraarwada ja koaaone 
mõista, sedda jätkem tullewaks ärra selletamise 
seks, iggawesses pölwes.^ 

Ioannesse ilmutamisse ramato 
22. Peatükkist. 

Kõota, ma tuikn noppeste, ja mo palk on min-
noqa, iggaühhe katte tassuda, nenda kui temma 
tcggo on. 

Onsad on need, kes temma kassosannade 
järrele tewad, et neil wõiks melewald olla, ello 
puust süa, ja wõiksid warrawist [tarna] linna 
sisse minna. 

Agga õues on koerad, ja nõiad, ja horapid» 
dajad, ja tapjad, ja woora jummala teenrid, ja 
keik kes wallet armastawad ja tewad. 

Armas 
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Armas Ma rahwas. 
w ü t sadik on, wie mmna puhhast kirjast lüh« 
hidelt wallaklrjotasln. Mmna wallitsesin neist 
ramatudest feige ennamiste sedda arra, mis sel-
ge on, mis iggaüks wölb mõista, ninq nns kei-
geennamiste teid woib ölge usso, pahha ja tar« 
ga ello, ning st labbi toosist önnistusst pole juh, 
halada. 

Nüüd minna tahhan weel mõnned sannad 
jure panna, kust me woite lühtndelt õppida, mis, 
parrast Apostlide surma, meie palwlst sadik, ris-
tikougoduoses on sündinud. 

Keik se aeg, mis IemsleKristusse innimes-
ftks-samissest, siit sadtk on möda läinud, on sel 
aastal, kui teie taht ramatust teate, üks tuhhat, 
seitse sadda ja ühhek'a kümmend ja kaks aastat, 
st on liaqi kahheksateistkümmend Sadda aastat. 
Neid woime jälle kueks kolme saa aasa ja «uks 
jaqqada, »est et iggaübhcs ja-uö üks Pea assi on 
sündinud, mis ennamiste tullcb tahhele panna. 

1 . 

Parrast Iesttsse K l istusse taewa minnemist, 
lakssd temma Jüngrid ehk Apostlid, nenda kui 
Jesus neid otti kastnud, keige maailmale, ja ku-
lutasw Iesusst öppetust keige linnade ja made sees, 
kuhho nemmad woinud sada. Sejamma õppe« 
tus jai neist ka nende ramatude sisse ülleepandud, 
mis ue Testamenti seest leitakse. Need ramatud 

said 
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said siis ka koggutud, ja nende ristikoggoduste 
fees loetud, mis Apostlid ollid istutanud. Selle 
õppetusse peäle sai sus se ristikogaodus üllesehhis 
lud, nenda kui Apostel Paulus Ewesusfe rama-
tus teises Peatükkis 20 Salmis ütkb, et se on 
Apostlide ja Prohweside raja ehk õppetusse peäle 
ehhitud, kust Jesus Kristus isse se nurga kiwwi 
on. Need Apostlid seadsid ka nende ristikoggo-
duste sees öppetajaidf kes nende järrel sedda õppe-
tust piddid kulmama, ja nende koggoduote Plis« 
kopid ehk üllewaatjad piddid ollema. S e risti 
usk la utas ennast ka ikka kaugemale wälja mit-
mede rikide ja linnade sees. 

Agqa nende kolme essimessi saa aasta ajal 
wallitsesid Roma riki ülle, mis siis se surem riik 
ma. ilmas olli, Keisrid, kennel alles Paqqanatte 
usk olli, mis järrele paljo wõõraid Iummalaid 
kummardati ja teniti. Need Keisrid siis ja nen-
de Ma-wallitsejad ja Preestrid ei tabtnud mitte, 
et nende wanna usk, selle risti usso läbbi piddi kau-
tud sama. Sepärrast kiusasid nemmad risti<ko(j< 
Zodust ja selle õppetajaad wagga takka ja tahtsid 
neid, kes r is t i , usko heitsid, mõnne sugguse 
nuhtlusse ja pina läbbi sundida, et nemmad pid» 
did risti usko mahhaiatma, ning jälle pagganatte 
usso pole pöörma. Agga need risti-innimessed 
jäid ennamiste ni kindlaste risti-usso jure, et 
paljo tuhhat neist, ennast lasksid enneminne mitme, 
sugguzel wisil arratappa, moöga ja tulle ja mu 

mon-
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monnesugguse pina läbbi, enne kui nemmad Kris-
tust ja temma õppetust olleksid arrasalganud, ja 
mahhajätnud. Neid kes nenda Kristusse õppe-
tusse tunnistamisse parrast omma ello jätsid, nim« 
metakse Martiriks. Agga sedda ennam risti kog-
godust nenda takkakiusati, sedda ennam kaswis 
temma, ning se risti usk sai ni hästi Roma rikis, 
kui teiste made ja rikide sees innimeste suremast 
hulgast wastowõetud. 

2. 

Agga kolm sadda aastat parrast Kristusse 
sündimist, üks Roma rigi Keiser, Konstantin 
nimmi, heitis risti-usko, ja wõttis sedda was-
to. Si is risti ' ust sat wõimust ma-ilmas, ning 
pagganatte usk kautati ennamiste ärra Roma ri-
gi made sees. Agga siis hakkasid ka monnesug-
gused wäljaspiddist Jummala tenistusse wisid 
tõusma, mis läbbi monned sedda tossist Iumma-
la tenistust waimus ja tões unnustasid ja mahha-
jätsid. Nende õppetajaiks seas tousid ka waid-
lemisjed nende õppetusse parrast, sest et üks puh-
ha kirja sannad ühte wisi, teine teist wisi mõistsid 
ja arraselletasid. sepärrast keisrid kutsusid mon-
nikord Piiskopid kokko, et nemmad piddid walle-
õppetust keelma, ja seadma, mis, ja mil wisil risti 
koggodusses piddi õppetud sama. 

3. 
Kuus sadda aastat parrast Kristusse sündiw 

wist tõusis M e risti usso kõrwa, üks uus ufk, 
st 



222 C O ) ( O ) 

ft on Mulwmeti ust. Se Mahomet ütles ennast 
Jummalast läkkitud P , ohwetit ollewad, kee- juni-
messi um usko piodt õppetama. Temma palmi 
omma õppetust Iuda rabwa ussust ja risti ussust 
kokko, ning k sai ühhe ramato sees üllespandud, 
mis koraniks nimmetakse. Neist, kes temma öp-
petust uststd, koqqus ta ennesele sõawägge, misga 
temma paljo rahwast ja Maid omma woimusse 
alla pi , ja neid. kedda temma ärrawõttis, fun* 
dis temma waqgise temma usso pole heitma. Sest 
tulleb, et ka meie paiwist sadik Türki rahwas ja 
Tatarid ja muud rahwad hommiko ja lõuna ma-
de sees, selle Mahometi ja temma õppetusse sî fc 
uffwad. Si is on nüüd neljasuggune Pea »usk 
siin Ma peäl. 

i. Pagganatte ust, kes õiget ja ainust tossist 
Jummalat ei tunne, waid paljo wõõraid Ium-
malaid uskwad ja teniwad. 

2. Iuda rahwa - usk, kes ükspäinis Wannaa 
Testamenti sanna uskwad, aqaa ei ussu Idust 
sedda lootud lnnnaslamt ja õnnisteggiat ollewad. 
Need Judid on nüüd pärrast sedda kui nende 
Tempel ta Pea lin Jerusalem keiqe Iuva-M.zga 
sai arrarikkutud, keige ma-llma rikwe sisse ärra« 
pillatud, ja ellawad kui issi usso ja wisiga rah-
was meie ajani. 

?. On Mahometi usk. Need kenne! se usk on, 
uskwad kül, et üks ainus Jummal on, ja Ma-
ßomet temma Prohwet, agga nemmad ei ussu, Je-

sust 
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sust Kristust Jummala pöia ja önnisteggiat olle-
wad, waid ükspäinis Prohwelit. 

4. On Risti «ust. Risnrahwas ussub sed-
da õppetust, mis Wanna ja Ue Seadusse ehk 
Testamenti sees on üllespandud. 

4-
Agga se risti usso õppetus sai keskmisse! ajal, 

kui ühheksa sadda aastat parrast Kristusst sün-
dimist ollid mödaläinud, wagga seggatud, sest et 
Piiskopid ja Preestrid paljo wõõraid öppetusst 
jure pannid, mis pühha kirjaga kokko ei sünni. 
Issearranis Roma linna Piiskopid üllendasid en» 
nast keige risti-koqgodusse Peaks ja üllemaks. 
Neid nimmetakse Paawstiks. Need ütlesid, en-
nast Kristusse assemel siin Ma peäl ollewad, ning 
et taewa wõtmed, ehk se melewald, önsaks ehk huk-
ka mõista, nende kaes olleksid. 

Nemmad kafksid siis risti rahwast, mitmed 
ued õppetussed uskuda, misga nemmad agga 
nõudsid omma enneste au, wõimust ja warran« 
dust kaswatada. Sepärrast nemmad õppetasid, 
et üks wahhelinne ehk kelkminne paik olleks taewa 
ja põrgo wahhel, kus need hinged saaksid pinatud 
ja nuhkeldud, senni kui nemmad pattudest koggo-
niste puhhastud saaksid, ning et nemmad wõiksid 
hinged sest peasta, ehk nende nuhtlusse aega lüh-
hendada. Seks nemmad prukisid Altari Sakra-
menti teist wisi, kui Kristus olli seadnud, ja üt« 
lesid et nemmad sedda leppitamise ohwriks woik» 
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ßt> tehba ellawatte ia summte eest, ning et need 
Hinaad, kenne eest sedda peti, se läbbi sest wahhe» 
lisseft nuhtlusse paikasi wõiksid peästetud sada. 
Selle eest piddi rahha makstama. Altari Sakra-
mentis olll ükspäinis Preeslridel lubba, karrika 
prukida, mu radwal wi se keeltud. Nemmad 
seadsid et iqqaüko rahwa seas peaks preestril pih» 
tis keik patmd üllesnimmetama, muido ei peaks 
pattude andeks andmist sama. Nemmad kasksid 
risti rahwast, neitsit Maria ja muud paljo puh« 
Kaid eestkostjaks Jummala jures uskuda, ja neid 
sepärrast kummardada ja omma lotust nende pea-
le panna. Ning et rahwas ei peaks teadma et 
nimqgused õppetussed Jummala sanna wasto o!« 
leksid; siis keelsid nemmad keik muud rahwast, kes 
ei olnud Preestrid, pühha kirja luygemast, ning 
risti rahwas piddi agga sedda uskma ja teqqema, 
mis k Paawst omma Preeslride ja Munkade lab-
bi laskis õppetada ja seada. 

Need Paawetid ehk Roma linna Piiskopid 
said ka ni liigzulgeks, et nemmad ka Keivnd ja 
Kunningad, kes ei tahtnud ennast nende alla 
heita, ja nende melepärrast tehha. rlStckoggodus-
sest wallülükkasid, ning siis nende allanud sest 
sannakuulmtssest, mis nemmad neile wandunud, 
lal>ti mõistsid. Nemmad keelsid ka Preestrid ja 
Munkad abbiello sees ellamast. 

5. 
Kaksteistkümmend sadda aastat pärrast 

Klls-
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Knsmsse sündimist tulli se risti-usk ka meie 
Liiwlandi ia Eesti maie, sest enne ollid need rah« 
wav, kes siin maal ellasid, pagganaa«*) Agga 
st risti usso õppetus olli siis nenda, kui enne 
on ööldud, Paawstide läbbi wägqa seggatud. 
Neeo Piiskopid, Preestrid ja Munkad, kes 
Saksa maalt seie male tullid, ristisid rahwast, 
öppttasid neid monned waljaepiddised Jummala 
tenistusse wisid, ja issearrarns Neitsit Maria 

ja 

*) Pagganad ustsid mitmesuggusid Iummalaid. Nem« 
mad arwasid laewal, maal, weel ja tulel lsse 
Iummalaid ollewad, ning tenisid ue,d ohwridega^ 
mõtteldes, et need wõiksid neid kahjo eest hoida ja 
onne anda. Sest tullel) kül, et monned Ma rah« 
wa seast, weel meie aial, monned jõggesid, ied, 
puid, maqqesid ja kiwwa pühhaks piddawad, ning 
seal wahhest ka sallajas ohwriwad, ja et monned 
M a allusid ustwad, kellele nemmad höbbedat ehk 
walges katawad kui nemmad wahhest nende arwa« 
tes Maast wigga sanud. Pagganatte ajast on ka 
need walle nimmetud targad, noidjad wallowotjil) 

. önneandjad, lausujad, kellest monned abbi ja on,« 
ne otsiwad, ja mitmed muud ebda usso wisid. 
£)iged riõtiinnimessed, kes Jummala s nnast par« 
remat õppetust ja mõistust sanud, ei otsi abbi nen* 
de pettiste kaest, kes ei wõi aidata, waid pällu» 
wad ja ostwad keik abbi, ükspäinis töojlft ja aino 
Jummala kaest. 

P 
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ja muud pühhaid appi hüüdma,^) agga se öis 
ge Jummala tahtminne ja önnisrusse te ei janud 
siis mitte Jummala sannast õiete õppetud. 

Sel aial tousid kül mõnnikord õppetajad ni 
hästi Saksa- kui muunde Made sees, kes nende 
Paawstide walle õppetuste ja wäggiwaldse wab 
litsusse wasto rakistd, ja parremad õppetust puh-
h ist kirjast tahk 'd õppetada. Agga need Paaws-
tid za nende teenrid, et neil wõimus Faes olli, 
kiusasid neid takka tulle ja woogaga. liH neist, 
Huß nimmi, üks aus ja wagga õppetaja, sai 
ühhes Paawsti ja Piiskopide koggovusses aw-
walikkull tullega arrapöüetud sest et ta julgend 

- Paawö-

**) Sest Munkade aiast tulleb se kül, et monned M a 
rahwa jeäst meie Maad Maria Maaks nimmeta
wad, sest et Munkad sedda Maria kaitsmisjeks 
andsid, kedda su6 ennam knmmardati ja palluti, 
kui Jummalat. Need Munkad ütlesid ka, et 
mõnnes kirrikus, neitsi Maria ja pühhade kuiud 
wõiksid immelegtlusid tehha, haiged ja wigqased 
terweks tehha. Sest tulleb kül, et weel meie aial 
siin Jani kihhelkonnas ühheksa päwa pärrast Jürr i 
päwa, ühhe wanna kabbeli jure, mis risti kirri« 
kuts nimmetakse, ning kus wahhest nisuggune kuis 
olli, paljo Ma rahwast keigest kohhast kokko tullid, 
ja monnemqqnse wiqga waeco abbi otsisid. <3*-pat> 
rast töid nemmad wahhast tehtud innimesse kuiud 
senna, mls sees se koht olli märkitud, kus se wig« 
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PaawStwe ja nende walle öpperusze wasw ragi-
da, ja parremat öppetust pühhast kirjast õppeta« 
da Nenda wallitfesld need Paawstid ennam 
km kuus siwda aaetat wagga waljuste keige ris-
ti koggodusse ülle. 

6. 
Aaga wimati, wiisteistkümmend sadda 

aastat parrast Kristusse sündimist, kui nemmad 
pattude andeks andmissega öiete kauplesid, ning 
sedpa omma mullkade labbi keikipiddi rahha eest 
pakkusid ja arramüsid; siis hakkas üks aus ja 
wagqa öppetaja, Luterus nimmi, Saksa maal, 
selle ja kelkide teiste walle öppetuste wasto raki-
ma ja kirjotama. Temma wottis õiget öppemst 
pühhast kirjast jälle ülles, mis Paawstide ja 
temma Munkade labbi wagga olli seggatud. Se -

par-

ga olli, ja kus nemmad tahtsid abbi sada. S e 
kabbel on nüüd kirriko kohto wannematte kässopea« 
le, mahha kistud ja ärrarikkutud, sest et seal mon« 
ned ebbausso wisid peti, mis ei sünni. 

Et need Munkad ka öppetasid, et nende püh« 
hade käest woiks abbi ja onne sada, siis olli mon« 
nel se wiis ftdda Tonnise päwa pühhaks piddada, 
kes üks nende surematlest pühhadest olli. S i i e 
nemmad pannid ühhe willa wakka sisse wahha, 
linno ja willo, süütsid küündla pöllema, ning loot« 
sid siis sest pühhast sedda õnne sada, et nende meis 
sllajed, lambad ja linnad piddid hästi siggima. 
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pärrast panni lemma pühha kirja Saksa kele ul* 
kes, et iggaüks wõiks sedda luageda ja õiget õppe« 
tust sest öppida; sest enne sedda loeti agga monned 
tükkid kirrikus Laddtna keles, mis rahwas ei 
mõisinud, nenda kui ka keik se Illmmala tenistus 
kirrikus kaddina keles peti. Agga Luterusfe 
ajast seati se wäljas piddule Jummala tenislus 
nenda, et rahwas Jummala sanna õppetusse lab-
bi piddi tarqemaks ja parremaks sama. Sesam^ 
ma Luterus kirjotas ka meie Katekismust, ebk 
meie risti-usso wiis peatükki, rwi radwa esst' 
messeks õppetusaks. Küllab need Paawstilis-
fed kiusasid ka Luterust wagga takka, ja nõudsid 
tedda arratappa. Agga monned Sakja ma 
Würstid, kes temma parremat õppetust ollid 
wastowõtnud, kaitsesid tedda. Sesamma Lu-
terusjest parrandatud õppetus tulli siis ka meie 
Male, mis enne kolm sadda aastat Paawstids 
ia Munkade usso al olli olnud, ning sai siin maal 
wastowõetud. Se saab nüüd liggi kolm sadda 
aastat sest aiast, kui kuterus sedda ölget õppetust 
pünast kiriast on jälle ülleswotnud ja uendanud« 
Nüüd on se nstikognodus nelms Pea-ja»us, sest 
et üks koggodus pühha kirja õppetust teist wisi 
mõistab ja arralelletab, kui teine, ning et nemmad 
omma walja^piddile Jummala tenistusse wiside 
sees ep olle ühhejuggused. 

i . Qu se Kreka ristikoggodus. Se Iah* 
hutas ennast jo tuhhande aastade eest, Roma 

Paawst 
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Paaws:ide koggodusast, enne tui,e uõsoöppes 
tus ni paljo walle öppetustega sai seggatud. S e 
usk on nüüd Wenne maal, ja muinde made sees 
mis hommiko \a lõuna pool, Türki Kaisri wal-
lltzusse al on. 

2. On Paawstiliste ristikoagodus« Se us-
sub, mis need Roma linna Pii^kopw ehk Paaws-
tid öppetasid ja seadsid, ja mis enne on nimme-
tud. Se usk on nüüdki meie aial mitme suurte 
rikide ja made sees, kes selie Paawsti ja temma 
õppetuste jure jäid. 

5. O " ka üks ristikaggodus, kes nende 6ppe< 
tajatte Swingliusse ja Kalwinusse õppetusse jar-
lele uskwad. Need on meie Luterusse koggo-
dussega selle sees ühhesugguled, et nemmad en-
nast Paawsti ikkest lahtt teggid, ning õiget õppe-
tust puhhast kirjast üileswotsw. S e wahhe, 
mis meie ja nende wahhel on, on ennamiste ag-
sa se, et nemmad Altari Sakramenti sannad teist 
wisi moistwad la arraselletawad, kui meie Luke-
russe riettkoggodusses. S e ust on ka monneds 
rikide ja Made sees. 

4 . On se Luterusse ristikoggodus, mis sees 
meie olleme. Meie ristikoggodus nimmetakse 
Luterusse nstikogqodusseks, sest et meie sedda 
öig^t usso-õppetust ussume, mis Luterus püh-
hast kirjast jalie on ülleswotnud. 
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Se armolinne Jummal andko ja tehko ar-
mollkkult, kui Luterus meid Katckismusles 6p-
petab, et Jummala sanna ikka selgeste ja puhras-
te mele jures saaks õppetud, ning et meie ka püh-
haste klu Jummala lap<ed ledda möda ellame -
et mele temma pühha sanna õiete ussume ja l u m j 
mala mele parrast ellame, et meie nenda Ium-
Mala hea ja armolisse tahtmisse järrel siin Ma 
peäl rahhul, ja seal iggaweste önsaks same. 

.M^^ - ^ 



Monned sannad mis ep olle õiete trükkitud. 

lehhes i riddas 12 on: Töist peab ollema Teist. 
— 3 — 14— merkitut markitud. 

J n dem Zusaz am Ende der Vorrede. 
riddas 3 on: ennamb peab ollema ennam. 

— Otftgo küll -^. —- Et kül. 
— teist. 
— igga. 
— ehk. 
— ehk. 
— köstri. 
— issi. 
— käib. 

ramato. 
— teifi. 
- > Paikest. 

märko. 
lehhes 
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— 16 — 18 — Innimene - - Innimenne. 
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T4 
7 
5 

1 
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toist 
— egga —i 
— wõi — 
— wõi — 
-— köstre — 
— essi — 
— käib — 
— rammatto -
— töist — 
— yäityi — 
—i merfo 

— teistid —- — teised. 
— rõmuga — — römoga. 
— köõso — — kasso. 
— janno — — sanno. 
— lütes — —- ütles. 
— teggid — — teggi. 
— Jummalad — Jummalat. 
— küssid — — küssis. 
— kohtu — — kohto. 

• — rumalust ramatust. 
13 — minna — — minna. 

— Tawed — — Tawet. 
— Tawetille — —. Tawelile. 
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1 
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12 



45 rideas Zi on: ollet peab ollema olled. 
^2. —- 4 - fui on nähha kellest, peab 

ollema kust on nähha, kui 
, — 13 - waenlaste söawäega, peab 

ollema söawäega waenlaste. 
, _ ig - temmal peab ollema temmale. 

53 — 1 " laulu — — laulo. 
56 — 33 " 27 — — 37. 
• — 22 - temma ümberpörab kui 

temma ünwerpörab. 
59 —. 1 -, iaulu — ^— iaulo.. 
60 — i i - waiwalinne - - waewalmne. 
6z — 15 - Sael — — Seal. 

0 —. 20 - tais — — täis. 
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